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Documento Estándar de Licitación (DEL) para la Adquisición de Bienes 
	PARTE 1 –PROCEDIMIENTOS DE LICITACIÓN 

	Sección I.
	Instrucciones a los Oferentes (IAO) 
Esta sección proporciona información para asistir a los Oferentes en la preparación de sus ofertas. También proporciona información sobre la presentación, apertura y evaluación de las ofertas y la adjudicación de los contratos. Las disposiciones de la Sección I deben utilizarse sin ninguna modificación.

	Sección II.
	Datos de la Licitación (DDL) 
Esta sección contiene disposiciones específicas para cada adquisición y complementa la Sección I, Instrucciones a los Oferentes.

	Sección III.
	Criterios de Evaluación y Calificación 
Esta sección detalla los criterios que se utilizarán para establecer la oferta evaluada más baja y las calificaciones que deberá poseer el Oferente para ejecutar el Contrato.

	Sección IV.
	Formularios de la Oferta 
Esta sección contiene los Formularios de Oferta, Lista de Precios, Garantía de Mantenimiento de la Oferta y Autorización del Fabricante, que deberán presentarse con la oferta.

	Sección V.
	Países Elegibles
Esta sección contiene información pertinente a los países elegibles. 

	Sección VI.
	Fraude y Corrupción y Prácticas Prohibidas
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	Sección VII.
	Lista de Bienes y Servicios y Plan de Entrega 
Esta sección incluye la Lista de Bienes y Servicios Conexos, Plan de Entregas y  Cronograma de Cumplimiento, las Especificaciones Técnicas y Planos que describen los Bienes y Servicios Conexos a ser adquiridos.

	PARTE 3 – CONTRATO

	Sección VIII.
	Condiciones Generales de Contrato (CGC) 
Esta sección incluye las cláusulas generales que deberán incluirse en todos los contratos. El texto de esta Sección no deberá ser modificado.  

	Sección IX.
	Condiciones Especiales de Contrato (CEC) 
Esta sección incluye cláusulas específicas que son  propias para cada contrato y modifican o complementan la Sección VII, Condiciones Generales del Contrato.

	Sección X:
	Formularios de Contrato 
Esta sección incluye el formulario del Convenio de Contrato, el cual, una vez completado, deberá  incluir las correcciones o modificaciones que se hubiesen hecho a la oferta seleccionada y que están permitidas bajo las Instrucciones a los Oferentes, las Condiciones Generales del Contrato y las Condiciones Especiales del Contrato. 
El Oferente seleccionado solamente completará los formularios de Garantía de Cumplimiento del Contrato y Garantía por Pagos de Anticipo, cuando sean requeridos, después de la notificación de la adjudicación del contrato.

	Anexo:
	Llamado a Licitación
Al final de los Documentos de Licitación se adjunta un formulario de “Llamado a Licitación”.
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PARTE 1 PROCEDIMIENTOS DE LICITACIÓN
[bookmark: _Toc79715386]SECCIÓN I. INSTRUCCIONES A LOS OFERENTES 
A. [bookmark: _Toc79715387]GENERAL
1. [bookmark: _Toc79715388]Alcance de la Licitación 
1.1 El Comprador indicado en los Datos de la Licitación (DDL) emite estos Documentos de Licitación para la adquisición de los Bienes y Servicios Conexos especificados en Sección VI, Lista de Bienes y Servicios y Plan de Entrega. El nombre y número de identificación de esta Licitación Pública Internacional (LPI) están especificados en los DDL. El nombre, identificación y número de lotes están indicados en los DDL.
1.2 Para todos los efectos de estos Documentos de Licitación:
(a) el término “por escrito” significa comunicación en forma escrita (por ejemplo por correo electrónico, facsímile, telex) con prueba de recibido;
(b) si el contexto así lo requiere, “singular” significa “plural” y viceversa; y
(c) “día” significa día calendario.
2. [bookmark: _Toc79715389]Fuente de Fondos
2.1 El Prestatario o Beneficiario (en adelante denominado el “Prestatario”) indicado en los DDL ha solicitado o recibido financiamiento (en adelante denominado “fondos”) del Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante denominado “el Banco”) para sufragar el costo del proyecto especificado en los DDL. El Prestatario destinará una porción de dichos fondos para efectuar pagos elegibles en virtud del Contrato para el cual se emiten estos Documentos de Licitación.
2.2 El Banco efectuará pagos solamente a pedido del Prestatario y una vez que el Banco  los haya aprobado de conformidad con las estipulaciones establecidas en el acuerdo financiero entre el Prestatario y el Banco (en adelante denominado “el Contrato de Préstamo”). Dichos pagos se ajustarán en todos sus aspectos a las condiciones de dicho Contrato de Préstamo. Nadie más que el Prestatario podrá tener derecho alguno en virtud del Contrato de Préstamo ni tendrá ningún derecho a los fondos del préstamo.
3. [bookmark: _Toc79715390][bookmark: _Toc317173204]Fraude y Corrupción y Prácticas Prohibidas 
3.1 El Banco exige el cumplimiento de su política con respecto a fraude y corrupción y prácticas prohibidas que se indican en la Sección VI.
4. [bookmark: _Toc79715391]Oferentes Elegibles
4.1 Un Oferente, y todas las partes que constituyen el Oferente, deberán ser originarios de países miembros del Banco. Los Oferentes originarios de países no miembros del Banco serán descalificados de participar en contratos financiados en todo o en parte con fondos del Banco. En la Sección V de este documento se indican los países miembros del Banco al igual que los criterios para determinar la nacionalidad de los Oferentes y el origen de los bienes y servicios.  Los Oferentes originarios de un país miembro del Banco, al igual que los bienes suministrados, no serán elegibles si:
(a) las leyes o la reglamentación oficial del país del Prestatario prohíbe relaciones comerciales con ese país; o
(b) por un acto de conformidad con una decisión del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas adoptada en virtud del Capítulo VII de la Carta de esa Organización, el país del prestatario prohíba las importaciones de bienes de ese país o cualquier pago a personas o entidades en ese país.
4.2 Un Oferente no deberá tener conflicto de interés. Los Oferentes que sean considerados que tienen conflicto de interés serán descalificados. Se considerará que los Oferentes tienen conflicto de interés con una o más partes en este proceso de licitación si ellos: 
(a) están o han estado asociados, con una firma o con cualquiera de sus afiliados, que ha sido contratada por el Comprador para la prestación de servicios de consultoría para la preparación del diseño, las especificaciones técnicas y otros documentos que se utilizarán en la licitación para la adquisición de los bienes objeto de estos Documentos de Licitación; o 
(b) presentan más de una Oferta en este proceso licitatorio, excepto si se trata de ofertas alternativas permitidas bajo la Cláusula 13 de las IAO. Sin embargo, esto no limita la participación de subcontratistas en más de una Oferta.
4.3 Toda firma, individuo, empresa matriz o filial, u organización anterior constituida o integrada por cualquiera de los individuos designados como partes contratantes que el Banco declare inelegible de conformidad con lo dispuesto en los Procedimientos de Sanciones o que otra Institución Financiera Internacional (IFI) declare inelegible y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones y se encuentre bajo dicha declaración de inelegibilidad durante el periodo de tiempo determinado por el Banco de acuerdo con lo indicado en la Cláusula 3.
4.4 Las empresas estatales del país Prestatario serán elegibles solamente si pueden demostrar que (i) tienen autonomía legal y financiera; (ii) operan conforme a las leyes comerciales; y (iii) no dependen de ninguna agencia del Prestatario.
4.5 Los Oferentes deberán proporcionar al Comprador evidencia satisfactoria de su continua elegibilidad, cuando el Comprador razonablemente la solicite.
5. [bookmark: _Toc79715392][bookmark: _Toc438438824][bookmark: _Toc438532568][bookmark: _Toc438733968][bookmark: _Toc438907009][bookmark: _Toc438907208][bookmark: _Toc106180650][bookmark: _Toc317173206]Elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos 
5.1 Todos los Bienes y Servicios Conexos que hayan de suministrarse de conformidad con el contrato y que sean financiados por el Banco deben tener su origen en cualquier país miembro del Banco de acuerdo con la Sección V, Países Elegibles, con la excepción de los casos indicados en la Cláusula 4.1 (a) y (b).
5.2 Para propósitos de esta cláusula, el término “bienes” incluye mercaderías, materias primas, maquinaria, equipos y plantas industriales; y “servicios conexos” incluye servicios tales como transporte, seguros, instalaciones, puesta en servicio, capacitación y mantenimiento inicial.
5.3 Los criterios para determinar el origen de los bienes y los servicios conexos se encuentran indicados en la Sección V, Países Elegibles.
B. [bookmark: _Toc505659524][bookmark: _Toc106180651][bookmark: _Toc317173207][bookmark: _Toc79715393]CONTENIDO DE LOS DOCUMENTOS DE LICITACIÓN
6. [bookmark: _Toc106180652][bookmark: _Toc317173208][bookmark: _Toc79715394]Secciones de los Documentos de Licitación
6.1 Los Documentos de Licitación están compuestos por las Partes 1, 2, y 3 incluidas sus respectivas secciones que a continuación se indican y cualquier enmienda emitida en virtud de la Cláusula 8 de las IAO.
	PARTE 1    
	Procedimientos de Licitación
Sección I. Instrucciones a los Oferentes (IAO)
Sección II. Datos de la Licitación (DDL)
Sección III. Criterios de Evaluación y Calificación
Sección IV. Formularios de la Oferta 
Sección V. Países Elegibles 
Sección VI. Fraude y Corrupción y Prácticas Prohibidas 

	PARTE 2
	Lista de Requisitos 
Sección VII. Lista de los Bienes y Servicios y Plan de Entrega 

	PARTE 3   
	Contrato
Sección VIII. Condiciones Generales de Contrato (CGC)
Sección IX. Condiciones Especiales de Contrato (CEC)
Sección X. Formularios del Contrato


6.2 [bookmark: _Toc438438827][bookmark: _Toc438532575][bookmark: _Toc438733971][bookmark: _Toc438907011][bookmark: _Toc438907210][bookmark: _Toc106180653][bookmark: _Toc317173209]El Llamado a Licitación emitido por el Comprador no forma parte de los Documentos de Licitación.
6.3 El Comprador no se responsabiliza por la integridad de los Documentos de Licitación y sus enmiendas, de no haber sido obtenidos directamente del Comprador.
6.4 Es responsabilidad del Oferente examinar todas las instrucciones, formularios, términos y especificaciones de los Documentos de Licitación. La presentación incompleta de la información o documentación requerida en los Documentos de Licitación puede constituir causal de rechazo de la oferta.
7. [bookmark: _Toc79715395]Aclaración de los Documentos de Licitación
7.1 Todo Oferente potencial que requiera alguna aclaración sobre los Documentos de Licitación deberá comunicarse con el Comprador por escrito a la dirección del Comprador que se suministra en los DDL. El Comprador responderá por escrito a todas las solicitudes de aclaración, siempre que dichas solicitudes sean recibidas al  menos veintiún (21) días antes de la fecha límite para la presentación de ofertas.  El Comprador enviará copia de las respuestas, incluyendo una descripción de las consultas realizadas, sin identificar su fuente, a todos los que hubiesen adquirido los Documentos de Licitación directamente del Comprador. Si como resultado de las aclaraciones, el Comprador considera necesario enmendar los Documentos de Licitación, deberá hacerlo siguiendo el procedimiento indicado en la  Cláusula 8 y Subcláusula 24.2, de las IAO.
8. [bookmark: _Toc79715396]Enmienda a los Documentos de Licitación
8.1 El Comprador podrá, en cualquier momento antes del vencimiento del plazo para presentación de ofertas, enmendar los Documentos de Licitación mediante la emisión de una enmienda.
8.2 Toda enmienda emitida formará parte integral de los Documentos de Licitación y deberá ser comunicada por escrito a todos los que hayan obtenido los documentos de Licitación directamente del Comprador.
8.3 El Comprador podrá, a su discreción, prorrogar el plazo de presentación de ofertas a fin de dar a los posibles Oferentes un plazo razonable para que puedan tomar en cuenta las enmiendas en la preparación de sus ofertas, de conformidad con la Subcláusula 24.2 de las IAO.
C. [bookmark: _Toc79715397]PREPARACIÓN DE LAS OFERTAS
9. [bookmark: _Toc438438830][bookmark: _Toc438532578][bookmark: _Toc438733974][bookmark: _Toc438907013][bookmark: _Toc438907212][bookmark: _Toc106180656][bookmark: _Toc317173212][bookmark: _Toc79715398]Costo de la Oferta
9.1 El Oferente financiará todos los costos relacionados con la preparación y presentación de su oferta, y el Comprador no estará sujeto ni será responsable en ningún caso por dichos costos, independientemente de la modalidad o del resultado del proceso de licitación.
10. [bookmark: _Toc79715399][bookmark: _Toc438438831][bookmark: _Toc438532579][bookmark: _Toc438733975][bookmark: _Toc438907014][bookmark: _Toc438907213][bookmark: _Toc106180657][bookmark: _Toc317173213][bookmark: _Toc438438832][bookmark: _Toc438532580][bookmark: _Toc438733976][bookmark: _Toc438907015][bookmark: _Toc438907214][bookmark: _Toc106180658][bookmark: _Toc317173214]Idioma de la Oferta 
10.1 La oferta, así como toda la correspondencia y documentos relativos a la oferta intercambiados entre el Oferente y el Comprador deberán ser escritos en el idioma especificado en los DDL.  Los documentos de soporte y material impreso que formen parte de la oferta, pueden estar en otro idioma con la condición de que los apartes pertinentes estén acompañados de una traducción fidedigna al idioma especificado en los DDL. Para efectos de interpretación de la oferta, dicha traducción prevalecerá.
11. [bookmark: _Toc79715400]Documentos que Componen la Oferta
11.1 La oferta deberá contener los siguientes documentos:
(a) Formulario de Oferta y Lista de Precios, de conformidad con las Cláusulas 12, 14 y 15 de las IAO;
(b) Garantía de Mantenimiento de la Oferta o Declaración de Mantenimiento de la Oferta, de conformidad con la Cláusula 21 de las IAO, si se requiere;
(c) confirmación escrita que autorice al signatario de la oferta a comprometer al Oferente, de conformidad con la Cláusula 22 de las IAO;
(d) evidencia documentada, de conformidad con la Cláusula 16 de las IAO, que establezca que el Oferente es elegible para presentar una oferta; 
(e) evidencia documentada, de conformidad con la Cláusula 17 de las IAO, que certifique que los Bienes y Servicios Conexos que proporcionará el Oferente son de origen elegible;
(f) evidencia documentada, de conformidad con las Cláusulas 18 y 30 de las IAO, que establezca que los Bienes y Servicios Conexos se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación; 
(g) evidencia documentada, de conformidad con la Cláusula 19 de las IAO, que establezca que el   Oferente está calificado para ejecutar el Contrato en caso que su oferta sea aceptada; y
(h) cualquier otro documento requerido en los DDL.
12. [bookmark: _Toc79715401][bookmark: _Toc106180659][bookmark: _Toc317173215]Formulario de Oferta y Lista de Precios 
12.1 El Oferente presentará el Formulario de Oferta utilizando el formulario suministrado en la Sección IV, Formularios de la Oferta. Este formulario deberá ser debidamente llenado sin alterar su forma y no se aceptarán sustitutos. Todos los espacios en blanco deberán ser llenados con la información solicitada.
12.2 El Oferente presentará la Lista de Precios de los Bienes y Servicios Conexos, según corresponda a su origen y utilizando los formularios suministrados en la Sección IV, Formularios de la Oferta.
13. [bookmark: _Toc79715402][bookmark: _Toc438438834][bookmark: _Toc438532587][bookmark: _Toc438733978][bookmark: _Toc438907017][bookmark: _Toc438907216][bookmark: _Toc106180660][bookmark: _Toc317173216]Ofertas Alternativas 
13.1 A menos que se indique lo contrario en los DDL, no se considerarán ofertas alternativas.
14. [bookmark: _Toc79715403][bookmark: _Toc438438835][bookmark: _Toc438532588][bookmark: _Toc438733979][bookmark: _Toc438907018][bookmark: _Toc438907217][bookmark: _Toc106180661][bookmark: _Toc317173217]Precios de la Oferta y Lista de Precios 
14.1 Los precios y descuentos cotizados por el Oferente en el Formulario de Presentación de la Oferta y en la Lista de Precios deberán ajustarse a los requerimientos que se indican a continuación.
14.2 Todos los lotes y artículos deberán enumerarse y cotizarse por separado en el Formulario de Lista de Precios. 
14.3 El precio cotizado en el Formulario de Presentación de la Oferta deberá ser el precio total de la oferta, excluyendo cualquier descuento que se ofrezca. 
14.4 El Oferente cotizará cualquier descuento incondicional e indicará su método de aplicación en el Formulario de Presentación de la Oferta. 
14.5 Las expresiones CIP, FCA, CPT y otros términos afines se regirán por las normas prescritas en la edición vigente de Incoterms publicada por la Cámara de Comercio Internacional, según se indique en los DDL.
14.6 Los precios deberán cotizarse como se indica en cada formulario de Lista de Precios incluidos en la Sección IV, Formularios de la Oferta. El desglose de los componentes de los precios se requiere con el único propósito de facilitar al Comprador la comparación de las ofertas. Esto no limitará de ninguna manera el derecho del Comprador para contratar bajo cualquiera de los términos ofrecidos. Al cotizar los precios, el Oferente podrá incluir costos de transporte cotizados por empresas transportadoras registradas en cualquier país elegible, de conformidad con la Sección V, Países Elegibles. Así mismo, el Oferente podrá adquirir servicios de seguros de cualquier país elegible de conformidad con la Sección V, Países Elegibles. Los precios deberán registrarse de la siguiente manera:
(a) Para bienes de origen en el País del Comprador:
(i) el precio de los bienes cotizados CIP (lugar de destino convenido) en el país del Comprador especificado en los DDL, incluyendo todos los derechos de aduana y los impuestos a la venta o de otro tipo ya pagados o por pagar sobre los componentes y materia prima utilizada en la fabricación o ensamblaje de los bienes; 
(ii) todo impuesto a las ventas u otro tipo de impuesto que obligue el País del Comprador a pagar sobre  los Bienes en caso de ser adjudicado el Contrato al Oferente; y
(b) Para bienes de origen fuera del País del Comprador y que serán importados:
(i) el precio de los bienes cotizados CIP (lugar de destino convenido) en el país del Comprador, según se indica en los DDL;  
(ii) además de los precios CIP indicados en (b)(i) anteriormente, el precio de los bienes a ser importados podrán ser cotizados FCA (lugar convenido) o CPT (lugar de destino convenido), si así se indica en los DDL;
(c) Para bienes de origen fuera del país del Comprador, e importados previamente: 
[Para  bienes importados previamente, se deberá diferenciar entre el precio CIP (lugar de destino convenido) cotizado y el valor de importación original de estos bienes declarado en aduanas, e  incluirá cualquier reembolso o margen del agente o representante local y todos los costos locales excepto los derechos de aduana e impuestos de importación que pagó o pagará el Comprador. Para mayor claridad, se requerirá a los Oferentes que coticen el precio incluyendo los derechos de aduana, y adicionalmente presenten los derechos de aduana y el precio  neto de derechos de aduana que es la diferencia entre esos valores.]
(i) el precio de los bienes cotizados CIP (lugar de destino convenido) en el país del Comprador, incluyendo el valor original de importación, más cualquier margen (o descuento); más cualquier otro costo relacionado,  derechos de aduana y otros impuestos de importación pagados o por pagar sobre los Bienes previamente importados.
(ii) los derechos de aduana y otros impuestos de importación pagados (deberán ser respaldados con evidencia documental) o pagaderos sobre los bienes previamente importados;
(iii) el precio de los bienes cotizados CIP (lugar de destino convenido) en el país del Comprador, excluidos los derechos de aduana y otros impuestos de importación pagados o por pagar sobre los bienes previamente importados, que es la diferencia entre (i) y (ii) anteriores;
(iv) cualquier impuesto sobre la venta u otro impuesto  pagadero en el país del Comprador sobre los Bienes si el Contrato es adjudicado al Oferente, y 
(d) para los Servicios Conexos, fuera de transporte interno y otros servicios necesarios para hacer llegar los Bienes a su destino final, cuando dichos Servicios Conexos sean especificados en la Lista Requerimientos:
(i) el precio de cada artículo que comprende los Servicios Conexos (inclusive cualquier impuesto aplicable). 
14.7 Los precios cotizados por el Oferente serán fijos durante la ejecución del Contrato y no estarán sujetos a ninguna variación por ningún motivo, salvo indicación contraria en los DDL. Una oferta presentada con precios ajustables no responde a lo solicitado y, en consecuencia, será rechazada de conformidad con la Cláusula 30 de las IAO. Sin embargo, si de acuerdo con lo indicado en los DDL, los precios cotizados por el Oferente pueden ser ajustables durante la ejecución del Contrato, las ofertas que coticen precios fijos no serán rechazadas, y el ajuste de los precios se tratará como si fuera cero.
14.8 Si así se indica en la Subcláusula 1.1 de las IAO, el Llamado a Licitación será por ofertas para contratos individuales (lotes) o para combinación de contratos (grupos). A menos que se indique lo contrario en los DDL, los precios cotizados deberán corresponder al 100% de los artículos indicados en cada lote y al 100% de las cantidades indicadas para cada artículo de un lote. Los Oferentes que deseen ofrecer reducción de precios (descuentos) por la adjudicación de más de un Contrato deberán indicar en su oferta los descuentos aplicables  de conformidad con la Subcláusula 14.4 de las IAO, siempre y cuando las ofertas por todos los lotes sean presentadas y abiertas al mismo tiempo.
15. [bookmark: _Toc438438836][bookmark: _Toc438532597][bookmark: _Toc438733980][bookmark: _Toc438907019][bookmark: _Toc438907218][bookmark: _Toc106180662][bookmark: _Toc317173218][bookmark: _Toc79715404]Moneda de la Oferta
15.1 El Oferente cotizará en la moneda del país del Comprador la porción de la oferta correspondiente a gastos adquiridos en el país del Comprador, a menos que se indique lo contrario en los DDL.
15.2 Los Oferentes podrán expresar el precio de su oferta en cualquier moneda plenamente convertible. Los Oferentes que deseen que se les pague en varios tipos de monedas, deberán cotizar su oferta en estos tipos de monedas pero no podrán emplear más de tres monedas además de la del país del Comprador.
16. [bookmark: _Toc79715405][bookmark: _Toc438438837][bookmark: _Toc438532598][bookmark: _Toc438733981][bookmark: _Toc438907020][bookmark: _Toc438907219][bookmark: _Toc106180663][bookmark: _Toc317173219][bookmark: _Hlt438531760]Documentos que Establecen la Elegibilidad del Oferente 
16.1 Para establecer su elegibilidad, de conformidad con la Cláusula 4 de las IAO, los Oferentes deberán completar el Formulario de Oferta, incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta.
17. [bookmark: _Toc79715406][bookmark: _Toc106180664][bookmark: _Toc317173220]Documentos que Establecen la Elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos 
17.1 Con el fin de establecer la elegibilidad de los Bienes y Servicios Conexos, de conformidad con la Cláusula 5 de las IAO, los Oferentes deberán completar las declaraciones de país de origen en los Formularios de Lista de Precios, incluidos en la Sección IV, Formularios de la Oferta.
18. [bookmark: _Toc79715407][bookmark: _Toc438438839][bookmark: _Toc438532600][bookmark: _Toc438733983][bookmark: _Toc438907022][bookmark: _Toc438907221][bookmark: _Toc106180665][bookmark: _Toc317173221]Documentos que Establecen la Conformidad de los Bienes y Servicios Conexos 
18.1 Con el fin de establecer la conformidad de los Bienes y Servicios Conexos, los Oferentes deberán proporcionar como parte de la oferta evidencia documentada acreditando que los Bienes cumplen con las especificaciones técnicas y los estándares especificados en la Sección VI, Requisitos de los Bienes y Servicios.
18.2 La evidencia documentada puede ser en forma de literatura impresa, planos o datos, y deberá incluir una descripción detallada de las características esenciales técnicas y de funcionamiento de cada artículo demostrando conformidad sustancial de los Bienes y Servicios Conexos con las especificaciones técnicas. De ser procedente el Oferente incluirá una declaración de variaciones y excepciones a las provisiones en los Requisitos de los Bienes y Servicios.
18.3 Los Oferentes también deberán proporcionar una lista detallada que incluya disponibilidad y precios actuales de repuestos, herramientas especiales, etc. necesarias para el adecuado y continuo funcionamiento de los bienes durante el período indicado en los DDL, a partir del inicio de la utilización de los bienes por el Comprador. 
18.4 Las normas de fabricación, procesamiento, material y equipo así como las referencias a marcas o números de catálogos que haya incluido el Comprador en los Requisitos de los Bienes y Servicios son solamente descriptivas y no restrictivas. Los Oferentes pueden ofrecer otras normas de calidad, marcas, y/o números de catálogos siempre y cuando demuestren a satisfacción del Comprador, que las substituciones son sustancialmente equivalentes o superiores a las especificadas en los Requisitos de los Bienes y Servicios.
19. [bookmark: _Toc79715408][bookmark: _Toc438438840][bookmark: _Toc438532603][bookmark: _Toc438733984][bookmark: _Toc438907023][bookmark: _Toc438907222][bookmark: _Toc106180666][bookmark: _Toc317173222]Documentos que Establecen las Calificaciones del Oferente 
19.1 La evidencia documentada de las calificaciones del Oferente para ejecutar el Contrato si su oferta es aceptada, deberá establecer a completa satisfacción del Comprador: 
(a) que, si se requiere en los DDL, el Oferente que no fábrica o produce los bienes que propone proveer deberá presentar una Autorización del Fabricante mediante el formulario incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta para demostrar que ha sido debidamente autorizado por el fabricante o productor de los Bienes para suministrarlos en el país del Comprador;
(b) que, si se requiere en los DDL, en el caso de un Oferente que no está establecido comercialmente en el país del Comprador, el Oferente está o estará (si se le adjudica el Contrato) representado por un Agente en el país del Comprador equipado y con capacidad para cumplir con las obligaciones de mantenimiento, reparaciones y almacenamiento de repuestos, estipuladas en las Condiciones del Contrato y/o las Especificaciones Técnicas; y
(c) que el Oferente cumple con cada uno de los criterios de calificación estipulados en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación.
20. [bookmark: _Toc79715409][bookmark: _Toc438438841][bookmark: _Toc438532604][bookmark: _Toc438733985][bookmark: _Toc438907024][bookmark: _Toc438907223][bookmark: _Toc106180667][bookmark: _Toc317173223]Periodo de Validez de las Ofertas 
20.1 Las ofertas se deberán mantener válidas por el período especificado en los DDL a partir de la fecha límite para la presentación de ofertas establecida por el Comprador. Toda oferta con un período de validez menor será rechazada por el Comprador por incumplimiento.
20.2 En circunstancias excepcionales y antes de que expire el período de validez de la oferta, el Comprador podrá solicitarle a los Oferentes que extiendan el período de la validez de sus ofertas. Las solicitudes y las respuestas deberán hacerse  por escrito. Si se hubiese solicitado una Garantía de Mantenimiento de Oferta, de acuerdo a la Cláusula 21 de las IAO, también ésta deberá prorrogarse por el período correspondiente. Un Oferente puede rehusar a tal solicitud sin que se le haga efectiva su Garantía de  la Oferta. Al Oferente que acepte la solicitud de prórroga no se le pedirá ni permitirá modificar su oferta, con excepción de lo dispuesto en la Subcláusula 20.3 de las IAO.
20.3 En el caso de contratos con precio fijo,  si la adjudicación se retrasase por un período mayor a cincuenta y seis (56) días a partir del vencimiento del plazo inicial de validez de la oferta, el precio del Contrato será ajustado según lo especificado en la solicitud de prórroga.  La evaluación de la oferta deberá basarse en el precio cotizado sin tomar en cuenta el ajuste mencionado.
21. [bookmark: _Toc438438842][bookmark: _Toc438532605][bookmark: _Toc438733986][bookmark: _Toc438907025][bookmark: _Toc438907224][bookmark: _Toc106180668][bookmark: _Toc317173224][bookmark: _Toc79715410]Garantía de Mantenimiento de Oferta
21.1 El Oferente deberá presentar como parte de su oferta una Garantía de Mantenimiento de la Oferta o una  Declaración de Mantenimiento de la Oferta, si así se estipula en los DDL. 
21.2 La Garantía de Mantenimiento de la Oferta deberá expedirse por la cantidad especificada en los DDL y en la moneda del país del Comprador o en una moneda de libre convertibilidad, y deberá:
(a) a opción del Oferente, adoptar la forma de una carta de crédito, o una garantía bancaria emitida por una institución bancaria, o una fianza emitida por una aseguradora; 
(b) ser emitida por una institución de prestigio seleccionada por el Oferente y ubicada en un país elegible. Si la institución que emite la garantía está localizada fuera del país del Comprador, deberá tener una sucursal financiera en el país del Comprador que permita hacer efectiva la garantía;
(c) estar sustancialmente de acuerdo con alguno de los formularios de la Garantía de Mantenimiento de Oferta incluidos en la Sección IV, Formularios de la Oferta, u otro formulario aprobado por el Comprador con anterioridad a la presentación de la oferta;
(d) ser pagadera a la vista ante solicitud escrita del Comprador en caso de tener que invocar las condiciones detalladas en la Cláusula 21.5 de las IAO;
(e) ser presentada en original; no se aceptarán copias;
(f) permanecer válida por un período de 28 días posteriores a la fecha límite de la validez de las ofertas, o del período prorrogado, si corresponde, de conformidad con la Cláusula 20.2 de las IAO;  
21.3 Si la Subcláusula 21.1 de las IAO exige una Garantía de Mantenimiento de la Oferta o una Declaración de Mantenimiento de la Oferta, todas las ofertas que no estén acompañadas por una Garantía que sustancialmente responda a lo requerido en la cláusula mencionada, serán rechazadas por el Comprador por incumplimiento.
21.4 La Garantía de Mantenimiento de la Oferta de los Oferentes cuyas ofertas no fueron seleccionadas serán devueltas tan pronto como sea posible una vez que el Oferente adjudicado haya suministrado su Garantía de Cumplimiento, de conformidad con la Cláusula 44 de las IAO.
21.5 La Garantía de Mantenimiento de la Oferta se podrá hacer efectiva o la Declaración de Mantenimiento de la Oferta se podrá ejecutar si:
(a) [bookmark: _Toc438267890]un Oferente retira su oferta durante el período de validez de la oferta especificado por el Oferente en el Formulario de Oferta, salvo a lo estipulado en la Subcláusula 20.2 de las IAO; o;
(b) [bookmark: _Toc438267892]si el Oferente seleccionado no: 
(i) firma el Contrato de conformidad con la Cláusula 43 de las IAO; 
(ii) [bookmark: _Toc438267893][bookmark: _Toc438267894]suministra la Garantía de Cumplimiento de conformidad con la Cláusula 44 de las IAO.
21.6 La Garantía de Mantenimiento de la Oferta o la Declaración de Mantenimiento de la Oferta de una Asociación en Participación o Consorcio deberá ser emitido en nombre de la Asociación en Participación o Consorcio que presenta la oferta.  Si dicha Asociación o Consorcio no ha sido legalmente constituido en el momento de presentar la oferta, la Garantía de Mantenimiento de la Oferta o la Declaración de Mantenimiento de la Oferta deberá ser emitida en nombre de todos los futuros socios de la Asociación o Consorcio tal como se denominan en la carta de intención mencionada en el subpárrafo 7 del Formulario de Información sobre el Oferente, incluido en la Sección IV, Formularios de la Oferta.
21.7 Si en los DDL no se exige una Garantía de Mantenimiento de Oferta, y
(a) un Oferente retira su Oferta durante el período de tiempo de validez señalado por él en la Carta de la Oferta, con excepción de lo dispuesto en la Subcláusula 20.2 de las IAO o
(b) el Oferente seleccionado no firma el Contrato de conformidad con la Cláusula 43 de las IAO, o no suministra la Garantía de Cumplimiento de conformidad con la Cláusula 44 de las IAO;
el Prestatario podrá, si así se dispone en los DDL, declarar al Oferente no elegible para la adjudicación de un contrato por parte del Contratante durante el período que se estipule en los DDL.
22. [bookmark: _Toc79715411]Formato y Firma de la Oferta 
22.1 El Oferente preparará un original de los documentos que comprenden la oferta según se describe en la Cláusula 11 de las IAO y lo marcará claramente como “ORIGINAL”. Además el Oferente deberá presentar el número de copias de la oferta que se indica en los DDL y marcar claramente cada ejemplar como “COPIA”. En caso de discrepancia, el texto del original  prevalecerá sobre el de las copias.   
22.2 El original y todas las copias de la oferta deberán ser mecanografiadas o escritas con tinta indeleble y deberán estar firmadas por la persona debidamente autorizada para firmar en nombre del Oferente.
22.3 Los textos entre líneas, tachaduras o palabras superpuestas serán válidos solamente si llevan la firma o las iniciales de la persona que firma la oferta.
D. [bookmark: _Toc79715412]PRESENTACIÓN Y APERTURA DE LAS OFERTAS
23. [bookmark: _Toc79715413][bookmark: _Toc438438845][bookmark: _Toc438532614][bookmark: _Toc438733989][bookmark: _Toc438907027][bookmark: _Toc438907226][bookmark: _Toc106180671][bookmark: _Toc317173227]Presentación, Sello e Identificación de las Ofertas 
23.1 Los Oferentes siempre podrán enviar sus ofertas por correo o entregarlas personalmente. Los Oferentes podrán presentar sus ofertas electrónicamente cuando así se indique en los DDL. 
a. Los Oferentes que presenten sus ofertas por correo o las entreguen personalmente deberán incluir el original y cada copia de la oferta, incluyendo ofertas alternativas si fueran permitidas en virtud de la Cláusula 13 de las IAO, en sobres separados, cerrados en forma inviolable y debidamente identificados como “ORIGINAL” y “COPIA”. Los sobres conteniendo el original y las copias serán incluidos a su vez en un solo sobre. El resto del procedimiento será de acuerdo con las Subcláusulas 23.2 y 23.3 de las IAO.
b. Los Oferentes que presenten sus ofertas electrónicamente seguirán los procedimientos especificados en los DDL.   
23.2 Los sobres interiores y exteriores deberán:
(a) llevar el nombre y la dirección del Oferente;
(b) estar dirigidos al Comprador de acuerdo a lo indicado en la Subcláusula 24.1 de las IAO;
(c) llevar la identificación específica de este proceso de licitación indicado en la Cláusula 1.1 de las IAO y cualquier otra identificación que se indique en los DDL; y
(d) llevar una advertencia de no abrir antes de la hora y fecha de apertura de ofertas, especificadas de conformidad con la Subcláusula 27.1 de las IAO.
23.3 Si los sobres no están sellados e identificados como se requiere, el Comprador no se responsabilizará en caso de que la oferta se extravíe o sea abierta prematuramente.
24. [bookmark: _Toc79715414][bookmark: _Toc424009124][bookmark: _Toc438438846][bookmark: _Toc438532618][bookmark: _Toc438733990][bookmark: _Toc438907028][bookmark: _Toc438907227][bookmark: _Toc106180672][bookmark: _Toc317173228]Plazo para Presentar las Ofertas 
24.1 Las ofertas deberán ser recibidas por el Comprador en la dirección y no más tarde que la fecha y hora que se especifican en los DDL.
24.2 El  Comprador podrá a su discreción, extender el plazo para la presentación de ofertas mediante una enmienda a los Documentos de Licitación, de conformidad con la Cláusula 8 de las IAO. En este caso, todos los derechos y obligaciones del Comprador y de los Oferentes previamente sujetos a la fecha límite original para presentar las ofertas quedarán sujetos a la nueva fecha prorrogada.
25. [bookmark: _Toc79715415][bookmark: _Toc438438847][bookmark: _Toc438532619][bookmark: _Toc438733991][bookmark: _Toc438907029][bookmark: _Toc438907228][bookmark: _Toc106180673][bookmark: _Toc317173229]Ofertas Tardías 
25.1 El Comprador no considerará ninguna oferta que llegue con posterioridad al plazo límite para la presentación de ofertas, en virtud de la Cláusula 24 de las IAO. Toda oferta que reciba el Comprador después del plazo límite para la presentación de las ofertas será declarada tardía y será rechazada y devuelta al Oferente remitente sin abrir.
26. [bookmark: _Toc79715416][bookmark: _Toc424009126][bookmark: _Toc438438848][bookmark: _Toc438532620][bookmark: _Toc438733992][bookmark: _Toc438907030][bookmark: _Toc438907229][bookmark: _Toc106180674][bookmark: _Toc317173230]Retiro, Sustitución y Modificación de las Ofertas 
26.1 Un Oferente podrá retirar, sustituir o modificar su oferta después de presentada mediante el envío de una comunicación por escrito, de conformidad con la Cláusula 23 de las IAO, debidamente firmada por un representante autorizado, y deberá incluir una copia de dicha autorización de acuerdo a lo estipulado en la Subcláusula 22.2 (con excepción de la comunicación de retiro que no requiere copias). La sustitución o modificación correspondiente de la oferta deberá acompañar dicha comunicación por escrito. Todas las comunicaciones deberán ser:
(a) presentadas de conformidad con las Cláusulas 22 y 23 de las IAO (con excepción de la comunicación de retiro que no requiere copias). Adicionalmente, los respectivos sobres deberán estar claramente marcados “RETIRO”, “SUSTITUCIÓN”  o “MODIFICACIÓN”; y
(b) recibidas por el Comprador antes del plazo límite establecido para la presentación de las ofertas, de conformidad con la Cláusula 24 de las IAO.
26.2 Las ofertas cuyo retiro fue solicitado de conformidad con la Subcláusula 26.1 de las IAO serán devueltas sin abrir a los Oferentes remitentes. 
26.3 Ninguna oferta podrá ser retirada, sustituida o modificada durante el intervalo comprendido entre la fecha límite para presentar ofertas y la expiración del período de validez de las ofertas indicado por el Oferente en el Formulario de Oferta, o cualquier extensión si la hubiese.
27. [bookmark: _Toc79715417]Apertura de las Ofertas
27.1 El Comprador llevará a cabo el acto de apertura de las ofertas en público en la dirección, fecha y hora establecidas en los DDL. Cualquier procedimiento específico para la apertura de ofertas presentadas electrónicamente si fueron permitidas de conformidad con la Cláusula 23.1 de las IAO, estará indicado en los DDL. 
27.2 Primero se abrirán los sobres marcados como “RETIRO” y se leerán en voz alta y el sobre con la oferta correspondiente no será abierto sino devuelto al Oferente remitente. Si el sobre del retiro no contiene una copia del poder cuyas firmas confirmen la legitimidad del representante autorizado por el Oferente, se procederá a abrir la oferta. No se permitirá el retiro de ninguna oferta a menos que la comunicación de retiro pertinente contenga la autorización válida para solicitar el retiro y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Seguidamente, se abrirán los sobres marcados como “SUSTITUCION” se leerán en voz alta y se intercambiará con la oferta correspondiente que está siendo sustituida; la oferta sustituida no se abrirá sino que se devolverá al Oferente remitente. No se permitirá ninguna sustitución a menos que la comunicación de sustitución correspondiente contenga una autorización válida para solicitar la sustitución y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Los sobres marcados como “MODIFICACION” se abrirán y leerán en voz alta con la oferta correspondiente. No se permitirá ninguna modificación a las ofertas a menos que la comunicación de modificación correspondiente contenga la autorización válida para solicitar la modificación y sea leída en voz alta en el acto de apertura de las ofertas. Solamente se considerarán en la evaluación los sobres que se abran y lean en voz alta durante el acto de apertura de las ofertas.
27.3 Todos los demás sobres se abrirán de uno en uno, leyendo en voz alta: el nombre del Oferente y si contiene modificaciones; los precios de la oferta, incluyendo cualquier descuento u ofertas alternativas; la existencia de una Garantía de Mantenimiento de la Oferta o una Declaración de Mantenimiento de la Oferta de requerirse; y cualquier otro detalle que el Comprador considere pertinente. Solamente los descuentos y ofertas alternativas leídas en voz alta se considerarán en la evaluación. Ninguna oferta será rechazada durante el acto de apertura, excepto las ofertas tardías, de conformidad con la Subcláusula 25.1 de las IAO. 
27.4 El Comprador preparará un acta del acto de apertura de las ofertas que incluirá como mínimo: el nombre del Oferente y si hubo retiro, sustitución o modificación; el precio de la oferta, por lote si corresponde, incluyendo cualquier descuento y ofertas alternativas si estaban permitidas; y la existencia o no de la Garantía de Mantenimiento de la Oferta o de la Declaración de Mantenimiento de la Oferta, de haberse requerido. Se le debe solicitar a los representantes de los Oferentes presentes que firmen la hoja de asistencia. Una copia del acta deberá ser distribuida a los Oferentes que presenten sus ofertas a tiempo, y publicada en línea de haberse permitido ofertar electrónicamente.
E. [bookmark: _Toc79715418]Evaluación y Comparación de Ofertas
28. [bookmark: _Toc106180677][bookmark: _Toc317173233][bookmark: _Toc79715419]Confidencialidad 
28.1 No se divulgará a los Oferentes ni a ninguna persona que no esté oficialmente involucrada con el proceso de la licitación, información relacionada con la revisión, evaluación, comparación y poscalificación de las ofertas, ni sobre la recomendación de adjudicación del Contrato hasta que se haya publicado la adjudicación del Contrato.
28.2 Cualquier intento por parte de un Oferente para influenciar al Comprador en la revisión, evaluación, comparación y poscalificación de las ofertas o en la adjudicación del Contrato podrá resultar en el rechazo de su oferta.
28.3 No obstante lo dispuesto en la Subcláusula 28.2 de las IAO, si durante el plazo transcurrido entre el acto de apertura y la fecha de adjudicación del Contrato, un Oferente desea comunicarse con el Comprador sobre cualquier asunto relacionado con el proceso de la licitación, deberá hacerlo por escrito.
29. [bookmark: _Toc79715420][bookmark: _Toc106180678][bookmark: _Toc317173234][bookmark: _Toc424009130][bookmark: _Toc438438853][bookmark: _Toc438532632][bookmark: _Toc438733997][bookmark: _Toc438907034][bookmark: _Toc438907233][bookmark: _Toc106180679][bookmark: _Toc317173235]Aclaración de las Ofertas 
29.1 Para facilitar el proceso de revisión, evaluación, comparación y poscalificación de las ofertas, el Comprador podrá, a su discreción, solicitar a cualquier Oferente aclaraciones sobre su oferta. No se considerarán aclaraciones a una oferta presentadas por Oferentes cuando no sean  en respuesta a una solicitud del Comprador.  La solicitud de aclaración por el Comprador y la respuesta deberán ser hechas por escrito. No se solicitará, ofrecerá o permitirá cambios en los precios o a la esencia de la oferta, excepto para confirmar correcciones de errores aritméticos descubiertos por el Comprador en la evaluación de las ofertas, de conformidad con la Cláusula 31 de las IAO.
30. [bookmark: _Toc79715421]Cumplimiento de las Ofertas
30.1 Para determinar si la oferta se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador se basará en el contenido de la propia oferta. 
30.2 Una oferta que se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación es la que satisface todos los términos, condiciones y especificaciones estipuladas en dichos documentos sin desviaciones importantes, reservas u omisiones. Una desviación importante, reservación u omisión es aquella que:
(a) afecta de una manera sustancial el alcance, la calidad o el funcionamiento de los Bienes y Servicios Conexos especificados en el Contrato; o
(b) limita de una manera sustancial, contraria a los Documentos de Licitación, los derechos del Comprador o las obligaciones del Oferente en virtud del Contrato; o
(c) de rectificarse, afectaría injustamente la posición competitiva de los otros Oferentes que presentan ofertas que se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación.
30.3 Si una oferta no se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación, deberá ser rechazada por el Comprador y el Oferente no podrá ajustarla posteriormente mediante correcciones de desviaciones importantes, reservaciones u omisiones.
31. [bookmark: _Toc79715422][bookmark: _Toc438438854][bookmark: _Toc438532636][bookmark: _Toc438733998][bookmark: _Toc438907035][bookmark: _Toc438907234][bookmark: _Toc106180680][bookmark: _Toc317173236]Diferencias, Errores y Omisiones 
31.1 Siempre y cuando una oferta se ajuste sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador podrá dispensar alguna diferencia u omisión cuando ésta no constituya una desviación importante.
31.2 Siempre y cuando una oferta se ajuste sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador podrá solicitarle al Oferente que presente dentro de un plazo razonable, información o documentación necesaria para rectificar diferencias u omisiones relacionadas con requisitos no importantes de documentación. Dichas omisiones no podrán estar relacionadas con ningún aspecto del precio de la oferta. Si el Oferente no cumple con la petición, su oferta podrá ser rechazada.
31.3 Siempre y cuando una oferta se ajuste sustancialmente a los Documentos de Licitación, el Comprador corregirá errores aritméticos de la siguiente manera:
(a) si hay una discrepancia entre un precio unitario y el precio total obtenido al multiplicar ese precio unitario por las cantidades correspondientes, prevalecerá el precio unitario y el precio total será corregido a menos que el Comprador considere que hay un error obvio en la colocación del punto decimal, caso en el cual el total cotizado prevalecerá y el precio unitario se corregirá;
(b) si hay un error en un total que corresponde a la suma o resta de subtotales, los subtotales prevalecerán y se corregirá el total; y
(c) si hay una discrepancia entre palabras y cifras, prevalecerá el monto expresado en palabras a menos que la cantidad expresada en palabras corresponda a un error aritmético, en cuyo caso prevalecerán las cantidades en cifras de conformidad con los párrafos (a) y (b) mencionados.
31.4 Si el Oferente que presentó la oferta evaluada más baja no acepta la corrección de los errores, su oferta será rechazada.
32. [bookmark: _Toc79715423][bookmark: _Toc438438855][bookmark: _Toc438532642][bookmark: _Toc438733999][bookmark: _Toc438907036][bookmark: _Toc438907235][bookmark: _Toc106180681][bookmark: _Toc317173237]Examen Preliminar de las Ofertas 
32.1 El Comprador examinará todas las ofertas para confirmar que todos los documentos y documentación técnica solicitada en la Cláusula 11 de las IAO han sido suministrados y para determinar si cada documento entregado está completo.
32.2 El Comprador confirmará que los siguientes documentos e información han sido proporcionados con la oferta. Si cualquiera de estos documentos o información faltaran, la oferta será rechazada.
(a) Formulario de Oferta, de conformidad con la Subcláusula 12.1 de las IAO;;
(b) Lista de Precios, de conformidad con la Subcláusula 12.2 de las IAO; y
(c) Garantía de Mantenimiento de la Oferta o Declaración de Mantenimiento de la Oferta, de conformidad con la Subcláusula 21 de las IAO, si corresponde.
33. [bookmark: _Toc79715424][bookmark: _Toc106180682][bookmark: _Toc317173238]Examen de los Términos y Condiciones; Evaluación Técnica 
33.1 El Comprador examinará todas las ofertas para confirmar que todas las estipulaciones y condiciones de las CGC y de las CEC han sido aceptadas por el Oferente sin desviaciones o reservas mayores.
33.2 El Comprador evaluará los aspectos técnicos de la oferta presentada en virtud de la Cláusula 18 de las IAO, para confirmar que todos los requisitos estipulados en la Sección VI, Lista de Bienes y Servicios y Plan de Entrega de los Documentos de Licitación, han sido cumplidos sin ninguna desviación importante o reserva.
33.3 Si después de haber  examinado los términos y condiciones y de haber efectuado la evaluación técnica, el Comprador establece que la oferta no se ajusta sustancialmente a los Documentos de Licitación de conformidad con la Cláusula 30 de las IAO, la oferta será rechazada.
34. [bookmark: _Toc79715425][bookmark: _Toc438438857][bookmark: _Toc438532646][bookmark: _Toc438734001][bookmark: _Toc438907038][bookmark: _Toc438907237][bookmark: _Toc106180683][bookmark: _Toc317173239]Conversión a una Sola Moneda 
34.1 Para efectos de evaluación y comparación, el Comprador convertirá todos los precios de las ofertas expresados en diferentes monedas a la moneda única indicada en los DDL utilizando el tipo de cambio vendedor establecido por la fuente y en la fecha especificada en los DDL.
35. [bookmark: _Toc79715426][bookmark: _Toc438438858][bookmark: _Toc438532647][bookmark: _Toc438734002][bookmark: _Toc438907039][bookmark: _Toc438907238][bookmark: _Toc106180684][bookmark: _Toc317173240]Preferencia Nacional 
35.1 La preferencia nacional no será un factor de evaluación a menos que se indique lo contrario en los DDL.
36. [bookmark: _Toc438438859][bookmark: _Toc438532648][bookmark: _Toc438734003][bookmark: _Toc438907040][bookmark: _Toc438907239][bookmark: _Toc106180685][bookmark: _Toc317173241][bookmark: _Toc79715427]Evaluación de las Ofertas
36.1 El Comprador evaluará todas las ofertas que se determine que hasta esta etapa de la evaluación se ajustan sustancialmente a los Documentos de Licitación.
36.2 Para evaluar una oferta, el Comprador utilizará únicamente los factores, metodologías y criterios definidos en la Cláusula 36 de las IAO. No se permitirá ningún otro criterio ni metodología.
36.3 Al evaluar una ofertas, el Comprador considerará lo siguiente:
(a) la evaluación se hará por Artículos o Lotes de la manera como se especifique en los DDL; y el precio cotizado de conformidad con la Cláusula 14 de las IAO;
(b) el ajuste del precio por correcciones de errores aritméticos de conformidad con la Subcláusula 31.3 de las IAO;
(c) el ajuste del precio debido a descuentos ofrecidos de conformidad con la Subcláusula 14.4 de las IAO;
(d) ajustes debidos a la aplicación de los criterios de evaluación especificados en los DDL de entre los indicados en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación;
(e) ajustes debidos a la aplicación de un margen de preferencia, si corresponde, de conformidad con la Cláusula 35 de las IAO.
36.4 Al evaluar una oferta el Comprador excluirá y no tendrá en cuenta:
(a) en el caso de Bienes producidos en el país del Comprador, los impuestos sobre las ventas y otros impuestos similares pagaderos sobre los Bienes si el Contrato es adjudicado al Oferente;
(b) en el caso de bienes no producidos en el país del Comprador, previamente importados o a ser importados, los derechos de aduana y otros impuestos a la importación, impuestos sobre las ventas y otros impuestos similares pagaderos sobre los Bienes si el Contrato es adjudicado al Oferente;
(c) ninguna concesión por ajuste de precios durante el período de ejecución del Contrato, de ser estipulado en la oferta.
36.5 La evaluación de una oferta requerirá que el Comprador considere otros factores, además del precio cotizado, de conformidad con la Cláusula 14 de las IAO. Estos factores podrán estar relacionados con las características, rendimiento, términos y condiciones de la compra de los Bienes y Servicios Conexos. El efecto de los factores seleccionados, si los hubiere, se expresará en términos monetarios para facilitar la comparación de las ofertas, a menos que se indique lo contrario en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación.  Los factores, metodologías y criterios que se apliquen serán aquellos especificados en la Subcláusula 36.3 (d) de las IAO.
36.6 Si así se indica en los DDL, estos Documentos de Licitación permitirán que los Oferentes coticen precios separados para uno o más lotes, y permitirán que el Comprador adjudique uno o varios lotes a más de un Oferente. La metodología de evaluación para determinar la combinación de lotes evaluada más baja, está detallada en la Sección III, Criterios de Evaluación y Calificación.
37. [bookmark: _Toc79715428][bookmark: _Toc106180686][bookmark: _Toc317173242]Comparación de las Ofertas 
a) El Comprador comparará todas las ofertas que cumplen sustancialmente para determinar la oferta evaluada más baja, de conformidad con la Cláusula 36 de las IAO.
38. [bookmark: _Toc438438861][bookmark: _Toc438532655][bookmark: _Toc438734005][bookmark: _Toc438907042][bookmark: _Toc438907241][bookmark: _Toc106180687][bookmark: _Toc317173243][bookmark: _Toc79715429]Poscalificación del Oferente
38.1 El Comprador determinará, a su entera satisfacción, si el Oferente seleccionado como el que ha presentado la oferta evaluada más baja y ha cumplido sustancialmente con la los Documentos de Licitación está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.
38.2 Dicha determinación se basará en el examen de la evidencia documentada de las calificaciones del Oferente que éste presente, de conformidad con la Cláusula 19 de las IAO.
38.3 Una determinación afirmativa será un prerrequisito  para la adjudicación del Contrato al Oferente. Una determinación negativa resultará en la descalificación de la oferta del Oferente, en cuyo caso el Comprador procederá a determinar si el Oferente que presentó la siguiente oferta evaluada más baja está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.
39. [bookmark: _Toc79715430][bookmark: _Toc438438862][bookmark: _Toc438532656][bookmark: _Toc438734006][bookmark: _Toc438907043][bookmark: _Toc438907242][bookmark: _Toc106180688][bookmark: _Toc317173244]Derecho del Comprador a Aceptar cualquier Oferta y Rechazar a Cualquier o Todas las Ofertas 
39.1 El Comprador se reserva el derecho a aceptar o rechazar cualquier oferta, de anular el proceso licitatorio y de rechazar todas las ofertas en cualquier momento antes de la adjudicación del Contrato, sin que por ello adquiera responsabilidad alguna ante los Oferentes.
F. [bookmark: _Toc79715431]Adjudicación del Contrato
40. [bookmark: _Toc79715432][bookmark: _Toc438438864][bookmark: _Toc438532658][bookmark: _Toc438734008][bookmark: _Toc438907044][bookmark: _Toc438907243][bookmark: _Toc106180690][bookmark: _Toc317173246]Criterios de Adjudicación 
40.1 El Comprador adjudicará el Contrato al Oferente cuya oferta haya sido determinada como la oferta evaluada más baja y cumple sustancialmente con los requisitos de los Documentos de Licitación, siempre y cuando el Comprador determine que el Oferente está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.
41. [bookmark: _Toc79715433][bookmark: _Toc438438865][bookmark: _Toc438532659][bookmark: _Toc438734009][bookmark: _Toc438907045][bookmark: _Toc438907244][bookmark: _Toc106180691][bookmark: _Toc317173247]Derecho del Comprador a variar las Cantidades en el Momento de la Adjudicación 
41.1 [bookmark: _Toc438438866][bookmark: _Toc438532660][bookmark: _Toc438734010][bookmark: _Toc438907046][bookmark: _Toc438907245][bookmark: _Toc106180692][bookmark: _Toc317173248]Al momento de adjudicar el Contrato, el Comprador se reserva el derecho a aumentar o disminuir la cantidad de los Bienes y Servicios Conexos especificados originalmente en la Sección VI, Lista de Bienes y Servicios y Plan de Entrega, siempre y cuando esta variación no exceda los porcentajes indicados en los DDL, y no altere los precios unitarios u otros términos y condiciones de la oferta y de los Documentos de Licitación.
42. [bookmark: _Toc79715434][bookmark: _Toc106180693][bookmark: _Toc317173249]Notificación de Adjudicación del Contrato 
42.1 Antes de la expiración del período de validez de las ofertas, el Comprador notificará por escrito al Oferente seleccionado que su oferta ha sido aceptada.
42.2 Mientras se prepara un Contrato formal y es perfeccionado, la notificación de adjudicación constituirá el Contrato.
42.3 El Comprador publicará en el portal del UNDB (United Nations Development Business) y en el sitio de Internet del Banco los resultados de la licitación, identificando la oferta y número de lotes y la siguiente información: (i) nombre de todos los  Oferentes que presentaron ofertas; (ii) los precios que se leyeron en voz alta en el acto de apertura de las ofertas; (iii) nombre de los Oferentes cuyas ofertas fueron evaluadas y precios evaluados de cada oferta evaluada; (iv) nombre de los Oferentes cuyas ofertas fueron rechazadas y las razones de su rechazo; y (v) nombre del Oferente seleccionado y el precio cotizado, así como la duración y un resumen del alcance del Contrato adjudicado. Después de la publicación de la adjudicación del Contrato, los Oferentes no favorecidos podrán solicitar por escrito al Comprador explicaciones de las razones por las cuales sus ofertas no fueron seleccionadas. El Comprador, después de la adjudicación del Contrato, responderá prontamente y por escrito a cualquier Oferente no favorecido que solicite dichas explicaciones. 
42.4 Cuando el Oferente seleccionado suministre el formulario del Convenio de Contrato ejecutado y la garantía de cumplimiento de conformidad con la Cláusula 44 de las IAO, el Comprador informará inmediatamente a cada uno de los Oferentes no seleccionados y les devolverá su garantía de oferta, de conformidad con la Cláusula 21.4 de las IAO.
43. [bookmark: _Toc79715435]Firma del Contrato 
43.1 Inmediatamente después de la notificación de adjudicación, el Comprador enviará al Oferente seleccionado el formulario del Convenio de Contrato y las Condiciones Especiales del Contrato. 
43.2 El Oferente seleccionado tendrá un plazo de 28 días después de la fecha de recibo del formulario del Convenio de Contrato para ejecutarlo, fecharlo y devolverlo al Comprador.
43.3 No obstante lo establecido en la Subcláusula 43.2 de las IAO anterior, en caso de que la  firma del Convenio de Contrato sea impedida por alguna restricción de importación atribuible al Comprador, al país del Comprador o al uso de los productos/bienes, sistemas o servicios a ser proveídos y que dichas restricciones de importación provengan de regulaciones comerciales de un país proveedor de los productos/bienes, sistemas o servicios, el Oferente no será obligado por su oferta. Lo anterior tendrá efecto siempre y cuando el Oferente pueda demostrar, a satisfacción del Banco y el Comprador, que la firma del Convenio de Contrato no ha sido impedida por ninguna falta de diligencia de la parte del Oferente en cuanto al cumplimiento de las formalidades tales como las aplicaciones para permisos, autorizaciones y licencias necesarias para la exportación de los productos/bienes, sistemas o servicios de acuerdo a los términos del Contrato.
44. [bookmark: _Toc79715436][bookmark: _Toc106180694][bookmark: _Toc317173250]Garantía de Cumplimiento del Contrato 
44.1 Dentro de los veintiocho (28) días siguientes al recibo de la notificación de adjudicación de parte del Comprador, el Oferente seleccionado deberá presentar la Garantía de Cumplimiento del Contrato, de conformidad con las CGC, utilizando para dicho propósito el formulario de Garantía de Cumplimiento incluido en la Sección IX, Formularios del Contrato, u otro formulario  aceptable para el Comprador.  El Comprador notificará inmediatamente el nombre del Oferente seleccionado a todos los Oferentes no favorecidos y les devolverá las Garantías de Mantenimiento de la Oferta de conformidad con la Cláusula 21.4 de las IAO.
44.2 Si el Oferente seleccionado no cumple con la presentación de la Garantía de Cumplimiento mencionada anteriormente o no firma el Contrato, esto constituirá bases suficientes para anular la adjudicación del Contrato y hacer efectiva la Garantía de Mantenimiento de la Oferta o ejecutar la Declaración de Mantenimiento de la Oferta. En tal caso, el Comprador podrá adjudicar el Contrato al Oferente cuya oferta sea evaluada como la segunda más baja y se ajuste sustancialmente a los Documentos de Licitación, y que el Comprador determine que está calificado para ejecutar el Contrato satisfactoriamente.


Parte I. Sección I. Instrucciones a los Oferentes



1                                                 [image: ]
[bookmark: _Toc79715437]Sección II. Datos de la Licitación 

Los datos específicos que se presentan a continuación sobre los bienes que hayan de adquirirse, complementarán, suplementarán o enmendarán las disposiciones en las Instrucciones a los Oferentes (IAO). En caso de conflicto, las disposiciones contenidas aquí prevalecerán sobre las disposiciones en las IAO.  

	Cláusula de la IAO
	[bookmark: _Toc505659529][bookmark: _Toc506185677]A. General

	IAO 1.1
	El Comprador es la: Unidad Ejecutora de Mejoramiento del Sistema de Información de la SUNAT - MSI  (UEMSI-SUNAT).
Esta licitación se regirá por las Políticas para la  adquisición de bienes y obras – GN-2349-9, las mismas que pueden ser descargadas de la web:
https://www.iadb.org/es/adquisiciones

Los plazos oficiales que rigen el presente proceso son los que se indican en los Documentos de Licitación y/o enmiendas  y/o comunicaciones de postergación de plazos y/o resultados,  que podrían ser  enviadas,  vía correo electrónico, a los participantes.

Reunión Informativa
Se realizará una reunión informativa para las empresas interesadas a fin de aclarar dudas sobre la presente Licitación:

Fecha: 31 de agosto del 2021
Hora: A las 15:00 horas
Medio: Reunión Virtual. Luego de la confirmación de interés en participar, se les remitirá la programación de la reunión informativa, vía correo electrónico.

	IAO 1.1
	El nombre y número de identificación de la LPI son: LPI N° 001-2021- SUNAT/BID2 – “Adquisición de Equipos Móviles No Intrusivos por Rayos X para inspección de equipajes y bultos, para la ejecución de acciones de prevención, represión del contrabando y el tráfico ilícito de mercancías a nivel nacional”.

	Item
	Descripción 
	Cantidad
	Unidad de medida

	01
	Bienes
Equipo Móvil no intrusivo por rayos X para inspección de equipajes y bultos.
	10
	Unidad

	
	Servicios conexos
Capacitación 
Servicio de Soporte y Buen Funcionamiento ( por un período de 5 años)
	01
01
	Servicio
Servicio



Ver la sección VII. Lista de Requisitos.

El plazo de duración del contrato es lo siguiente:

El plazo total del contrato es de 2,095 días calendario, que incluyen los plazos de entrega,levantamiento de observaciones y conformidades..
Cuadro resumen de plazos:




	Descripción
	Plazo

	Cronograma detallado del mantenimiento preventivo 
	Dentro de los cinco (05) días calendarios de suscrito el contrato

	Cronograma de capacitación
	05 días calendario antes de la entrega de los equipos

	Realización de las pruebas FAT
	Máximo 150 días calendario siguientes a la firma del contrato (60 días antes de la entrega en Almacén Central)

	Acta de Aceptación de las Pruebas FAT
	Máximo 05 días calendario siguientes a la culminación de la realización de las pruebas FAT

	Entrega de equipos en el almacén central
	Máximo 210 días calendario siguientes a la firma del contrato

	Conformidad de la recepción de los equipos
	Máximo 05 días calendario luego de la recepción de los equipos

	Capacitación
	Máximo 15 días calendarios siguientes a la conformidad de la recepción de los equipos

	Conformidad de la capacitación
	Máximo 05 días calendario luego de finalizado el servicio de capacitación

	Distribución
	Máximo 30 días calendarios siguientes a la conformidad de la recepción de los bienes

	Pruebas in situ
	Máximo de 05 días calendario siguiente a la distribución y entrega de los equipos en cada una de las dependencias de la SUNAT

	Conformidad de recepción y pruebas en cada Dependencia de la SUNAT
	Máximo 05 días calendario luego de realizado las pruebas

	Conformidad de recepción definitiva de los equipos
	Máximo 05 días calendario luego de emitida la última acta de recepción y pruebas en cada Dependencia de
la SUNAT

	Servicio de soporte de buen funcionamiento
	5 años, de manera cuatrimestral a partir de la conformidad

	Conformidad del servicio de soporte de buen funcionamiento
	De manera cuatrimestral, como máximo a los 10 días calendario de haber finalizado el servicio correspondiente al cuatrimestre.



Las todas las consideraciones tecnicas a cumplir se encuentran detalladas en la  sección VII. Lista de Requisitos.


	IAO 2.1
	El Prestatario es: La República del Perú.

	IAO 2.1
	Proyecto  Mejoramiento de la Efectividad del Control Tributario y Aduanero del Universo de Administrados a Nivel Nacional

	
	[bookmark: _Toc505659530][bookmark: _Toc506185678]B. Contenido de los Documentos de Licitación 

	IAO 7.1
	Las aclaraciones de las ofertas se realizarán de manera electrónica al  proyectobid4@sunat.gob.pe.
Con atención al: Presidente del Comité de Evaluación - Licitación Pública Internacional - LPI N° 001-2021- SUNAT/BID – “Adquisición de Equipos Móviles No Intrusivos por Rayos X para inspección de equipajes y bultos, para la ejecución de acciones de prevención, represión del contrabando y el tráfico ilícito de mercancías a nivel nacional”. 
La fecha máxima de formulación de consultas será 21 días antes de la fecha límite para la presentación de las ofertas, es decir hasta el día 15 de setiembre del 2021 hasta las 16:30 horas.

	
	[bookmark: _Toc505659531][bookmark: _Toc506185679]C. Preparación de las Ofertas 

	IAO 10.1
	El idioma en que se debe presentar la oferta es: Español.

	IAO 11.1 (h)
	Los Oferentes complementariamente a lo precisado en las IAO 11.1 (a), (b), (c), (d), (e), (f) y (g);  deberán presentar los siguientes documentos con su oferta: 
I) Documentos Legales y Financieros:
a) Copia simple de la constitución social de la empresa vigente e inscrita en los Registros Públicos (oferentes nacionales) o su equivalente en el país de origen del Oferente (oferentes extranjeros).
b) Copia simple del (o de los) poder(es) legal(es), vigentes (últimos 30 días a la fecha en que presente su propuesta) otorgado por escritura pública, e inscrito en los registros públicos, o su equivalente en el país del oferente, correspondiente al representante legal, identificado en el Formulario de Presentación de Oferta (Formulario 3 de la Sección IV, para firmar la propuesta, el Contrato y/o Compromisos de Asociación Temporal o Consorcio), si corresponde. 
c) Declaración Jurada firmada por el representante legal de no estar impedido de contratar con el Estado Peruano, según Formulario 4 de la Sección IV Formularios de la Oferta  de los Documentos de Licitación.
d) Copia simple de los Estados Financieros auditados de los 3 (tres) últimos años  2018, 2019 y 2020:
a. Para oferentes nacionales: Estados Financieros auditados o los  Estados Financieros presentados a la SUNAT con su debida constancia.
b. Para oferentes extranjeros: Estados Financieros auditados o los Estados Financieros presentados a la autoridad tributaria competente de su país con su debida constancia.
c. Para oferentes públicos extranjeros: Estados Financieros publicados en la Bolsa.

Los documentos para acreditar la capacidad financiera se podrán presentar en su idioma original y en el caso de estar en un idioma diferente al español, deberá estar acompañado de su traducción simple.

e) De ser el caso, “Promesa Formal de Consorcio”, según Formulario 5 de la Sección IV Formularios de la Oferta, suscrita por el representante legal de cada uno de los consorciados, detallando lo siguiente: 
Porcentaje de participación de cada uno de los miembros del consorcio.
Designación del representante legal del consorcio.

El porcentaje de participación mínimo de los consorciados debe ser de 25%, lo cual es declarativo.

Para la firma de contrato, se requiere que el proveedor adjudicado no se encuentre inhabilitado para contratar con el Estado.

II) Documentos Técnicos Mínimos a incluir en la propuesta:
a) Descripción de la propuesta técnica de acuerdo a las Especificaciones Técnicas y requerimientos contenidos en la Sección VII. Lista de requisitos de los Documentos de Licitación (Bases), debiendo contener la información técnica de los bienes ofertados, incluyendo marca y normas internacionales que cumple, de ser el caso. Asimismo que evidencien que los mismos cumplen totalmente con lo requerido en las especificaciones técnicas.  Se adjuntarán, catálogos, manuales, folletos u otros documentos técnicos del fabricante o dueño de marca relativos a los bienes – licencias ofertadas.  Dichos documentos podrán ser presentados en su idioma inglés o español. De ser presentados en idioma inglés, se deberá presentar traducción simple de los documentos.
b) En la propuesta técnica se deberá presentar Carta del fabricante donde se indique que es  representante de la marca acreditada o distribuidor autorizado en el país o canal autorizado por el fabricante, y que cuenta con la autorización del fabricante para la venta  de capacidad adicional de almacenamiento y los servicios solicitados, según Formulario 6 Autorización del Fabricante de la Sección IV Formularios de la oferta  de los Documentos de Licitación.
c) Declaración jurada en la que el oferente se compromete a brindar directamente el servicio de soporte con partes, componentes, accesorios y/o repuestos originales.
d) Lista de Bienes y Plan de Entrega, de conformidad con lo establecido en la Sección VII Lista de Requisitos de los Documentos de Licitación. Dicho plazo debe concordar con el plazo indicado en el  Formulario 7 de Lista de precios  de los Documentos de Licitación.
e) Lista de servicios conexos y cronograma de cumplimiento, de conformidad con lo establecido en la Sección VII Lista de Requisitos de los Documentos de Licitación.
f) Listado de ventas o contratos de bienes y/o servicios similares al objeto de la convocatoria y/o en la actividad, en los últimos cinco años, por un monto facturado acumulado equivalente a dos veces el valor ofertado, indicando como mínimo la siguiente información: Fecha, cliente, bienes y/o servicios suministrados y monto; para realizar la calificación de la Experiencia y capacidad técnica, según inciso b) de los requisitos para calificación posterior de la Sección III. Criterios de evaluación y calificación. Deberá adjuntar copia de los documentos que acrediten dicha información, así como los contactos: Nombres y apellidos, cargo, correos electrónicos, teléfono y anexos y referencias de los documentos que utilice para sustentar su experiencia, según Formulario 11 de la Sección IV Formularios de la Oferta  de los Documentos de Licitación.

III) Documentos para la suscripción del contrato:

a) Documentación que acredite el cumplimiento del perfil mínimo del personal propuesto, de acuerdo a lo requerido en el numeral 6.2. Requisitos del Personal de la sección VII. Requisitos de bienes y servicios  de los Documentos de Licitación.
b) Carta Fianza Bancaria de Fiel Cumplimiento de Contrato por el 10% del monto total adjudicado, la misma que deberá ser emitida por una institución bancaria autorizada por la Superintendencia de Banca, Seguros y AFP y con corresponsalía en el Perú, de acuerdo a lo indicado en las CGC 18.1 y 18.3 de la Sección VIII Condiciones Especiales del Contrato de los Documentos de Licitación.
c) Convenio constitutivo o documento de constitución de la persona jurídica, inscrito en los Registros Públicos del lugar de domicilio, o del documento que de acuerdo a la legislación correspondiente la sustituya. 
d) Vigencia de poder del representante legal inscrito en los Registros Públicos del lugar de domicilio, o del documento que de acuerdo a la legislación correspondiente la sustituya, con una antigüedad no mayor a 30 días a la fecha de presentación de documentos para la suscripción del contrato, de corresponder.
e) Convenio del APCA suscrito por los representantes legales de sus miembros, con una antigüedad no mayor a 30 días a la fecha de presentación de documentos para la suscripción del contrato, de corresponder.
f) Copia simple legible del documento de identidad del representante legal.
g) Declaración Jurada de no estar inhabilitado para contratar con el Estado y en caso de consorcio por cada una de las empresas que lo conforman.
h) Copia simple legible del RUC, de cada una de las empresas que conforman el consorcio, de corresponder.

Con referencia a los incisos: c), d) y e), de ser un proveedor  extranjero se solicitará la legalización consular o apostilla de aquellos documentos registrales.


	IAO 13.1
	No se considerarán ofertas alternativas. 

	IAO 14.5
	La edición de Incoterms es “Incoterms 2010”

	IAO 14.6 (a)(i), (b)(i) and (c)(iii)
	El lugar de destino convenido es: DDP, ENTREGA DERECHOS PAGADOS  (Lugar de Destino Convenido). Según relación establecida en la Sección VII. Lista de requisitos. 

	IAO 14.6 (b) (ii)
	El lugar de destino convenido es DDP, ENTREGA DERECHOS PAGADOS  (Lugar de Destino Convenido) Según relación establecida en la Sección VII. Lista de requisitos.

	IAO 14.7
	Los precios cotizados por el Oferente no serán ajustables. 

	IAO 14.8
	Existe un único ítem y solo puede ser adjudicado a un oferente.

	IAO 15.1
	El Oferente no está obligado a cotizar en la moneda del país del Comprador la porción del precio de la oferta que corresponde a gastos incurridos en esa moneda.

	IAO 18.3
	Los Oferentes deberán proporcionar una lista detallada que incluya disponibilidad y precios actuales de repuestos, herramientas especiales, etc. necesarias para el adecuado y continuo funcionamiento de los bienes durante el período del servicio de buen funcionamiento y la disponibilidad para el servicio de extensión de soporte local durante los cinco (05) años posteriores al vencimiento del Servicio de garantía de buen funcionamiento.  

	IAO 19.1 (a)
	Se requiere  la Autorización del fabricante, según Formulario 6 de la Sección IV Formularios de la oferta.

	IAO 19.1 (b)
	Se requieren servicios posteriores a la venta: Servicio de soporte de buen funcionamiento, de acuerdo a lo solicitado en la Sección VII. Lista de  requisitos.

	IAO 20.1
	El plazo de validez de la oferta será de 90 días.

	IAO 21.1

	La oferta deberá incluir una “Declaración de Mantenimiento de la Oferta”, según el Formulario 10 incluido en la Sección  IV Formularios de la oferta.

	IAO 21.2
	No Aplica

	IAO 21.7
	Si el Oferente incurre en algunas de las acciones mencionadas en los subpárrafos (a) o (b) de esta disposición, el Prestatario declarará al Oferente inelegible para que el Comprador le adjudique contratos por un periodo de 2  años.

	IAO 22.1
	No Aplica

	
	[bookmark: _Toc505659532][bookmark: _Toc506185680]D. Presentación y Apertura de las Ofertas 

	IAO 23.1
	Los Oferentes presentarán sus ofertas electrónicamente.

	IAO 23.1 (b)
	Los Oferentes que presenten sus ofertas electrónicamente seguirán los procedimientos especificados en los DDL.

	IAO 23.2 (c)
	Las ofertas tendrán las siguientes leyendas de identificación: 
Licitación Pública Internacional - LPI N° 001-2021- SUNAT/BID – “Adquisición de Equipos Móviles No Intrusivos por Rayos X para inspección de equipajes y bultos, para la ejecución de acciones de prevención, represión del contrabando y el tráfico ilícito de mercancías a nivel nacional”. 


	IAO 24.1 
	Para propósitos de la presentación de las ofertas, se tendrá en cuenta lo siguiente:
Atención: Comité de Evaluación Ad-Hoc LPI N° 001-2021-SUNAT/BID  
La presentación de las ofertas será solo de manera virtual, al correo electrónico proyectobid4@sunat.gob.pe, desde un correo corporativo del oferente, en un solo archivo. El tamaño del archivo (PDF o carpeta comprimida) deberá ser máximo 20 megabytes; en caso de superar dicho tamaño, deberá ser enviado mediante enlace electrónico para ser descargado. Las ofertas deberán contar con clave de seguridad en poder únicamente del oferente hasta el día del acto público virtual de apertura de ofertas. La clave de seguridad deberá contener 8 o más caracteres, una mayúscula y número(s).  
Se realizará el acuse de recibo al correo electrónico de los oferentes que enviaron sus ofertas, indicando que se recibió el correo electrónico con las ofertas precisando fecha, hora y tamaño del archivo y en ese mismo correo se enviará un link de acceso para la reunión virtual de apertura.
La fecha límite para presentar las ofertas es: 07 de octubre del 2021
Hora: hasta las 11:00 horas. 

	IAO 27.1
	A través del comité de evaluación, se realizará la reunión virtual de apertura de ofertas. De acuerdo con la hora de llegada de las ofertas, el comité de evaluación solicitará la clave de acceso a los archivos de las ofertas con el cual procederán a abrirlas y detallarlas en el acta de apertura.
La fecha de apertura de ofertas es:
Fecha: 07 de octubre del 2021.
Hora: A las 11:30 horas
El Comité de Evaluación grabará la reunión virtual de apertura de las ofertas, estando disponible el video a quien así lo requiera.  
[bookmark: _Hlk37943749]El Comité de Evaluación enviará vía correo electrónico a todos los oferentes que enviaron propuestas técnicas y económicas, copia del acta de apertura de ofertas.

	IAO 27.1
	Presentación electrónica.

	
	[bookmark: _Toc505659533][bookmark: _Toc506185681]E. Evaluación y Comparación de las Ofertas

	IAO 34.1
	Los precios de las ofertas expresados en diferentes monedas se convertirán a: Dólares Americanos, para efectos de evaluación y comparación. 
La fuente del tipo de cambio será: Tipo de cambio oficial, publicado por la Superintendencia Nacional de Banca y Seguros, diez (10) días antes a la fecha de presentación y apertura de ofertas. 

	IAO 35.1
	La preferencia nacional no será un factor de evaluación de la oferta.

	IAO 36.3(a)
	La evaluación se hará al íntegro de lo requerido. 

Si la Lista de precios no incluye los precios de las prestaciones requeridas, se asumirá que éstas están incluidas en los precios de otras prestaciones. Si alguna prestación no se incluye en la lista de precios, se asumirá que éste no ha sido incluido en la oferta. En este caso, si la oferta cumple sustancialmente con los requisitos, se calculará un costo total equivalente de la oferta agregándole el precio promedio de la prestación cotizada por las demás ofertas que cumplen sustancialmente con los requisitos. Éste costo total equivalente será utilizado para la comparación de precios. 

Luego de realizada la evaluación de las ofertas y de obtener la No Objeción de BID al informe de evaluación, de ser el caso, el Comité de Evaluación enviará vía correo electrónico a los oferentes participantes del proceso los resultados de la evaluación. 

	IAO 36.3(d)
	No aplica

	IAO 36.6
	Existe un único ítem y solo puede ser adjudicado a un oferente. El oferente solo podrá cotizar un unico precio.

	
	[bookmark: _Toc505659534][bookmark: _Toc506185682]F. Adjudicación del Contrato 

	IAO 41.1
	El máximo porcentaje en que las cantidades podrán ser aumentadas es: 15 % 
El máximo porcentaje en que las cantidades podrán ser disminuidas es: 15 %

	IAO 44.1
	El monto de la Garantía de cumplimiento de contrato será del diez por ciento (10%) del precio total del contrato adjudicado; conforme a la Cláusula 18.1 de las Condiciones Especiales del Contrato.


Parte I. Sección II. Datos de la Licitación

[bookmark: _Toc79715438]Sección III. Criterios de Evaluación y Calificación

1. [bookmark: _Toc3295807][bookmark: _Toc79715439]Contratos 
IAO 36
El Comprador adjudicará el contrato al Oferente que ofrezca la oferta que sea evaluada como la más baja  y que cumpla con los criterios de Calificación Posterior (en esta Sección III, Subcláusula 38.2 de las IAO, Requisitos de Calificación Posterior).
[bookmark: _Toc3295808][bookmark: _Toc79715440]Requisitos para Calificación Posterior 
IAO 38
Después de determinar la oferta evaluada más baja según lo establecido en la Subcláusula 37.1 de las IAO, el Comprador efectuará la calificación posterior del Oferente de conformidad con lo establecido en la Cláusula 38 de las IAO, empleando únicamente los requisitos aquí estipulados. Los requisitos que no estén incluidos en el siguiente texto no podrán ser utilizados para evaluar las calificaciones del Oferente.  

(a) Capacidad financiera:

El Oferente deberá proporcionar evidencia documentada (Estados Financieros auditados), que demuestre el cumplimiento de los siguientes requisitos financieros: ventas en general  de los tres  últimos períodos fiscales (2018, 2019 y 2020), por un monto  acumulado de por lo menos dos  (2) veces el valor de su oferta para la presente licitación.

			Los documentos referidos para la acreditación serán:
· Para oferentes nacionales: Estados Financieros auditados o los  Estados Financieros presentados a LA SUNAT con su debida constancia
· Para oferentes extranjeros: Estados Financieros auditados o los Estados Financieros presentados a la autoridad tributaria competente de su país con su debida constancia.
· Para oferentes públicos extranjeros: Estados Financieros publicados en la Bolsa.

Para el caso de consorcios, el requisito de la capacidad financiera será evaluado en base a la sumatoria aportada por cada uno de los consorciados, de manera combinada, independientemente del porcentaje de participación.

La suma del consorcio debe acreditar el requisito de capacidad financiera.

Los documentos para acreditar la capacidad financiera se podrán presentar en su idioma original y en el caso de estar en un idioma diferente al español, deberá estar acompañado de su traducción simple.





(b) Experiencia y Capacidad Técnica: 

El oferente debe acreditar un monto facturado acumulado equivalente a dos veces su valor ofertado, por la contratación de bienes y/o  servicios similares[footnoteRef:1] al objeto de la convocatoria y/o en la actividad, durante los últimos cinco (05) años.  [1:  Se considera como bienes similares al objeto de la convocatoria, los siguientes: Equipo movil por rayos X de retrodispersión para inspeción de contenedores y vehículos, Equipo Movil por rayos X de alta energía para inspeción de contenedores y vehículos de carga, Equipos fijos por rayos X para inspeción de Equipajes y Bultos; y Equipos fijos no intrusivos por rayos X para la Inspección Corporal. 
 ] 

Deberá acreditarse a través de copias de los contratos u órdenes de compra o de servicio con conformidad o pago, facturas canceladas, u otros documentos que demuestren la ejecución de la contratación realizada.
Los documentos para acreditar la experiencia y capacidad técnica se podrán presentar en su idioma original y en el caso de estar en un idioma diferente al español, deberá estar acompañado de su traducción simple.
Para el caso de los consorcios, el requisito de la experiencia y capacidad técnica será evaluado en base a la sumatoria de las ventas acreditadas por cada uno de los consorciados, de manera combinada, independientemente del porcentaje de participación.
Asimismo, será válido que uno de los consorciados acredite el requisito de la Experiencia y Capacidad Técnica; siempre que éste sea el que ejecute dichas prestaciones del contrato.

(c) El Oferente deberá proporcionar evidencia documentada que demuestre el cumplimiento de las Especificaciones Técnicas que ofrece de acuerdo a lo establecido en los Requerimientos Técnicos Mínimos, de la sección VII Lista de Requisitos, de los Documentos de Licitación. 

El oferente debe proporcionar los contactos  y referencias de los documentos que utilice para sustentar su experiencia. (Nombres y apellidos, cargo, correos electrónicos, teléfono y anexos). El comprador se reserva el derecho de efectuar las verificaciones necesarias.
Part I. Section III. Criterio de Evaluación y Calificación
		   
[bookmark: _Toc106187656][bookmark: _Toc79715441]Sección IV. Formularios de la Oferta
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[bookmark: _Toc79715442]FORMULARIO 1: Información del Oferente
[El Oferente deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones siguientes.  No se aceptará ninguna alteración a este formulario ni se aceptarán substitutos.]
Fecha: [indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la oferta]
LPI No.: [indicar el número del proceso licitatorio]

	1. Nombre jurídico del Oferente  [indicar el nombre jurídico del Oferente]

	2. Si se trata de una Asociación en Participación o Consorcio (APCA), nombre jurídico de cada miembro: [indicar el nombre jurídico de cada miembro de la Asociación en Participación o Consorcio]

	3. País donde está registrado el Oferente en la actualidad o País donde intenta registrarse [indicar el país de ciudadanía del Oferente en la actualidad o país donde intenta registrarse]

	4. Año de registro del Oferente: [indicar el año de registro del Oferente]

	5. Dirección jurídica del Oferente en el país donde está registrado: [indicar la Dirección jurídica del Oferente en el país donde está registrado]

	6. Información del representante autorizado del Oferente:
	Nombre: [indicar el nombre del representante autorizado]
	Dirección: [indicar la dirección del representante autorizado]
Números de teléfono y facsímile: [indicar los números de teléfono y facsímile del representante autorizado]
Dirección de correo electrónico: [indicar la dirección de correo electrónico del representante autorizado]

	7. Se adjuntan copias de los documentos originales de: [marcar la(s) casilla(s) de los documentos originales adjuntos]
· Estatutos de la Sociedad o Registro de la empresa indicada en el párrafo1 anterior, y de conformidad con las Subcláusulas 4.1 y 4.2  de las IAO.
· Si se trata de una Asociación en Participación o Consorcio, carta de intención de formar la Asociación en Participación o el Consorcio, o el Convenio de Asociación en Participación o del Consorcio, de conformidad con la Subcláusula 4.1 de las IAO.
· Si se trata de un ente gubernamental del país del Comprador, documentación que acredite su autonomía jurídica y financiera y el cumplimiento con las leyes comerciales, de conformidad con la Subcláusula 4.5 de las IAO.





[bookmark: _Toc79715443][bookmark: _Toc106181167][bookmark: _Toc317173252][bookmark: _Toc106181168][bookmark: _Toc317173253]FORMULARIO 2: Información de Miembros de la Asociación en Participación o Consorcio 

[El Oferente deberá completar este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas a continuación]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la oferta] 
LPI No.: [indicar el número del proceso licitatorio]

	1. Nombre jurídico del Oferente  [indicar el nombre jurídico del Oferente]

	2. Nombre de la Asociación en Participación o Consorcio, nombre jurídico de cada miembro: [indicar el nombre jurídico de cada miembro de la Asociación en Participación o Consorcio]

	3. País donde está registrado el Oferente en la actualidad o País donde intenta registrarse [indicar el país de ciudadanía del Oferente en la actualidad o país donde intenta registrarse]

	4. Año de registro del Oferente: [indicar el año de registro del Oferente]

	5. Dirección jurídica del Oferente en el país donde está registrado: [indicar la Dirección jurídica del Oferente en el país donde está registrado]

	6. Información del representante autorizado del Oferente:
	Nombre: [indicar el nombre del representante autorizado]
	Dirección: [indicar la dirección del representante autorizado]
Números de teléfono y facsímile: [indicar los números de teléfono y facsímile del representante autorizado]
Dirección de correo electrónico: [indicar la dirección de correo electrónico del representante autorizado]

	7. Se adjuntan copias de los documentos originales de: [marcar la(s) casilla(s) de los documentos originales adjuntos]
· Estatutos de la Sociedad o Registro de la empresa indicada en el párrafo1 anterior, y de conformidad con las Subcláusulas 4.1 y 4.2  de las IAO.
· Si se trata de una Asociación en Participación o Consorcio, carta de intención de formar la Asociación en Participación o el Consorcio, o el Convenio de Asociación en Participación o del Consorcio, de conformidad con la Subcláusula 4.1 de las IAO.
· Si se trata de un ente gubernamental del país del Comprador, documentación que acredite su autonomía jurídica y financiera y el cumplimiento con las leyes comerciales, de conformidad con la Subcláusula 4.5 de las IAO.




[bookmark: _Toc79715444]FORMULARIO 3: Presentación de Oferta 

[El Oferente completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas. No se permitirán alteraciones a este formulario ni se aceptarán substituciones.]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la oferta] 
LPI No.: [indicar el número del proceso licitatorio]
Llamado a la Licitación No.: [indicar el No. del Llamado]
A: [nombre completo del Comprador]

Nosotros, los suscritos, declaramos que:  
(a) Hemos examinado y no hallamos objeción alguna a los documentos de licitación, incluso sus Enmiendas N°. [indicar el número y la fecha de emisión de cada Enmienda]; 
(b) Ofrecemos proveer los siguientes Bienes y Servicios Conexos de conformidad con los Documentos de Licitación y de acuerdo con el Plan de Entregas establecido en la Lista de Bienes: [indicar una breve descripción de los Bienes y Servicios relacionados]; 
(c) El precio total de nuestra oferta, excluyendo cualquier descuento ofrecido en el rubro (d) a continuación es: [indicar el precio total de la oferta en palabras y en cifras, indicando las cifras respectivas en diferentes monedas];
(d) Los descuentos ofrecidos y la metodología para su aplicación son: (NO APLICA)
Descuentos. Si nuestra oferta es aceptada, los siguientes descuentos serán aplicables:  [detallar cada descuento ofrecido y el artículo específico en la Lista de Bienes al que aplica el descuento].
Metodología y Aplicación de los Descuentos. Los descuentos se aplicarán de acuerdo a la siguiente metodología: [detallar la metodología que se  aplicará a los descuentos];
(e) Nuestra oferta se mantendrá vigente por el período establecido en la Subcláusula 20.1 de las IAO, a partir de la fecha límite fijada para la presentación de las ofertas de conformidad con la Subcláusula 24.1 de las IAO. Esta oferta nos obligará y podrá ser aceptada en cualquier momento antes de la expiración de dicho período;
(f) Si nuestra oferta es aceptada, nos comprometemos a obtener una Garantía de Cumplimiento del Contrato de conformidad con la Cláusula 44 de las IAO y Cláusula 18 de las CGC;
(g) Los suscritos, incluyendo todos los subcontratistas o proveedores requeridos para ejecutar cualquier parte del Contrato, tenemos nacionalidad de países elegibles [indicar la nacionalidad del Oferente, incluso la de todos los miembros que comprende el Oferente, si el Oferente es una Asociación en Participación o Consorcio, y la nacionalidad de cada subcontratista y proveedor]
(h) No tenemos conflicto de intereses de conformidad con la Subcláusula 4.2 de las IAO;
(i) Nuestra empresa, sus afiliados o subsidiarias, incluyendo todos los subcontratistas o proveedores para ejecutar cualquier parte del Contrato, no han sido declarados inelegibles por el Banco, bajo las leyes del país del Comprador o normativas oficiales, de conformidad con la Subcláusula 4.3 de las IAO;
(j) No tenemos ninguna sanción del Banco o de alguna otra Institución Financiera Internacional (IFI).
(k) Usaremos nuestros mejores esfuerzos para asistir al Banco en investigaciones.
(l) Nos comprometemos que dentro del proceso de selección (y en caso de resultar adjudicatarios, en la ejecución) del contrato, a observar las leyes sobre fraude y corrupción, incluyendo soborno, aplicables en el país del cliente. 
(m) Las siguientes comisiones, gratificaciones u honorarios han sido pagados o serán pagados en relación con el proceso de esta licitación o ejecución del Contrato: [indicar el nombre completo de cada receptor, su dirección completa, la razón por la cual se pagó cada comisión o gratificación y la cantidad y moneda de cada dicha comisión o gratificación]

	Nombre del Receptor 
	Dirección
	Concepto
	Monto

		
		
		
		

		
		
		
		

		
		
		
		

		
		
		
		



	(Si no han sido pagadas o no serán pagadas, indicar “ninguna”.)
(n) Entendemos que esta oferta, junto con su debida aceptación por escrito incluida en la notificación de adjudicación, constituirán una obligación contractual entre nosotros, hasta que el Contrato formal haya sido perfeccionado por las partes.
(o) Entendemos que ustedes no están obligados a aceptar la oferta evaluada más baja ni ninguna otra oferta que reciban.

Firma: [indicar el nombre completo de la persona cuyo nombre y calidad se indican] 
En calidad de [indicar la capacidad jurídica de la persona que firma el Formulario de la Oferta] 

Nombre: [indicar el nombre completo de la persona que firma el Formulario de la Oferta] 
Debidamente autorizado para firmar la oferta por y en nombre de: [indicar el nombre completo del Oferente]
El día [indicar la fecha de la firma]












[bookmark: _Toc79715445]FORMULARIO 4: Declaración Jurada de no estar inhabilitado para contratar con el Estado 

Fecha: ____________________
LPI Nº: ___________________ 
Señores
UNIDAD EJECUTORA  MEJORAMIENTO DEL SISTEMA DE INFORMACIÓN DE LA SUNAT - MSI
Presente. -

De nuestra consideración,

El que suscribe…………….. representante legal de …………, identificado con Documento de Identidad Nº ................,  con RUC Nº ……………, domiciliado en .........................................., que se presenta como oferente de la Licitación Pública Internacional Nº 001-2021-SUNAT/BID, declaro bajo juramento: 

· Que mi Representada no tiene impedimento para participar en el presente proceso de selección ni para contratar con el Estado Peruano. 
	
Fecha:………………………………………

Firma Autorizada: ____________________________________________________________

Nombre y Cargo del Firmante:   _________________________________________________

Nombre del Oferente: _________________________________________________________









[bookmark: _Toc79715446]Formulario 5: Promesa Formal de Consorcio 

Fecha: ____________________
LPI Nº: ___________________ 
Señores
UNIDAD EJECUTORA  MEJORAMIENTO DEL SISTEMA DE INFORMACIÓN DE LA SUNAT - MSI
Presente. –

Los suscritos declaramos expresamente que hemos convenido en forma irrevocable, durante el lapso que dure el proceso de selección, para presentar una propuesta conjunta a la Licitación Pública Internacional Nº 001-2021-SUNAT/BID, responsabilizándonos solidariamente por todas las acciones y omisiones que provengan del citado proceso.

Asimismo, en caso de obtener la Buena Pro, nos comprometemos a formalizar el contrato de consorcio bajo las condiciones aquí establecidas (porcentaje de obligaciones asumidas por cada consorciado), 

Designamos al Sr. [..................................................], identificado con [CONSIGNAR TIPO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD] N° [CONSIGNAR NÚMERO DE DOCUMENTO DE IDENTIDAD], como representante común del consorcio para efectos de participar en todas las etapas del proceso de selección y para suscribir el contrato correspondiente a la Licitación Pública Internacional Nº 001-2021-SUNAT/BID. Asimismo, fijamos nuestro domicilio legal común en [.............................].

Declaramos que de obtener la buena pro:
(a)	Todos los integrantes serán responsables mancomunada y solidariamente por el cumplimiento del Contrato de acuerdo con las condiciones del mismo;
(b)	Se designará como representante a uno de los integrantes, el que tendrá facultades para contraer obligaciones y recibir instrucciones para y en nombre de todos y cada uno de los integrantes de la APCA; y
(c) 	La ejecución de la totalidad del Contrato, incluida la relación de los pagos, se manejará exclusivamente con el integrante designado como representante.



Nombres y firmas de los representantes legales

-----------------------		--------------------------------		--------------------------

NOTA: Deberá entregase el Poder otorgado al (a los) firmante(s) de la Oferta para firmar la Oferta en nombre de la APCA



[bookmark: _Toc79715447]FORMULARIO 6: Autorización del Fabricante 

[El Oferente solicitará al Fabricante que complete este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas. Esta carta de autorización deberá estar escrita en papel membrete del Fabricante y deberá estar firmado por la persona debidamente autorizada para firmar documentos que comprometan el Fabricante. El Oferente lo deberá incluirá en su oferta, si así se establece en los DDL.]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes y año) de la presentación de la oferta]
LPI No.: [indicar el número del proceso licitatorio]
Alternativa No.: NO APLICA

A: [indicar nombre completo del Comprador] 

POR CUANTO
Nosotros [indicar nombre completo del Fabricante], como fabricantes oficiales de [indique el nombre de los bienes fabricados], con fábricas ubicadas en [indique la dirección completa de las fábricas] mediante el presente instrumento autorizamos a [indicar el nombre completo del Oferente] a presentar una oferta con el solo propósito de suministrar los siguientes Bienes de fabricación nuestra [nombre y breve descripción de los bienes] nuevos y en perfectas condiciones de uso, asimismo del soporte técnico  y firmar el Contrato.

Por este medio extendemos nuestro aval y plena garantía de los bienes, así como los servicios conexos, conforme a la Cláusula 28 de las Condiciones Generales del Contrato, respecto a los bienes ofrecidos y Sección VII. Lista de Requisitos - Servicios conexos, por la firma antes mencionada.

Firmado: [indicar firma del(los) representante(s) autorizado(s) del Fabricante] 

Nombre: [indicar el nombre completo del representante autorizado del Fabricante]	
Título: [indicar título] 

Fechado [indicar fecha de la firma]


Parte I. Sección IV. Formularios de la Oferta

[bookmark: _Toc79715448]FORMULARIO 7: Listas de Precios
[El Oferente completará estos formularios de Listas de Precios de acuerdo con las instrucciones indicadas.  La lista de artículos y lotes en la columna 1 de la Lista de Precios deberá coincidir con la Lista de Bienes y Servicios Conexos detallada por el Comprador en los Requisitos de los Bienes y Servicios.]
[bookmark: _Toc436208953][bookmark: _Toc106181169][bookmark: _Toc317173254]
Lista de Precios: Bienes fabricados fuera del país del Comprador que deben ser importados 
	
	(Ofertas del Grupo C, bienes que deben ser importados)
	Fecha:___________________
LPI No: _______________________

	
	Monedas de acuerdo con la Subcláusula IAO 15
	

	
	
	Alternativa No: _________________

	
	 
	Página N ___ de___

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	N de artículo
	Descripción de los Bienes 
	País de Origen
	Fecha de Entrega según la definición de los Incoterms 
	Cantidad y Unidad Física 
	Precio Unitario
	Precio CIP por artículo 
	Precio DDP por artículo 

	
	
	
	
	
	CIP [indicar lugar de destino convenido]
	(Col. 5x6)
	

	
	
	
	
	
	De acuerdo con IAO 14.6(b)(i)
	 
	 

	[indicar No. de Artículo]
	Equipo Móvil no intrusivo por rayos X para inspección de equipajes y bultos
	[indicar el país de origen de los Bienes]
	[indicar la fecha de entrega propuesta]
	10 unidades
	[indicar el precio unitario CIP por unidad]
	[indicar el precio total CIP por artículo]
	[indicar el precio total DDP por artículo]

	 
	Precio Total
	 
	 

	Nombre del Oferente [indicar el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente [firma de la persona que firma la oferta] Fecha [Indicar Fecha]











	
	[bookmark: _Toc106181170][bookmark: _Toc317173255][bookmark: _Toc79715449]Lista de Precios: Bienes de origen fuera del País del Comprador previamente importados 

	
	(Ofertas Grupo C, Bienes ya importados)
Monedas de acuerdo con Subcláusula 15 de las IAO
	
	Fecha:____________
LPI N: ________
Alternativa No: _________________
Página N ___ de___

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11

	No. de Artículo
	Descripción de Bienes 
	País de Origen
	Fecha de entrega según definición de Incoterms 
	Cantidad y unidad física 
	Precio unitario CIP (lugar de destino convenido) incluyendo Derechos de Aduana e Impuestos de Importación pagados de acuerdo con IAO 14.6 (c)(i)
	Derechos de Aduana e Impuestos de Importación pagados por unidad  de acuerdo con IAO 14.6 (c)(ii), [respaldado con documentos]
	Precio unitario  CIP (lugar de destino convenido) neto [sin incluir Derechos de Aduana e Impuestos de Importación pagados de acuerdo con IAO 14.6(c)(iii)]
(Col. 6 menos Col.7)
	Precio CIP por artículo, neto [sin incluir Derechos de Aduana e Impuestos de Importación, de acuerdo con IAO 14.6 (c)(i)] (Col. 5  8)


	Impuestos sobre la venta y otros impuestos pagados o por pagar sobre el artículo, si el contrato es adjudicado de acuerdo con IAO 14.6 (c)(iv)
	
DDP (Entrega de Derechos Pagados - Lugar de destino convenido)

	[indicar No. de Artículo]
	Equipo Móvil no intrusivo por rayos X para inspección de equipajes y bultos
	[indicar el país de origen de los Bienes]
	[indicar la fecha de entrega propuesta]
	1o unidades
	[indicar el precio CIP unitario por unidad]
	[indicar los derechos de aduana e impuestos de importación pagados por unidad]
	[indicar precio unitario CIP neto sin incluir derechos de aduana e impuestos de importación]
	[ indicar precios CIP por artículo neto sin incluir derechos de aduana e impuestos de importación]
	[indicar  los impuestos sobre la venta y otros impuestos pagaderos sobre el artículo si el contrato es adjudicado]
	

	
	Total Precio de la Oferta
	

	
	

	Nombre del Oferente [indicar el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente [firma de la persona que firma la oferta] Fecha [Indicar Fecha]








	
	[bookmark: _Toc500860205][bookmark: _Toc79715450]Lista de Precios: Bienes de origen en el País del Comprador 

	País Comprador
______________________

	(Ofertas de los Grupo A y B)
Monedas de conformidad con la Subcláusula 15
	
	Fecha:_____________
LPI No: _______
Alternativa No: ______
Página N ___ of ___

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	No. de Artículo

	Descripción de Bienes
	Fecha de entrega según definición de Incoterms
	Cantidad y unidad física
	Precio Unitario CIP [indicar lugar de destino convenido] de cada artículo
	Precio Total CIP por cada artículo
(Col. 45)
	Costo de la mano de obra, materia prima y componentes de origen en el País del Comprador
% de la Col. 5
	Impuestos sobre la venta y otros pagaderos por artículo si el contrato es adjudicado de acuerdo con  IAO 14.6.6(a)(ii)
	Precio Total por artículo
(Col. 6+7)
	DDP (Entrega de Derechos Pagados - Lugar de destino convenido)

	[indicar No. de Artículo]
	Equipo Móvil no intrusivo por rayos X para inspección de equipajes y bultos
	[indicar la fecha de entrega ofertada]
	10 unidades
	[indicar precio unitario CIP]
	[indicar precio total CIP por cada artículo]
	[indicar el costo de la mano de obra, materia prima y componentes de origen en el País del Comprador como un  % del precio CIP de cada artículo]
	[indicar impuestos sobre la venta y otros pagaderos por artículo si el contrato es adjudicado]
	[indicar precio total por artículo ]
	

	
	Precio Total
	
	

	Nombre del Oferente [indicar el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente [firma de la persona que firma la oferta] Fecha [Indicar Fecha]












	
	[bookmark: _Toc79715451][bookmark: _Toc106181172][bookmark: _Toc317173257]Precio y Cronograma de cumplimiento – Servicios 

	
	Monedas de conformidad con la Subcláusula 15 de las IAO
	
	Fecha:_____ __________
LPI No: __________
Alternativa No: ______________
Página N ___ de___

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Servicio
N
	Descripción de los Servicios (excluye transporte interno y otros servicios requeridos en el  país del Comprador para transportar los bienes a su destino final)
	País de Origen
	Fecha de Entrega en el  Lugar de Destino Final
	Cantidad y Unidad física
	Precio Unitario
CIP
	Precio Total 
CIP
(Col 5 x 6 o un estimado)


	[indicar número del servicio]
	Capacitación
	[indicar el país de origen de los Servicios]
	[indicar la fecha de entrega al lugar de destino final por servicio]
	01 servicio
	[indicar el precio unitario por servicio]
	[indicar el precio total por servicio]

	[indicar número del servicio]
	Servicio de Soporte y Buen Funcionamiento ( por un período de 5 años)
	[indicar el país de origen de los Servicios]
	[indicar la fecha de entrega al lugar de destino final por servicio]
	01 servicio
	[indicar el precio unitario por servicio]
	[indicar el precio total por servicio]

	
	Precio Total de la Oferta 
	

	Nombre del Oferente [indicar el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente [firma de la persona que firma la oferta] Fecha [Indicar Fecha]







Parte I. Sección IV. Formularios de la Oferta

[bookmark: _Toc79715452]FORMULARIO 8: Garantía de Mantenimiento de Oferta 
(Garantía Bancaria) – NO APLICA

[El banco completará este formulario de Garantía Bancaria según las instrucciones indicadas]
[Membrete y código de identificación SWIFT del banco que emite la garantía]

Beneficiario: [Comprador debe indicar su nombre y dirección] 
Llamado No.: [Comprador debe indicar el número de referencia del Llamado de Licitación] 
Alternativa No.: [Indique el número de identificación si esta oferta es una oferta alternativa] 
Fecha: [Indique fecha de emisión] 
Garantía de Mantenimiento de Oferta No.: [Indique número] 
Emisor de la Garantía: [Indique el nombre y dirección del lugar de emisión, a menos que se indique en el membrete] 

Hemos sido informados que [Nombre del Oferente o nombre del APCA (ya sea constituido legalmente o con promesa de constitución) o los nombres de todos los miembros] (en adelante "el Oferente") ha presentado o presentará al Beneficiario su oferta (en adelante "la Oferta") para el suministro de [indique una descripción de los bienes] bajo el Llamado a Licitación No. [indique número] (en adelante “el Llamado”). 

Adicionalmente, entendemos que de acuerdo con las condiciones del Beneficiario, la oferta debe estar sustentada por una garantía de mantenimiento de oferta. 

A solicitud del Consultor, nosotros, [Nombre del Banco] por el presente nos comprometemos de manera irrevocable a pagar al Beneficiario cualquier suma o sumas que no excedan en total el monto de   [monto en palabras] ([monto en cifras]) una vez recibamos del Beneficiario la reclamación por escrito y una declaración, ya sea en el mismo documento o por separado por escrito y firmado, estableciendo que el Consultor está en violación de su obligación según el Contrato debido a que el Oferente: 

(a) Ha retirado su oferta durante el periodo de validez de acuerdo con el Formulario de Presentación   de Oferta (“Periodo de Validez de la Oferta”), o cualquier extensión de dicho periodo aceptado por el Oferente; o 
(b) ) si después de haber sido notificados por el Comprador de la aceptación de su oferta dentro del período de validez de la oferta como se establece en el Formulario de Presentación de Oferta, o dentro del período prorrogado por el Oferente, (i) no firma o rehúsa firmar el Contrato, si corresponde, o (ii)  no suministra o rehúsa suministrar la Garantía de Cumplimiento de conformidad con las IAO. 

Esta Garantía expirará (a) en el caso del Oferente seleccionado, cuando recibamos en nuestras oficinas las copias del Contrato firmado por el Oferente y de la Garantía de Cumplimiento emitida a ustedes por instrucciones del Oferente, o (b) en el caso de no ser el Oferente seleccionado, cuando ocurra el primero de los siguientes hechos: (i) haber recibido nosotros una copia de su comunicación al Oferente indicándole que el mismo no fue seleccionado; o (ii) haber transcurrido veintiocho días después de la expiración de la oferta.
Consecuentemente, cualquier solicitud de pago bajo esta Garantía deberá recibirse en esta institución en o antes de la fecha límite aquí estipulada. 
Esta Garantía está sujeta a las “Reglas Uniformes de la CCI relativas a las garantías contra primera solicitud” (Uniform Rules for Demand Guarantees). Revisión del 2010. Publicación de la CCI No. 758, con excepción de la declaración bajo el Artículo 15 (a) que se excluye por el presente documento*.
____________________ 
[firmas(s)] 

Nota: *[Para información del Organismo Ejecutor: El artículo 15 (a) establece: “Condiciones del requerimiento: (a) Un requerimiento de una garantía debe ir acompañado de aquellos documentos que la garantía especifique, y en cualquier caso de una declaración del beneficiario indicado en qué aspecto el ordenante ha incumplido sus obligaciones respecto a la relación subyacente. Esta declaración puede formar parte del requerimiento o constituir un documento independiente y firmado que acompañe o identifique el requerimiento.] 




[bookmark: _Toc79715453]FORMULARIO 9: Garantía de Mantenimiento de Oferta
(Fianza) – NO APLICA
[Esta fianza será ejecutada en este Formulario de Fianza de la Oferta de acuerdo con las instrucciones indicadas.] 
FIANZA NO. ______________________ 
POR ESTA FIANZA [nombre del Oferente] obrando en calidad de Mandante (en adelante “el Mandante”), y [nombre, denominación legal y dirección de la afianzadora], autorizada para conducir negocios en [nombre del país del Comprador], y quien obra como Garante (en adelante “el Garante”), por este instrumento se obligan y firmemente se comprometen con [nombre del Comprador] como Demandante (en adelante “el Comprador”) por el monto de [monto de la fianza][footnoteRef:2] [monto en palabras], a cuyo pago en legal forma, en los tipos y proporciones de monedas en que deba pagarse el precio de la Garantía, nosotros el Mandante y el Garante antes mencionados por este instrumento, nos comprometemos y obligamos colectiva y solidariamente a estos términos a nuestros herederos, albaceas, administradores, sucesores y cesionarios. [2:  El monto de la Fianza debe ser expresado en la moneda del País del Comprador o en una moneda internacional de libre convertibilidad] 

CONSIDERANDO que el Mandante ha presentado al Comprador una oferta escrita con fecha [incluir fecha] para la provisión de [indicar el nombre y/o la descripción de los Bienes] (en adelante “la Oferta”). 
POR LO TANTO, LA CONDICION DE ESTA OBLIGACION es tal que si el Mandante:
(a) Retira su Oferta durante el periodo de validez de la Oferta estipulado por el Oferente en el Formulario de Oferta; o 
(b) Si después de haber sido notificado de la aceptación de su oferta por el Comprador durante el periodo de validez de la misma: (i) no ejecuta o rehúsa ejecutar el Formulario de Contrato; o (ii) no presenta o rehúsa presentar la Garantía de Cumplimiento de Contrato de conformidad con lo establecido en las IAO. 
el Garante procederá inmediatamente a pagar al Comprador la máxima suma indicada anteriormente al recibo de la primera solicitud por escrito del Comprador, sin que el Comprador tenga que sustentar su demanda, siempre y cuando el Comprador establezca en su demanda que ésta es motivada por los acontecimiento de cualquiera de los eventos descritos anteriormente, especificando cuál(es) evento(s) ocurrió / ocurrieron.
El Garante conviene que su obligación permanecerá vigente y tendrá pleno efecto inclusive hasta la fecha 28 días después de la expiración de la validez de la oferta tal como se establece en la Llamado a Licitación. Cualquier demanda con respecto a esta Fianza deberá ser recibida por el Garante a más tardar dentro del plazo estipulado anteriormente. 
EN FE DE LO CUAL, el Mandante y el Garante han dispuesto que se ejecuten estos documentos con sus respectivos nombres este [Indique la fecha].
	Garante:
	
	Mandante:

	
	
	

	[Firma]
[Nombre y Cargo]
	
	[Firma]
[Nombre y Cargo]





[bookmark: _Toc79715454]FORMULARIO 10: Declaración de Mantenimiento de la Oferta 

[El Oferente completará este Formulario de Declaración de Mantenimiento de la Oferta de acuerdo con las instrucciones indicadas.]

Fecha: [indicar la fecha (día, mes y año)]
LPI No.: [indicar número de proceso licitatorio]


A: [indicar nombre complete del Comprador]

Nosotros, los suscritos, declaramos que:
Entendemos que, de acuerdo con sus condiciones, las ofertas deberán estar respaldadas por una Declaración de Mantenimiento de la Oferta.
Aceptamos que automáticamente seremos declarados inelegibles para participar en cualquier licitación de contrato con el Comprador por un período de 2 años contado a partir de la fecha de presentación de ofertas si violamos nuestra(s) obligación(es) bajo las condiciones de la oferta si:
(a) retiráramos nuestra oferta durante el período de vigencia de la oferta especificado por nosotros en el Formulario de Oferta; o
(b) si después de haber sido notificados de la aceptación de nuestra oferta durante el período de validez de la misma, (i) no ejecutamos o rehusamos ejecutar el formulario del Convenio de Contrato, si es requerido; o (ii) no suministramos o rehusamos suministrar la Garantía de Cumplimiento de conformidad con las IAO.

Entendemos que esta Declaración de Mantenimiento de la Oferta expirará si no somos los seleccionados, y cuando ocurra el primero  de los siguientes hechos: (i) si recibimos una copia de su comunicación con el nombre del Oferente seleccionado; o (ii) han transcurrido veintiocho días después de la expiración de nuestra oferta.

Firmada: [firma de la persona cuyo nombre y capacidad se indican] en capacidad de [indicar la capacidad jurídica de la persona que firma la Declaración de Mantenimiento de la Oferta] 

Nombre: [nombre complete de la persona que firma la Declaración de Mantenimiento de la Oferta]	 

Debidamente autorizado para firmar la oferta por y en nombre de: [nombre completo del Oferente]

Fechada [fecha de firma]

[Nota: En el caso de Joint Ventures, la Declaración de Mantenimiento de Oferta, deberá estar a nombre de todos los miembros del Joint Venture que presenta la oferta.]



	
	
	
	[bookmark: _Toc79715455]FORMULARIO 11: Listado de ventas o contratos de bienes y/o servicios similares al objeto de la convocatoria y/o en la actividad (Licitación Pública Internacional Nº 01-2021-SUNAT/BID)


	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10

	N
	CLIENTE
	DESCRIPCIÓN
	NÚMERO DE COMPROBANTE DE PAGO Y/O DOCUMENTO QUE LO ACREDITE
	FECHA
	TIPO MONEDA
	TIPO DE CAMBIO
DE VENTA
	MONTO 
USD
	CONTACTO (Nombres y apellidos, cargo, correos electrónicos, teléfono y anexos)
	FOLIOS

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	.
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	“n”..
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	Monto Total
	
	
	
	

	
	
	Nombre del Oferente [indicar el nombre completo del Oferente] Firma del Oferente [firma de la persona que firma la oferta]Fecha [Indicar Fecha]



Nota: Listado de ventas o contratos de bienes y servicios similares al objeto de la convocatoria y/o en la actividad, durante los últimos cinco (05) años.

Podrá incluir los campos que sean necesarios. 
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Elegibilidad para el suministro de bienes, la construcción de obras y la prestación de servicios en adquisiciones financiadas por el Banco

Lista de países miembros cuando el financiamiento provenga del Banco Interamericano de Desarrollo:
Alemania, Argentina, Austria, Bahamas, Barbados, Bélgica, Belice, Bolivia, Brasil, Canadá, Chile, Colombia, Costa Rica, Croacia, Dinamarca, Ecuador, El Salvador, Eslovenia, España, Estados Unidos, Finlandia, Francia, Guatemala, Guyana, Haití, Honduras, Israel, Italia, Jamaica, Japón, México, Nicaragua, Noruega, Países Bajos, Panamá, Paraguay, Perú, Portugal, Reino Unido, República de Corea, República Dominicana, República Popular de China, Suecia, Suiza, Surinam, Trinidad y Tobago, Uruguay, Venezuela y países de la Unión Europea.

Territorios elegibles
a. Guadalupe, Guyana Francesa, Martinica, Reunión – por ser Departamentos de Francia. 
b. Islas Vírgenes Estadounidenses, Puerto Rico, Guam – por ser Territorios de los Estados Unidos de América.
c. Aruba – por ser País Constituyente del Reino de los Países Bajos; y Bonaire, Curazao, Sint Maarten, Sint Eustatius – por ser Departamentos de Reino de los Países Bajos.
d. Hong Kong – por ser Región Especial Administrativa de la República Popular de China

Criterios para determinar Nacionalidad y el país de origen de los bienes y servicios
Para efectuar la determinación sobre: a) la nacionalidad de las firmas e individuos elegibles para participar en contratos financiados por el Banco y b) el país de origen de los bienes y servicios, se utilizarán los siguientes criterios:

A) Nacionalidad
a) Un individuo tiene la nacionalidad de un país miembro del Banco si satisface uno de los siguientes requisitos:
i) es ciudadano de un país miembro; o
ii) ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente autorizado para trabajar en dicho país.
b) Una firma tiene la nacionalidad de un país miembro si satisface los dos siguientes requisitos:
i) esta legalmente constituida o incorporada conforme a las leyes de un país miembro del Banco; y
ii) más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o firmas de países miembros del Banco.
Todos los socios de una asociación en participación, consorcio o asociación (APCA) con responsabilidad mancomunada y solidaria y todos los subcontratistas deben cumplir con los requisitos arriba establecidos.


B) Origen de los Bienes
Los bienes se originan en un país miembro del Banco si han sido extraídos, cultivados, cosechados o producidos en un país miembro del Banco.  Un bien es producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamblaje el resultado es un artículo comercialmente reconocido cuyas características básicas, su función o propósito de uso son substancialmente diferentes de sus partes o componentes.
En el caso de un bien que consiste de varios componentes individuales que requieren interconectarse (lo que puede ser ejecutado por el suministrador, el Contratante o un tercero) para lograr que el bien pueda operar, y sin importar la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho bien es elegible para su financiación si el ensamblaje de los componentes individuales se hizo en un país miembro.  Cuando el bien es una combinación de varios bienes individuales que normalmente se empacan y venden comercialmente como una sola unidad, el bien se considera que proviene del país en donde este fue empacado y embarcado con destino al Contratante.
Para efectos de determinación del origen de los bienes identificados como “hecho en la Unión Europea”, estos serán elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea.
El origen de los materiales, partes o componentes de los bienes o la nacionalidad de la firma productora, ensambladora, distribuidora o vendedora de los bienes no determina el origen de los mismos

C) Origen de los Servicios
El país de origen de los servicios es el mismo del individuo o firma que presta los servicios conforme a los criterios de nacionalidad arriba establecidos.  Este criterio se aplica a los servicios conexos al suministro de bienes (tales como transporte, aseguramiento, montaje, ensamblaje, etc.), a los servicios de construcción y a los servicios de consultoría.
Parte II. Sección V. Países Elegibles 

[bookmark: _Toc79715457]SECCION VI. PRÁCTICAS PROHIBIDAS 

1. Prácticas Prohibidas 

1.1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco[footnoteRef:3] todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato.  Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OII) del Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos órganos sancionadores.     [3:   En el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integrity) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.] 

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación:
(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte; 
(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o para evadir una obligación;
(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y
(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte; y
(v) Una práctica obstructiva consiste en:
a.a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o
b.b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.
(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones  del Banco, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:
(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;
(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;
(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco considere razonable;
(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta formal de censura por su conducta;
(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible,  en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado[footnoteRef:4] subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;  [4:  Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por el Prestatario.] 

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;
(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.
(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de sanción, o cualquier otra resolución.
(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas anteriormente será de carácter público.
(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.
(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación.  El Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que  los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o concesionario.
(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones contempladas en el párrafo 1.1  y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que considere convenientes. 
1.2. Los Consultores declaran y garantizan:
(i) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco  y las sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;
(ii) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;
(iii) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;
(iv) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores,  directores, funcionarios o accionistas principales  han  sido  declarados por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones,  inelegibles para  que   se  les  adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI,  o culpables de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;
(v) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que  haya  sido  declarada  inelegible  por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para  que  se  le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con Prácticas Prohibidas;
(vi) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con actividades financiadas por el Banco;
(vii) que  reconocen que  el  incumplimiento  de  cualquiera de estas garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de una o más  de las medidas que se describen en la Cláusula 1.1 (b).
Parte II. Sección VI. Fraude y Corrupción y Prácticas Prohibidas
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Parte II. Sección VII. Requisitos de Bienes y Servicios

1. [bookmark: _Toc79715460][bookmark: _Toc106182901][bookmark: _Toc317173268]Lista de Bienes y Plan de Entrega 

	N de Artículo
	Descripción de los Bienes 
	Cantidad
	Unidad Física 
	Lugar de Destino Convenido de acuerdo con los DDL
	Fecha Entrega (de acuerdo con los Incoterms) 

	
	
	
	
	
	Fecha más Temprana de Entrega
	Fecha Límite de Entrega 

	Fecha de Entrega ofrecida por el Oferente [a ser proporcionada por el Oferente]

	[indicar el número de artículo]
	Equipo Móvil no intrusivo por rayos X para inspección de equipajes y bultos
	10
	unidad
	[indicar lugar de destino]
	[indicar fecha más temprana de entrega]
	Máximo 210 días calendario siguientes  a la firma del contrato
	[indicar el número de días después de la fecha de efectividad del Contrato]







2. [bookmark: _Toc106182902][bookmark: _Toc317173269][bookmark: _Toc79715461]Lista de Servicios y Cronograma de Cumplimiento

	
Servicio
	
Descripción del Servicio
	
Cantidad
	
Unidad física
	Lugar donde los Servicios serán presentados 
	Fecha(s) Final(es) de Ejecución de los Servicios 

	
	
	
	
	
	

	1
	Capacitación
	01
	Servicio
	Previa coordinación con GPCOE
	Las consideraciones para la ejecución de este servicio se encuntran en encuentran detalladas en la  sección VII. Lista de Requisitos (Especificaciones Tecnicas).

	2
	Servicio de Soporte y Buen Funcionamiento (por un período de 5 años)
	01
	Servicio
	Dependencias de la SUNAT donde se distribuyan los bienes
	Las consideraciones para la ejecución de este servicio se encuntran en encuentran detalladas en la  sección VII. Lista de Requisitos (Especificaciones Tecnicas).



3. [bookmark: _Toc79715462][bookmark: _Toc106182904][bookmark: _Toc317173271]ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

 
1. DENOMINACIÓN DE LA CONTRATACIÓN 
Adquisición de Equipos Móviles No Intrusivos por Rayos X para inspección de equipajes y bultos, para la ejecución de acciones de prevención, represión del contrabando y el tráfico ilícito de mercancías a nivel nacional. 
2. GLOSARIO DE TÉRMINOS 

Cuando se mencione en las Especificaciones Técnicas, los siguientes términos y expresiones tendrán el significado que se indica a continuación: 
a) COMPRADOR, en adelante referido a la Unidad Ejecutora “Mejoramiento del Sistema de Información de la SUNAT-MSI” (UEMSI SUNAT). 
b) PROVEEDOR, oferente al cual se le ha adjudicado la buena pro y ha firmado el contrato. 
c) OFERENTE, empresa participante en el proceso de selección. 
d) DGIT, División de Gestión de Infraestructura Tecnológica de la SUNAT. 
e) GPCOE, Gerencia de Prevención del Contrabando y Operaciones Especiales de la SUNAT. 
f) SUNAT, Superintendencia Nacional de Aduanas y de Administración Tributaria. 
g) UEMSI, “Unidad Ejecutora Mejoramiento del Sistema de información de la SUNAT” - MSI 

3. FINALIDAD PÚBLICA 

Garantizar el control del ingreso, permanencia, traslado y salida de personas, mercancías y medios de transporte, dentro del territorio peruano, así como aplicar y hacer cumplir las disposiciones legales y reglamentarias que regulan el ordenamiento jurídico aduanero. 
Así mismo, prevenir, perseguir y denunciar el contrabando, la defraudación de rentas de aduanas, la defraudación tributaria, el tráfico ilícito de mercancías, así como aplicar medidas en resguardo del interés fiscal. 

4. ANTECEDENTES 
4.1. Decreto Supremo N°210-214-EF, del 23 de julio de 2014, que aprueba la operación de endeudamiento externo con el BID destinado a financiar parcialmente los “Proyectos para la Consolidación de la Gestión Tributaria y Aduanera”, conformado por los proyectos de inversión pública “Mejoramiento de la Efectividad del Control Tributario y Aduanero del Universo de Administrados a Nivel Nacional”, cuya ejecución está a cargo de la SUNAT, y por el proyecto de “Mejoramiento de la Gestión de la Política de Ingresos Públicos con énfasis en la Recaudación Tributaria Municipal”, cuya ejecución está a cargo del Ministerio de Economía y Finanzas. 
4.2. La República del Perú suscribió con el Banco Interamericano de Desarrollo (en adelante el BID) el 29 de agosto de 2014 el Contrato de Préstamo N°3214/OC-PE para financiar el Proyecto de Inversión Pública (PIP) “Mejoramiento de la Efectividad del Control Tributario y Aduanero del Universo de Administrados a Nivel Nacional”, el cual tiene por objetivo mejorar la efectividad del control tributario y aduanero a través de la implementación de sistemas orientados a mejorar el control del cumplimiento de los contribuyentes; el diseño de la Gestión Coordinada de Fronteras (GCF); la adquisición de equipamiento para el control; y la modernización de la gestión informática. 
4.3. La contratación deberá tomar en cuenta lo siguiente: 
• El Contrato de Préstamo N°3214/OC-PE 
• Proyecto de Inversión Pública Código SNIP N°282107 “Mejoramiento de la efectividad del Control Tributario y Aduanero del Universo de Administrados a nivel nacional”. 
• Reglamento de Organización y Funciones de la SUNAT. 
• Normas Internas de la SUNAT, en lo que corresponda. 

5. OBJETIVOS DE LA CONTRATACION

 5.1. OBJETIVO GENERAL 
Mejorar las acciones de control y fiscalización aduanera mediante el uso de equipamiento adecuado que permita la reducción de los tiempos de inspección, así como una mayor efectividad en la lucha contra el contrabando, el tráfico ilícito de mercancías y el tráfico ilícito de drogas.

5.2. OBJETIVO ESPECÍFICO 

Mejorar las acciones de control y fiscalización aduanera mediante el uso de equipamiento adecuado que permita la reducción de los tiempos de inspección, así como una mayor efectividad en la lucha contra el contrabando, el tráfico ilícito de mercancías y el tráfico ilícito de drogas. 
Mejorar el control aduanero en la lucha contra el tráfico ilícito de drogas, el contrabando y otros ilícitos aduaneros con el uso de diez (10) equipos móviles no intrusivos por rayos X para inspección de equipajes y bultos, considerados en las actividades relacionada al componente “Mejoramiento del Control Tributario y Aduanero”, Sub Componente “Equipos de Inspección”, del PIP “Mejoramiento de la Efectividad del Control Tributario y Aduanero del Universo de Administrados a Nivel Nacional”. 
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[bookmark: _Toc79715463]

PARTE III CONTRATO
[bookmark: _Toc79715464]SECCIÓN VIII. CONDICIONES GENERALES DEL CONTRATO 

1. [bookmark: _Toc79715465]Definiciones
1.1 Las siguientes palabras y expresiones tendrán los significados que aquí se les asigna.
(a) “Banco” significa el Banco Interamericano de Desarrollo (BID) o cualquier fondo administrado por el Banco.
(b) “Contrato” significa el Convenio de Contrato celebrado entre el Comprador y el Proveedor, junto con los Documentos del Contrato allí referidos, incluyendo todos los anexos y apéndices, y todos los documentos incorporados allí por referencia.
(c) “Documentos del Contrato” significa los documentos enumerados en el Convenio de Contrato, incluyendo cualquier enmienda.
(d) “Precio del Contrato” significa el precio pagadero al Proveedor según se especifica en el Convenio de Contrato, sujeto a las condiciones y ajustes allí estipulados o deducciones propuestas, según corresponda en virtud del Contrato.
(e) “Día” significa día calendario.
(f) “Cumplimiento” significa que el Proveedor ha completado la prestación de los Servicios Conexos de acuerdo con los términos y condiciones establecidas en el Contrato. 
(g) “CGC” significa las Condiciones Generales del Contrato.
(h) “Bienes” significa todos los productos, materia prima, maquinaria y equipo, y otros materiales que el Proveedor deba proporcionar al Comprador en virtud del Contrato.
(i) “El país del Comprador” es el país especificado en las Condiciones Especiales del Contrato (CEC).
(j) “Comprador” significa la entidad que compra los Bienes y Servicios Conexos, según se indica en las CEC.
(k) “Servicios Conexos” significan los servicios incidentales relativos a la provisión de los bienes, tales como seguro, instalación, capacitación y mantenimiento inicial y otras obligaciones similares del Proveedor en virtud del Contrato. 
(l) “CEC” significa las Condiciones Especiales del Contrato.
(m) “Subcontratista” significa cualquier persona natural, entidad privada o pública, o cualquier combinación de ellas, con quienes el Proveedor ha subcontratado el suministro de cualquier porción de los Bienes o la ejecución de cualquier parte de los Servicios.
(n) “Proveedor” significa la persona natural, jurídica o entidad gubernamental, o una combinación de éstas, cuya oferta para ejecutar el Contrato ha sido aceptada por el Comprador y es denominada como tal en el Convenio de Contrato. 
(o) “El Sitio del Proyecto”, donde corresponde, significa el lugar citado en las CEC.
2. [bookmark: _Toc79715466][bookmark: _Toc106182827][bookmark: _Toc317173376]Documentos del Contrato 
2.1 Sujetos al orden de precedencia establecido en el Convenio de Contrato, se entiende que todos los documentos que forman parte integral del Contrato (y todos sus componentes allí incluidos) son correlativos, complementarios y recíprocamente aclaratorios. El Convenio de Contrato deberá leerse de manera integral.
3. [bookmark: _Toc79715467]Fraude y Corrupción y Prácticas Prohibidas 
3.1 El Banco exige el cumplimiento de su política con respecto a fraude y corrupción y prácticas prohibidas que se indican en Apéndice 1.
4. [bookmark: _Toc79715468]Interpretación 
4.1 Si el contexto así lo requiere, el singular significa el plural, y viceversa:
4.2 Incoterms
(a) El significado de cualquier término comercial, así como los derechos y obligaciones de las partes serán los prescritos en los Incoterms, a menos que sea inconsistente con alguna disposición del Contrato.
(b) Los términos CIP, FCA, CPT y otros similares, cuando se utilicen, se regirán por las normas establecidas en la edición vigente de los Incoterms especificada en las CEC, y publicada por la Cámara de Comercio Internacional en París, Francia.
4.3 Totalidad del Contrato: El Contrato constituye la totalidad de lo acordado entre el Comprador y el Proveedor y substituye todas las comunicaciones, negociaciones y acuerdos (ya sea escritos o verbales) realizados entre las partes con anterioridad a la fecha de la celebración del Contrato.
4.4 Enmienda: Ninguna enmienda u otra variación al Contrato será válida a menos que esté por escrito, fechada y se refiera expresamente al Contrato, y esté firmada por un representante de cada una de las partes debidamente autorizado.
4.5 Limitación de Dispensas
(a) Sujeto a lo indicado en la Subcláusula 4.5 (b) siguiente de estas CGC, ninguna dilación, tolerancia, demora o aprobación por cualquiera de las partes al hacer cumplir algún término y condición del Contrato o el otorgar prórrogas por una de las partes a la otra, perjudicará, afectará o limitará los derechos de esa parte en virtud del Contrato. Asimismo, ninguna dispensa concedida por cualquiera de las partes por un incumplimiento del Contrato, servirá de dispensa para incumplimientos posteriores o continuos del Contrato. 
(b) Toda dispensa a los derechos, poderes o remedios de una de las partes en virtud del Contrato, deberá ser por escrito, llevar la fecha y estar firmada por un representante autorizado de la parte otorgando dicha dispensa y deberá especificar la obligación que está dispensando y el alcance de la dispensa.
4.6 Divisibilidad: Si cualquier provisión o condición del Contrato es prohibida o resultase inválida o inejecutable, dicha prohibición, invalidez o falta de ejecución no afectará la validez o el cumplimiento de las otras provisiones o condiciones del Contrato.
5. [bookmark: _Toc79715469]Idioma
5.1 El Contrato, así como toda la correspondencia y documentos relativos al Contrato intercambiados entre el Proveedor y el Comprador, deberán ser escritos en el idioma especificado en las CEC.  Los documentos de sustento y material impreso que formen parte del Contrato, pueden estar en otro idioma siempre que los mismos estén acompañados de una traducción fidedigna de los apartes pertinentes al idioma especificado y, en tal caso, dicha traducción prevalecerá para efectos de interpretación del Contrato.
5.2 El Proveedor será responsable de todos los costos de la traducción al idioma que rige, así como de todos los riesgos derivados de la exactitud de dicha traducción de los documentos proporcionados por el Proveedor.
6. [bookmark: _Toc79715470]Asociación en Participación o Consorcio 
6.1 Si el Proveedor es una Asociación en Participación o Consorcio, todas las partes que lo conforman deberán ser mancomunada y solidariamente responsables frente al Comprador por el cumplimiento de las disposiciones del Contrato y deberán designar a una de ellas para que actúe como representante con autoridad para comprometer a la Asociación en Participación o Consorcio. La composición o constitución de la Asociación en Participación o Consorcio no podrá ser alterada sin el previo consentimiento del Comprador.
7. [bookmark: _Toc79715471]Elegibilidad
7.1 El Proveedor y sus Subcontratistas deberán ser originarios de países miembros del Banco. Se considera que un Proveedor o Subcontratista tiene la nacionalidad de un país elegible si cumple con los siguientes requisitos:
(a) Un individuo tiene la nacionalidad de un país miembro del Banco si satisface uno de los siguientes requisitos:
(i) es ciudadano de un país miembro; o
(ii) ha establecido su domicilio en un país miembro como residente “bona fide” y está legalmente autorizado para trabajar en dicho país.
(b) Una firma tiene la nacionalidad de un país miembro si satisface los dos siguientes requisitos:
(i) esta legalmente constituida o incorporada conforme a las leyes de un país miembro del Banco; y
(ii) más del cincuenta por ciento (50%) del capital de la firma es de propiedad de individuos o firmas de países miembros del Banco.
7.2 Todos los socios de una asociación en participación, consorcio o asociación (APCA) con responsabilidad mancomunada y solidaria y todos los subcontratistas deben cumplir con los requisitos arriba establecidos.
7.3 Todos los Bienes y Servicios Conexos que hayan de suministrarse de conformidad con el contrato y que sean financiados por el Banco deben tener su origen en cualquier país miembro del Banco.  Los bienes se originan en un país miembro del Banco si han sido extraídos, cultivados, cosechados o producidos en un país miembro del Banco.  Un bien es producido cuando mediante manufactura, procesamiento o ensamblaje el resultado es un artículo comercialmente reconocido cuyas características básicas, su función o propósito de uso son substancialmente diferentes de sus partes o componentes. En el caso de un bien que consiste de varios componentes individuales que requieren interconectarse (lo que puede ser ejecutado por el proveedor, el comprador o un tercero) para lograr que el bien pueda operar, y sin importar la complejidad de la interconexión, el Banco considera que dicho bien es elegible para su financiación si el ensamblaje de los componentes individuales se hizo en un país miembro.  Cuando el bien es una combinación de varios bienes individuales que normalmente se empacan y venden comercialmente como una sola unidad, el bien se considera que proviene del país en donde éste fue empacado y embarcado con destino al comprador. Para efectos de determinación del origen de los bienes identificados como “hecho en la Unión Europea”, éstos serán elegibles sin necesidad de identificar el correspondiente país específico de la Unión Europea. El origen de los materiales, partes o componentes de los bienes o la nacionalidad de la firma productora, ensambladora, distribuidora o vendedora de los bienes no determina el origen de los mismos.
8. [bookmark: _Toc79715472]Notificaciones
8.1 Todas las notificaciones entre las partes en virtud de este Contrato deberán ser por escrito y dirigidas a la dirección indicada en las CEC. El término “por escrito” significa comunicación en forma escrita con prueba de recibo.
8.2 Una notificación será efectiva en la fecha más tardía entre la fecha de entrega y la fecha de la notificación.
9. [bookmark: _Toc79715473]Ley Aplicable
9.1 El Contrato se regirá y se interpretará según las leyes del país del Comprador, a menos que se indique otra cosa en las CEC.
10. [bookmark: _Toc79715474]Solución de Controversias
10.1 El Comprador y el Proveedor harán todo lo posible para resolver amigablemente mediante negociaciones directas informales,  cualquier desacuerdo o controversia que se haya suscitado entre ellos en virtud o en referencia al Contrato.
10.2 Si después de transcurridos veintiocho (28) días las partes no han podido resolver la controversia o diferencia mediante dichas consultas mutuas, entonces el Comprador o el Proveedor podrá informar a la otra parte sobre sus intenciones de iniciar un  proceso  de arbitraje con respecto al asunto en disputa, conforme a las disposiciones que se indican a continuación; no se podrá iniciar un proceso  de arbitraje con respecto a dicho asunto si no se ha emitido la mencionada notificación. Cualquier controversia o diferencia respecto de la cual se haya notificado la intención de iniciar un proceso  de arbitraje de conformidad con esta cláusula, se resolverá definitivamente mediante arbitraje. El proceso de arbitraje puede comenzar antes o después de la entrega de los bienes en virtud del Contrato. El arbitraje se llevará a cabo  según el reglamento de procedimientos estipulado en las CEC. 
10.3 No obstante las referencias a arbitraje en este documento,
(a) ambas partes deben continuar cumpliendo con sus obligaciones respectivas en virtud del Contrato, a menos que las partes acuerden de otra manera; y 
(b) el Comprador pagará el dinero que le adeude al Proveedor.
11. [bookmark: _Toc79715475]Inspecciones y Auditorias 
11.1 [bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]El Contratista permitirá, y realizará todos los trámites para que sus Subcontratistas o Consultores permitan, que el Banco y/o las personas designadas por el Banco inspeccionen todas las cuentas y registros contables del Contratista y sus sub contratistas relacionados con el proceso de licitación y la ejecución del contrato y realice auditorías por medio de auditores designados por el Banco, si así lo requiere el Banco. El Contratista, Subcontratistas y Consultores deberán prestar atención a lo estipulado en la Cláusula 3, según la cual las actuaciones dirigidas a obstaculizar significativamente el ejercicio por parte del Banco de los derechos de inspección y auditoría consignados en ésta Subcláusula 11.1 constituye una práctica prohibida que podrá resultar en la terminación del contrato (al igual que en la declaración de inelegibilidad de acuerdo a los procedimientos vigentes del Banco).
12. [bookmark: _Toc79715476]Alcance de los Suministros
12.1 Los Bienes y Servicios Conexos serán suministrados según lo estipulado en la Lista de Requisitos.
13. [bookmark: _Toc79715477]Entrega y Documentos
13.1 Sujeto a lo dispuesto en la Subcláusula 33.1 de las CGC, la Entrega de los Bienes y Cumplimiento de los Servicios Conexos se realizará de acuerdo con el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento indicado en la Lista de Requisitos. Los detalles de los documentos de embarque y otros que deberá suministrar el Proveedor se especifican en las CEC.
14. [bookmark: _Toc106188573][bookmark: _Toc79715478]Responsabilidades del Proveedor
14.1 El Proveedor deberá proporcionar todos los Bienes y Servicios Conexos incluidos en el Alcance de Suministros de conformidad con la Cláusula 12 de las CGC, el Plan de Entrega y Cronograma de Cumplimiento, de conformidad con la Cláusula 13 de las CGC.
15. [bookmark: _Toc79715479]Precio del Contrato
15.1 Los precios que cobre el Proveedor por los Bienes proporcionados y los Servicios Conexos prestados en virtud del Contrato no podrán ser diferentes de los cotizados por el Proveedor en su oferta, excepto por cualquier ajuste de precios autorizado en las CEC.
16. [bookmark: _Toc79715480]Condiciones de Pago 
16.1 El precio del Contrato, incluyendo cualquier pago por anticipo, si corresponde, se pagará según se establece en las CEC.
16.2 La solicitud de pago del Proveedor al Comprador deberá ser por escrito, acompañada de recibos que describan, según corresponda, los Bienes entregados y los Servicios Conexos cumplidos, y de los documentos presentados de conformidad con la Cláusula 13 de las CGC y en cumplimiento de las obligaciones estipuladas en el Contrato.
16.3 El Comprador efectuará los pagos prontamente, pero de ninguna manera podrá exceder sesenta (60) días después de la presentación de una factura o solicitud de pago por el Proveedor, y después de que el Comprador la haya aceptado.
16.4 Las monedas en las que se le pagará al Proveedor en virtud de este Contrato serán aquellas que el Proveedor hubiese especificado en su  oferta. 
16.5 Si el Comprador no efectuara cualquiera de los pagos al Proveedor en las fechas de vencimiento correspondiente o  dentro del plazo establecido en las CEC, el Comprador pagará al Proveedor interés sobre los montos de los pagos morosos a la tasa establecida en las CEC, por el período de la demora hasta que haya efectuado el pago completo, ya sea antes o después de cualquier juicio o fallo de arbitraje.
17. [bookmark: _Toc79715481]Impuestos y Derechos 
17.1 En el caso de Bienes fabricados fuera del país del Comprador, el Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos, timbres, comisiones por licencias, y otros cargos similares impuestos fuera del país del Comprador.
17.2 En el caso de Bienes fabricados en el país del Comprador, el Proveedor será totalmente responsable por todos los impuestos, gravámenes, comisiones por licencias, y otros cargos similares incurridos hasta la entrega de los Bienes contratados con el Comprador. 
17.3 El Comprador interpondrá sus mejores oficios para que el Proveedor se beneficie con el mayor alcance posible de cualquier exención impositiva, concesiones, o privilegios legales que pudiesen aplicar al Proveedor en el país del Comprador.
18. [bookmark: _Toc79715482]Garantía de Cumplimiento
18.1 Si así se estipula en las CEC, el Proveedor, dentro de los siguientes veintiocho (28) días de la notificación de la adjudicación del Contrato, deberá suministrar la Garantía de Cumplimento del Contrato por el monto establecido en las CEC.
18.2 Los recursos de la Garantía de Cumplimiento serán pagaderos al Comprador como indemnización por cualquier pérdida que le pudiera ocasionar el incumplimiento de las obligaciones del Proveedor en virtud del Contrato.
18.3 Como se establece en las CEC, la Garantía de Cumplimiento, si es requerida, deberá estar denominada en la(s) misma(s) moneda(s) del Contrato, o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador, y presentada en una de los formatos estipuladas por el Comprador en las CEC, u en otro formato aceptable al Comprador. 
18.4 A menos que se indique otra cosa en las CEC, la Garantía de Cumplimento será liberada por el Comprador y devuelta al Proveedor a más tardar veintiocho (28) días contados a partir de la fecha de Cumplimiento de las obligaciones del Proveedor en virtud del Contrato, incluyendo cualquier obligación relativa a la garantía de los bienes.
19. [bookmark: _Toc79715483]Derechos de Autor
19.1 Los derechos de autor de todos los planos, documentos y otros materiales conteniendo datos e información proporcionada al Comprador por el Proveedor, seguirán siendo de propiedad del Proveedor. Si esta información fue suministrada al Comprador directamente o a través del Proveedor por terceros, incluyendo proveedores de materiales, el derecho de autor de dichos materiales seguirá siendo de propiedad de dichos terceros.
20. [bookmark: _Toc79715484]Confidencialidad de la Información 
20.1 El Comprador y el Proveedor deberán  mantener confidencialidad y en ningún momento divulgarán a terceros,  sin el consentimiento de la otra parte, documentos, datos u otra información que hubiera sido directa o indirectamente proporcionada por la otra parte en conexión con el Contrato, antes, durante o después de la ejecución del mismo. No obstante lo anterior, el Proveedor podrá proporcionar  a sus Subcontratistas  los documentos, datos e información recibidos del Comprador para que puedan cumplir con su trabajo en virtud del Contrato.  En tal caso, el Proveedor obtendrá de dichos Subcontratistas un compromiso de confidencialidad similar al requerido del Proveedor bajo la Cláusula 20 de las CGC.
20.2 El Comprador no utilizará dichos documentos, datos u otra información recibida del Proveedor para ningún uso que no esté relacionado con el Contrato. Así mismo el Proveedor no utilizará los documentos, datos u otra información recibida del Comprador para ningún otro propósito que el de la ejecución del Contrato. 
20.3 La obligación de las partes de conformidad con las Subcláusulas 20.1 y 20.2 de las CGC arriba mencionadas, no aplicará a información que:
(a) el Comprador o el Proveedor requieran compartir con el Banco u otras instituciones que participan en el financiamiento del Contrato; 
(b) actualmente o en el futuro se hace de dominio público sin culpa de ninguna de las partes;
(c) puede comprobarse que estaba en posesión de esa parte en el momento que fue divulgada y no fue obtenida previamente directa o indirectamente de la otra parte; o  
(d) que de otra manera fue legalmente puesta a la disponibilidad de esa parte por una tercera parte que no tenía obligación de confidencialidad.
20.4 Las disposiciones precedentes de esta Cláusula 20 de las CGC no modificarán de ninguna manera ningún compromiso de confidencialidad otorgado por cualquiera de las partes a quien esto compete antes de la fecha del Contrato con respecto a los Suministros o cualquier parte de ellos. 
20.5 Las disposiciones de la Cláusula 20 de las CGC   permanecerán válidas después del cumplimiento o terminación del Contrato por cualquier razón.
21. [bookmark: _Toc79715485]Subcontratación 
21.1 El Proveedor informará al Comprador  por escrito de todos los subcontratos que adjudique en virtud del Contrato si no los hubiera especificado en su oferta. Dichas notificaciones, en la oferta original u ofertas posteriores, no eximirán al Proveedor de sus obligaciones, deberes y compromisos o responsabilidades contraídas en virtud del Contrato.
21.2 Todos los subcontratos deberán cumplir con las disposiciones de las Cláusulas 3 y 7 de las CGC.
22. [bookmark: _Toc79715486]Especificaciones y Normas 
22.1 Especificaciones Técnicas y Planos
(a) Los Bienes y Servicios Conexos proporcionados bajo este Contrato deberán ajustarse a las especificaciones técnicas y a las normas estipuladas en la Sección VI, Lista de Requisitos y, cuando no se hace referencia a una norma aplicable, la norma será equivalente o superior a las normas oficiales cuya aplicación sea apropiada en el país de origen de los Bienes.
(b) El Proveedor tendrá derecho a rehusar responsabilidad por cualquier diseño, dato, plano, especificación u otro documento, o por cualquier modificación proporcionada o diseñada por o  en nombre del Comprador, mediante notificación al Comprador de dicho rechazo.
(c) Cuando en el Contrato se hagan referencias a códigos y normas conforme a las cuales éste debe ejecutarse, la edición o versión revisada de dichos códigos y normas será la especificada en la Lista de Requisitos. Cualquier cambio de dichos códigos o normas durante la ejecución del Contrato se aplicará solamente con  la aprobación previa del Comprador y dicho cambio se regirá de conformidad con la Cláusula 33 de las CGC.
23. [bookmark: _Toc106188582][bookmark: _Toc79715487]Embalaje y Documentos
23.1 El Proveedor embalará los Bienes en la forma necesaria para impedir que se dañen o deterioren durante el transporte al lugar de destino final indicado en el Contrato. El embalaje deberá ser adecuado para resistir, sin limitaciones, su manipulación brusca y descuidada, su exposición a temperaturas extremas, la sal y las precipitaciones, y su almacenamiento en espacios abiertos. En el tamaño y peso de los embalajes se tendrá en cuenta, cuando corresponda, la lejanía del lugar de destino final de los bienes y la carencia de equipo pesado de carga y descarga en todos los puntos en que los bienes deban transbordarse.
23.2 El embalaje, las identificaciones y los documentos que se coloquen dentro y fuera de los bultos deberán cumplir estrictamente con los requisitos especiales que se  hayan estipulado expresamente en el Contrato, y cualquier otro requisito, si lo hubiere, especificado en las CEC y en cualquiera otra instrucción dispuesta por el Comprador.
24. [bookmark: _Toc106188583][bookmark: _Toc79715488]Seguros
24.1 A menos que se disponga otra cosa en las CEC, los Bienes suministrados bajo el Contrato deberán estar completamente asegurados, en una moneda de libre convertibilidad de un país elegible, contra riesgo de extravío o daños incidentales ocurridos durante fabricación, adquisición, transporte, almacenamiento y entrega, de conformidad con los Incoterms  aplicables o según se disponga en las CEC.
25. [bookmark: _Toc106188584][bookmark: _Toc79715489]Transporte
25.1 A menos que se disponga otra cosa en las CEC, la responsabilidad por los arreglos de transporte de los Bienes se regirá por los Incoterms indicados.
26. [bookmark: _Toc106188585][bookmark: _Toc79715490]Inspecciones y Pruebas
26.1 El Proveedor realizará todas las pruebas y/o inspecciones de los Bienes y Servicios Conexos según se dispone en las CEC, por su cuenta y sin costo alguno para el Comprador.
26.2 Las inspecciones y pruebas podrán realizarse en las instalaciones del Proveedor o de sus Subcontratistas, en el lugar de entrega y/o en el lugar de destino final de los Bienes o en otro lugar en el país del Comprador establecido en las CEC. De conformidad con la Subcláusula 26.3 de las CGC, cuando dichas inspecciones o pruebas sean realizadas en recintos del Proveedor o de sus subcontratistas se le proporcionarán a los inspectores todas las facilidades y asistencia razonables, incluso  el acceso a los planos y  datos sobre producción, sin cargo alguno para el Comprador.
26.3 El Comprador o su representante designado tendrá derecho a presenciar las pruebas y/o inspecciones mencionadas en la Subcláusula 26.2 de las CGC, siempre y cuando éste asuma todos los costos y gastos que ocasione su participación, incluyendo gastos de viaje, alojamiento y alimentación.
26.4 Cuando el Proveedor esté listo para realizar dichas pruebas e inspecciones, notificará oportunamente al Comprador indicándole el lugar y la hora. El Proveedor obtendrá de una tercera parte, si corresponde, o del fabricante cualquier permiso o consentimiento necesario para permitir al Comprador o a su representante designado presenciar las pruebas y/o inspecciones.
26.5 El Comprador podrá requerirle al Proveedor que realice algunas pruebas y/o inspecciones que no están requeridas en el Contrato, pero que considere necesarias para verificar que las características y funcionamiento de los bienes cumplan con los códigos de las especificaciones técnicas y normas establecidas en el Contrato. Los costos adicionales razonables que incurra el Proveedor por dichas pruebas e inspecciones serán sumados al precio del Contrato. Asimismo, si dichas pruebas y/o inspecciones impidieran el avance de la fabricación y/o el desempeño de otras  obligaciones del Proveedor bajo el Contrato, deberán realizarse los ajustes correspondientes a las Fechas de Entrega y de Cumplimiento y de las otras obligaciones afectadas. 
26.6 El Proveedor presentará al Comprador un informe de los resultados de dichas pruebas y/o inspecciones.
26.7 El Comprador podrá rechazar algunos de los Bienes  o componentes de ellos que no pasen las pruebas o inspecciones o que no se ajusten a las especificaciones. El Proveedor tendrá que rectificar o reemplazar dichos bienes o componentes rechazados o hacer las modificaciones necesarias para cumplir con las especificaciones sin ningún costo para el Comprador. Asimismo, tendrá que repetir las pruebas o inspecciones, sin ningún costo para el Comprador, una vez que notifique al Comprador de conformidad con la Subcláusula 26.4 de las CGC.  
26.8 El Proveedor acepta que ni la realización de pruebas o inspecciones de los Bienes o de parte de ellos, ni la presencia del Comprador o de su representante, ni la emisión de informes, de conformidad con la Subcláusula 26.6 de las CGC, lo eximirán de las garantías u otras obligaciones en virtud del Contrato.
27. [bookmark: _Toc106188586][bookmark: _Toc79715491]Liquidación por Daños y Perjuicios
27.1 Con excepción de lo que se establece en la Cláusula 32 de las CGC, si el Proveedor no cumple con la entrega de la totalidad o parte de los Bienes en la(s) fecha(s) establecida(s) o con la prestación de los Servicios Conexos dentro del período especificado en el Contrato, sin perjuicio de los demás recursos que el Comprador tenga en virtud del Contrato, éste podrá deducir del Precio del Contrato por concepto de liquidación de daños y perjuicios, una suma equivalente al porcentaje del precio de entrega de los Bienes atrasados o de los servicios no prestados establecido en las CEC por cada semana o parte de la semana de retraso hasta alcanzar el máximo del porcentaje especificado en esas CEC. Al alcanzar el máximo establecido, el Comprador podrá dar por terminado el Contrato de conformidad con la Cláusula 35 de las CGC.
28. [bookmark: _Toc106188587][bookmark: _Toc79715492]Garantía de los Bienes
28.1 El Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados en virtud del Contrato son nuevos, sin uso, del modelo más reciente o actual e incorporan todas las mejoras recientes en cuanto a diseño y materiales, a menos que el Contrato disponga otra cosa.
28.2 De conformidad con la Subcláusula 22.1(b) de las CGC, el Proveedor garantiza que todos los bienes suministrados estarán libres de defectos derivados de actos y omisiones que éste hubiese incurrido, o derivados del  diseño, materiales o manufactura, durante el uso normal de los bienes en las condiciones que imperen en el país de destino final.
28.3 Salvo que se indique otra cosa en las CEC, la garantía permanecerá vigente durante el período cuya fecha de  terminación sea la más temprana entre los períodos siguientes: doce (12) meses a partir de la fecha en que los Bienes, o cualquier parte de ellos según el caso,  hayan sido entregados y  aceptados en el punto final de destino indicado en el Contrato, o dieciocho (18) meses a partir de la fecha de embarque en el puerto o lugar de flete en el país de origen.
28.4 El Comprador comunicará al Proveedor la naturaleza de los defectos y proporcionará toda la evidencia disponible, inmediatamente después de haberlos descubierto. El Comprador otorgará al Proveedor facilidades razonables para inspeccionar tales defectos. 
28.5 Tan pronto reciba el Proveedor dicha comunicación, y dentro del plazo establecido en las CEC, deberá reparar o reemplazar los Bienes defectuosos, o sus partes sin ningún costo para el Comprador. 
28.6 Si el Proveedor después de haber sido notificado, no cumple con corregir los defectos dentro del plazo establecido en las CEC, el Comprador, dentro de un tiempo razonable, podrá proceder a tomar las medidas necesarias para remediar la situación, por cuenta y riesgo del Proveedor y sin perjuicio de otros derechos que el Comprador pueda ejercer contra el Proveedor en virtud del Contrato
29. [bookmark: _Toc106188588][bookmark: _Toc79715493]Indemnización por Derechos de Patente
29.1 De conformidad con la Subcláusula 29.2, el Proveedor indemnizará y librará de toda responsabilidad al Comprador y sus empleados y funcionarios en caso de pleitos, acciones o procedimientos administrativos, reclamaciones, demandas, pérdidas, daños, costos y gastos de cualquier naturaleza, incluyendo gastos y honorarios por representación legal, que el Comprador tenga que incurrir como resultado de  transgresión o supuesta transgresión de derechos de patente, uso de modelo, diseño registrado, marca registrada, derecho de autor u otro derecho de propiedad intelectual registrado o ya existente en la fecha del Contrato debido a:
(a) la instalación de los bienes por el Proveedor o el uso de los bienes en el País donde está el lugar del proyecto; y 
(b) la venta de los productos producidos por los Bienes en cualquier país.
Dicha indemnización no procederá si los Bienes o una parte de ellos fuesen utilizados para fines no previstos en el Contrato o para fines que no pudieran inferirse razonablemente del Contrato. La indemnización tampoco cubrirá cualquier transgresión que resultara del uso de los Bienes o parte de ellos, o de cualquier producto producido como resultado de asociación o combinación con otro equipo, planta o materiales no suministrados por el Proveedor en virtud del Contrato.
29.2 Si se entablara un proceso legal o una demanda contra el Comprador como resultado de alguna de las situaciones indicadas en la Subcláusula 29.1 de las CGC, el Comprador notificará prontamente al Proveedor y éste por su propia cuenta y en nombre del Comprador responderá a dicho proceso o demanda, y realizará las negociaciones necesarias para llegar a un acuerdo de dicho proceso o demanda.    
29.3 Si el Proveedor no notifica al Comprador dentro de veintiocho (28) días a partir del recibo de dicha comunicación de su intención de  proceder con tales procesos o reclamos, el Comprador tendrá derecho a emprender dichas acciones en su propio nombre. 
29.4 El Comprador se compromete, a solicitud del Proveedor, a prestarle toda la asistencia posible para que el Proveedor pueda contestar las citadas acciones legales o reclamaciones. El Comprador será reembolsado por el Proveedor por todos los gastos razonables en que hubiera incurrido.
29.5 El Comprador deberá indemnizar y eximir de culpa al Proveedor y a sus empleados, funcionarios y Subcontratistas,  por cualquier litigio, acción legal o procedimiento administrativo,  reclamo, demanda, pérdida, daño, costo y gasto, de cualquier naturaleza, incluyendo honorarios y gastos de abogado, que pudieran afectar al Proveedor como resultado de cualquier transgresión o supuesta transgresión de patentes, modelos de aparatos, diseños registrados, marcas registradas, derechos de autor, o cualquier otro derecho de propiedad intelectual registrado o ya existente a la fecha del Contrato, que pudieran suscitarse con motivo de cualquier diseño, datos, planos, especificaciones, u otros documentos o materiales que hubieran sido suministrados o diseñados por el Comprador o a nombre suyo.
30. [bookmark: _Toc106188589][bookmark: _Toc79715494]Limitación de Responsabilidad
30.1 Excepto en casos de negligencia criminal o de malversación,
(a) el Proveedor no tendrá ninguna responsabilidad contractual, de agravio o de otra índole frente al Comprador por pérdidas o daños indirectos o consiguientes, pérdidas de utilización, pérdidas de producción, o pérdidas de ganancias o por costo de intereses, estipulándose que esta exclusión no se aplicará a ninguna de las obligaciones del Proveedor de pagar al Comprador los daños y perjuicios previstos en el Contrato, y 
(b) la responsabilidad total del Proveedor frente al Comprador, ya sea contractual, de agravio o de otra índole, no podrá exceder el Precio del Contrato, entendiéndose que tal limitación de responsabilidad no se aplicará a los costos provenientes de la reparación o reemplazo de equipo defectuoso, ni afecta la obligación del Proveedor de indemnizar al Comprador por  transgresiones de patente.
31. [bookmark: _Toc106188590][bookmark: _Toc79715495]Cambio en las Leyes y Regulaciones
31.1 A menos que se indique otra cosa en el Contrato, si después de la fecha de 28 días antes de la presentación de ofertas, cualquier ley, reglamento, decreto, ordenanza o estatuto con carácter de ley entrase en vigencia, se promulgase, abrogase o se modificase en el lugar del país del Comprador donde está ubicado el Proyecto (incluyendo cualquier cambio en interpretación o aplicación por las autoridades competentes) y que afecte posteriormente la fecha de Entrega y/o el Precio del Contrato, dicha Fecha de Entrega y/o Precio del Contrato serán incrementados o reducidos según corresponda, en la medida en que el Proveedor haya sido afectado por estos cambios en el desempeño de sus obligaciones en virtud del Contrato. No obstante lo anterior, dicho incremento o disminución del costo no se pagará separadamente ni será acreditado si el mismo ya ha  tenido en cuenta en las provisiones de ajuste de precio, si corresponde y de conformidad con la Cláusula 15 de las CGC.
32. [bookmark: _Toc106188591][bookmark: _Toc79715496]Fuerza Mayor
32.1 El Proveedor no estará sujeto a la ejecución de su Garantía de Cumplimiento, liquidación por daños y perjuicios o terminación por incumplimiento en la medida en que la demora o el incumplimiento de sus obligaciones en virtud del Contrato sea el resultado de un evento de Fuerza Mayor.
32.2 Para fines de esta Cláusula, “Fuerza Mayor” significa un evento o situación fuera del control del Proveedor que es imprevisible, inevitable y no se origina por descuido o negligencia del Proveedor. Tales eventos pueden incluir sin que éstos sean los únicos, actos del Comprador en su capacidad soberana, guerras o revoluciones, incendios, inundaciones, epidemias, restricciones de cuarentena, y embargos de cargamentos.
32.3 Si se presentara un evento de Fuerza Mayor, el Proveedor notificará por escrito al Comprador a la máxima brevedad posible sobre dicha condición y causa. A menos que el Comprador disponga otra cosa por escrito, el Proveedor continuará cumpliendo con sus obligaciones en virtud del Contrato en la medida que sea razonablemente práctico, y buscará todos los medios alternativos de cumplimiento que no estuviesen afectados por la situación de Fuerza Mayor existente.
33. [bookmark: _Toc106188592][bookmark: _Toc79715497]Órdenes de Cambio y Enmiendas al Contrato
33.1 El Comprador podrá, en cualquier momento, efectuar cambios dentro del marco general del Contrato, mediante orden escrita al Proveedor de acuerdo con la Cláusula 8 de las CGC, en uno o más de los siguientes aspectos:
(a) planos, diseños o especificaciones, cuando los Bienes que deban suministrarse en virtud al Contrato deban ser fabricados específicamente para el Comprador;
(b) la forma de embarque o de embalaje;
(c) el lugar de entrega, y/o 
(d) los Servicios Conexos que deba suministrar el Proveedor.
33.2 Si cualquiera de estos cambios causara un aumento o disminución en el costo o en el tiempo necesario para que el Proveedor cumpla cualquiera de las obligaciones  en virtud del Contrato, se efectuará un ajuste equitativo al Precio del Contrato o al Plan de Entregas/de Cumplimiento, o a ambas cosas, y el Contrato se enmendará según corresponda. El Proveedor deberá presentar la solicitud de ajuste de conformidad con esta Cláusula, dentro de los veintiocho (28) días contados a partir de la fecha en que éste reciba la solicitud de la orden de cambio del Comprador. 
33.3 Los precios que cobrará el Proveedor por Servicios Conexos que pudieran ser necesarios pero que no fueron incluidos en el Contrato, deberán convenirse previamente entre las partes, y no excederán los precios que el Proveedor cobra actualmente a terceros por servicios similares.
33.4 Sujeto a lo anterior, no se introducirá ningún cambio o modificación al Contrato excepto mediante una enmienda por escrito ejecutada por ambas partes.
34. [bookmark: _Toc106188593][bookmark: _Toc79715498]Prórroga de los Plazos 
34.1 Si en cualquier momento durante la ejecución del Contrato, el Proveedor o sus Subcontratistas encontrasen condiciones que impidiesen la entrega oportuna de los Bienes o el cumplimiento de los Servicios Conexos de conformidad con la Cláusula 13 de las CGC, el Proveedor informará prontamente y por escrito al Comprador sobre la demora, posible duración y causa. Tan pronto como sea posible después de recibir la comunicación del Proveedor, el Comprador evaluará la situación y a su discreción podrá prorrogar el plazo de cumplimiento del Proveedor. En dicha circunstancia, ambas partes ratificarán la prórroga mediante una enmienda al Contrato.
34.2 Excepto en el caso de Fuerza Mayor, como se indicó en la Cláusula 32 de las CGC, cualquier retraso en el desempeño de sus obligaciones de Entrega y Cumplimiento expondrá al Proveedor a la imposición de liquidación por daños y perjuicios de conformidad con la Cláusula 27 de las CGC, a menos que se acuerde una prórroga en virtud de la Subcláusula 34.1 de las CGC.
35. [bookmark: _Toc79715499]Terminación
35.1 Terminación por Incumplimiento
(a) El Comprador, sin perjuicio de otros recursos a su haber en caso de incumplimiento del Contrato, podrá terminar el Contrato en su totalidad o en parte mediante una comunicación de incumplimiento por escrito al Proveedor en cualquiera de las siguientes circunstancias:
(i) si el Proveedor no entrega parte o ninguno de los Bienes dentro del  período establecido en el Contrato, o dentro de alguna prórroga otorgada por el Comprador de conformidad con la Cláusula 34 de las CGC; o 
(ii) Si el Proveedor no cumple con cualquier otra obligación en virtud del Contrato; o
(iii) Si el Proveedor, a juicio del Comprador, durante el proceso de licitación o de ejecución del Contrato, ha participado en prácticas prohibidas, según se define en la Cláusula 3 de las CGC.
(b) En caso de que el Comprador termine el Contrato en su totalidad o en parte, de conformidad con la Cláusula 35.1(a) de las CGC, éste podrá adquirir, bajo términos y condiciones que considere apropiadas, Bienes o Servicios Conexos similares a los no suministrados o prestados. En estos casos, el Proveedor deberá pagar al Comprador los costos adicionales resultantes de dicha adquisición. Sin embargo, el Proveedor seguirá estando obligado a completar la ejecución de aquellas obligaciones en la medida que hubiesen quedado sin concluir.
35.2 Terminación por Insolvencia
(a) El Comprador podrá rescindir el Contrato mediante comunicación por escrito al Proveedor si éste se declarase en quiebra o en estado de insolvencia.  En tal caso, la terminación será sin indemnización alguna para el Proveedor, siempre que dicha terminación no perjudique o afecte algún derecho de acción o recurso que tenga o pudiera llegar a tener posteriormente hacia el Comprador.
35.3 Terminación por Conveniencia
(a) El Comprador, mediante comunicación enviada al Proveedor, podrá terminar el Contrato total o parcialmente, en cualquier momento por razones de conveniencia. La comunicación de terminación deberá indicar que la terminación es por conveniencia del Comprador, el alcance de la terminación de las responsabilidades del Proveedor en virtud del Contrato y la fecha de efectividad de dicha terminación.
(b) Los bienes que ya estén fabricados y listos para embarcar dentro de los veintiocho (28) días siguientes de recibida la notificación de terminación del Comprador por el Proveedor, deberán ser aceptados por el Comprador de acuerdo con los términos y precios establecidos en el Contrato   . En cuanto al resto de los Bienes el Comprador podrá elegir entre las siguientes opciones:
(i) que se complete alguna porción y se entregue de acuerdo con las condiciones y precios del Contrato; y/o
(ii) que se cancele el balance restante y se pague al Proveedor una suma convenida por aquellos Bienes o Servicios Conexos que hubiesen sido parcialmente completados y por los materiales y repuestos adquiridos previamente por el Proveedor.
36. [bookmark: _Toc79715500]Cesión 
36.1 Ni el Comprador ni el Proveedor podrán ceder total o parcialmente las obligaciones que hubiesen contraído en virtud del Contrato, excepto con el previo consentimiento por escrito de la otra parte.
37. [bookmark: _Toc79715501]Restricción a la Exportación
37.1 No obstante cualquier obligación incluida en el Contrato de cumplir con todas las formalidades de exportación, cualquier restricción de exportación atribuible al Comprador, al país del Comprador o al uso de los productos/bienes, sistemas o servicios a ser proveídos y que provenga de regulaciones comerciales de un país proveedor de los productos/bienes, sistemas o servicios, y que impidan que el Proveedor cumpla con sus obligaciones contractuales, deberán liberar al Proveedores de la  obligación de proveer bienes o servicios. Lo anterior tendrá efecto siempre y cuando el Oferente pueda demostrar, a satisfacción del Banco y el Comprador, que ha cumplido diligentemente con todas las formalidades tales como aplicaciones para permisos, autorizaciones y licencias necesarias para la exportación de los productos/bienes, sistemas o servicios de acuerdo a los términos del Contrato. La Terminación del Contrato se hará según convenga al Comprador según lo estipulado en las Subcláusulas 35.3.
Parte III. Sección VIII. Condiciones Generales del Contrato


[bookmark: _Toc438954452][bookmark: _Toc488411761][bookmark: _Toc106180642][bookmark: _Toc317173059][bookmark: _Toc79715502]Sección IX.  Condiciones Especiales del Contrato

Las siguientes Condiciones Especiales del Contrato (CEC) complementarán y/o enmendarán las Condiciones Generales del Contrato (CGC). En caso de haber conflicto, las provisiones aquí dispuestas prevalecerán sobre las de las CGC.

	CGC 1.1(i)
	El país del Comprador es: República del Perú

	CGC 1.1(j)
	El Comprador es: Unidad Ejecutora de Mejoramiento del Sistema de Información de la SUNAT - MSI, representado por  su Director Ejecutivo, señor Alberto Carlos Arteaga Solano, identificado con Documento Nacional de Identidad N° 40450604, con domicilio legal en: Avenida Garcilaso de la Vega N° 1472, Cercado de Lima.

	CGC 1.1 (o)
	El destino final del sitio del Proyecto es: 
El nombre y número de identificación de la LPI N° 001-2021- SUNAT/BID – “Adquisición de Equipos Móviles No Intrusivos por Rayos X para inspección de equipajes y bultos, para la ejecución de acciones de prevención, represión del contrabando y el tráfico ilícito de mercancías a nivel nacional”. 

	Item
	Descripción 
	Cantidad
	Unidad de medida

	01
	Bienes
Equipo Móvil no intrusivo por rayos X para inspección de equipajes y bultos.
	10
	Unidad

	02
	Servicios conexos

Capacitación 

Servicio de Soporte y Buen Funcionamiento ( por un período de 5 años)
	01


01
	Servicio


Servicio



Ver la sección VII. Lista de Requisitos.

El plazo de entrega de los bienes y la documentación requerida no excederá de los doscientos diez (210) días calendario siguientes a la firma del contrato..
Cuadro resumen de plazos:

	Descripción
	Plazo

	Cronograma detallado del mantenimiento preventivo 
	Dentro de los cinco (05) días calendario de suscrito el contrato

	Cronograma de capacitación
	05 días calendario antes de la entrega de los equipos

	Realización de las pruebas FAT
	Máximo 150 días calendario siguientes a la firma del contrato (60 días antes de la entrega en Almacén Central).

	Acta de Aceptación de las Pruebas FAT
	Máximo 05 días calendario siguientes a la culminación de la realización de las pruebas FAT

	Entrega de equipos en el almacén central
	Máximo 210 días calendario siguientes a la firma del contrato

	Conformidad de la recepción de los equipos.
	Máximo 05 días calendario luego de la recepción de los equipos.

	Capacitación
	Máximo 15 días calendarios siguientes a la conformidad de la recepción de los equipos.

	Conformidad de la capacitación
	Máximo 05 días calendario luego de finalizado el servicio de capacitación.

	Distribución
	Máximo 30 días calendarios siguientes a la conformidad de la recepción de los bienes

	Pruebas in situ
	Máximo de 05 días calendario siguiente a la distribución y entrega de los equipos en cada una de las dependencias de la SUNAT

	Conformidad de recepción y pruebas en cada Dependencia de la SUNAT
	Máximo 05 días calendario luego de realizado las pruebas

	Conformidad de recepción definitiva de los equipos
	Máximo 05 días calendario luego de emitida la última acta de recepción y pruebas en cada Dependencia de la SUNAT

	Servicio de soporte de buen funcionamiento
	5 años, de manera cuatrimestral a partir de la conformidad

	Conformidad del servicio de soporte de buen funcionamiento
	De manera cuatrimestral, como máximo a los 10 días calendario de haber finalizado el servicio correspondiente al cuatrimestre.



Las todas las consideraciones tecnicas a cumplir se encuentran detalladas en la  sección VII. Lista de Requisitos.

	CGC 4.2 (a)
	El significado de los términos comerciales será el establecido en los Incoterms. 

	CGC 4.2 (b)
	La versión de la edición de los Incoterms será: DDP 2010

	CGC 5.1
	El idioma será: Español

	CGC 8.1
	Para notificaciones:
El nombre del Comprador es: Unidad Ejecutora Mejoramiento del Sistema de Información de la SUNAT - MSI, representado por su Director Ejecutivo, señor Alberto Carlos Arteaga Solano, identificado con Documento Nacional de Identidad N° 40450604, designado mediante Resolución de Superintendencia N° 008-2020/SUNAT. La dirección del Comprador será:
Atención: Unidad Ejecutora Mejoramiento del Sistema de Información de 
 la SUNAT - MSI.
Dirección postal: Av. Garcilaso de la Vega N° 1472. 
Ciudad: Lima
Código postal: Lima 1
País: Perú
Teléfono: (51 1) 634 3300
Facsímile: (51 1) 634 3300
El nombre del Proveedor es: xxxx, representado por xxxxxx, con documento de identidad xxx, , según poder vigente  de fecha xxxx, 
La dirección del Proveedor será:
Dirección postal: xxxxxxxxxxxxx 
Ciudad: xxxxxxxxxxxxxxxx
Código postal: xxxxxxxxxxxxx
País: Perú
Teléfono: (51 1) xxxxxxxxxxx
Facsímile: (51 1) xxxxxxxxxxxxxxx

	CGC 9.1
	La ley que rige será la ley de: República del Perú

	CGC 10.2
	Los reglamentos de los procedimientos para los procesos de arbitraje, de conformidad con la Cláusula 10.2 de las CGC, serán: 
Las partes acuerdan que todo litigio y controversia resultante de este contrato o relativo a éste, se resolverá mediante el arbitraje organizado y administrado por la Unidad de Arbitraje del Centro de Análisis y Resolución de Conflictos de la Pontificia Universidad Católica del Perú, de conformidad con sus reglamentos vigentes, a los cuales las partes se someten libremente, señalando que el laudo que se emita en el proceso arbitral será inapelable y definitivo. 

	CGC 13.1
	Detalle de los documentos de Embarque y otros documentos que deben ser proporcionados por El Proveedor: 
1) Factura comercial.
2) Guía de remisión detallada, debidamente firmada y sellada por el área recibida, en el caso de que los bienes sean entregados en físico en el lugar señalado por El Comprador. 
3) Certificado de Garantía de los bienes.
 El Comprador deberá recibir los documentos arriba mencionados a la llegada de los Bienes; si no recibe dichos documentos, todos los gastos consecuentes correrán por cuenta del Proveedor.

	CGC 15.1
	Los precios de los Bienes suministrados y los Servicios Conexos prestados “no serán” ajustables.

	CGC 16.1
	La forma y condiciones de pago al Proveedor en virtud del Contrato serán las siguientes:

· El pago correspondiente a los equipos se dará luego de la conformidad de los mismos por parte de la Coordinación Técnica de la UEMSI, previa opinión favorable de la DGIT y la GPCOE.

· El pago del servicio de soporte de buen funcionamiento se dará cada cuatro (04) meses, a partir de la conformidad definitiva de los equipos, aplicándose el UPTIME correspondiente a dicho periodo y calculado según lo indicado en el numeral 14.2.

	Ítem
	Descripción
	Porcentaje de pago

	01
	Entrega de Equipo Móvil no Intrusivo por rayos X para inspección de equipajes y bultos
	40% del precio aceptado para este concepto de anticipo y el resto a la entrega de los equipos

	
	Servicio de soporte de buen funcionamiento
	100% de lo aceptado para este concepto de forma cuatrimestral durante 5 años.

	
	Capacitación
	100% del precio aceptado para este concepto conforme se vayan otorgando las capacitaciones anuales.



CONFORMIDAD DE LOS BIENES
Todas las conformidades de los entregables y/o para el pago al proveedor serán otorgadas por la Coordinación Técnica de la UEMSI, previa opinión favorable de la DGIT y GPCOE según corresponda. El plazo máximo para otorgar la conformidad será de diez (10) días calendario. En caso existan observaciones, el Proveedor tendrá un máximo de cinco (05) días calendario para subsanar las observaciones, y UEMSI tendrá cinco (05) días calendario para la emisión de la conformidad, luego del levantamiento de observaciones. En caso de persistir observaciones, la UEMSI realizará las acciones administrativas que correspondan.

CONFORMIDAD DE LOS SERVICIOS CONEXOS
El área que brindará la conformidad de la prestación accesoria (mantenimiento preventivo y correctivo, capacitación anual) será la Coordinación Técnica de la UEMSI, previa opinión favorable de la Gerencia de Prevención del Contrabando y Operaciones Especiales y de la División de Gestión de Infraestructura Tecnológica y acta de conformidad de cada Área Usuaria: 

   AREA USUARIA
- 3R0500 División de Control Operativo – IA Cusco
- 322000 Gerencia de Prevención del Contrabando y Operaciones Especiales-INCA
- 3N0500 División de Control Operativo. – IA Mollendo.
- 3K0500 División de Control Operativo. – IA Paita.
- 3P0500 División de Control Operativo. – IA Pisco.
- 3G0500 División de Control Operativo – IA Tacna.
- 3Z4100 División de Control Operativo – IA Aérea y Postal.
- 3D6300 División de Control Operativo – IA Marítima del Callao.

	CGC 16.5
	El plazo de pago después del cual El Comprador deberá pagar interés al Proveedor es de treinta (30) días calendario luego de vencido el plazo de pago. La tasa de interés que se aplicará es la tasa legal, publicada por la Superintendencia de Banca y Seguros.
El plazo para el pago es de quince (15) días calendario, luego de la recepción formal y completa del expediente de pago.

	CGC 18.1
	Se requerirá una Garantía de Cumplimiento. El monto de la garantía será del diez por ciento (10%) del precio total del contrato adjudicado.

	CGC 18.3
	La garantía de cumplimiento deberá cumplir las siguientes condiciones: una garantía bancaria (carta fianza), con las condiciones de solidaria, incondicional, irrevocable, de realización automática a solo requerimiento del Comprador, emitida por una institución bancaria y autorizada por la Superintendencia de Banca, Seguros y AFP y con corresponsalía en el Perú a favor de la Unidad Ejecutora Mejoramiento del sistema de información de la SUNAT– MSI (El Comprador), en la forma establecida en los Documentos de Licitación. 

Deberá estar denominada en la moneda o monedas del contrato.

	CGC 18.4
	El 10% de la garantía de cumplimiento se reducirá al 3% del monto total del contrato una vez que se cuente con la conformidad del total de la prestación principal. Para ello, El Proveedor deberá reemplazar el instrumento presentado originalmente por otro de idénticas características. La garantía bancaria (carta fianza) del 3% del monto total del contrato será devuelta al finalizar el contrato.

	CGC 23.2
	El embalaje, la identificación y la documentación dentro y fuera de los paquetes serán como se indica a continuación: 
Identificación de bienes / cantidad / ítem.

	CGC 24.1
	La cobertura de seguro será según se establece en los Incoterms.
El Incoterm establecido es DDP 2010.

	CGC 25.1
	La responsabilidad por el transporte de los bienes será según se establece en los Incoterms: DDP
Será de total y exclusiva responsabilidad del Proveedor efectuar las tareas necesarias para la entrega de todos los bienes según el lugar indicado en la cláusula CGC 26.2 de las Condiciones Especiales del Contrato.


	CGC 26.1
	Pruebas a realizar in situ, de acuerdo a las EE.TT.
El Proveedor debe elaborar el protocolo de pruebas el cual debe incluir los parámetros correspondientes, tomando en cuenta como mínimo lo siguiente:
· Modo de operación del equipo.
· Validación en el display.


	CGC 26.2
	Pruebas a realizar in situ, de acuerdo a las EE.TT.
El lugar de las pruebas será en cada uno de los lugares de instalación, previa coordinación mediante correo electrónico con la SUNAT, siendo obligación del Proveedor, destacar un personal para realizar dicho procedimiento.

	CGC 27.1
	PENALIDADES

La penalidad será aplicada hasta por un monto máximo equivalente al diez por ciento (10%) del monto contractual. Cuando se alcance el monto máximo de la penalidad, el Comprador podrá resolver el contrato por incumplimiento.

Penalidad por mora por retraso injustificado en la entrega de los equipos y capacitación

En caso de retraso injustificado en la entrega de los equipos de revisión, se aplicará al Proveedor una penalidad por cada día calendario de atraso, deducible previa comunicación, de los pagos pendientes. La penalidad se empezará a aplicar al día siguiente de la fecha límite para la entrega de la prestación correspondiente.
La penalidad se aplicará y se calculará de acuerdo con la siguiente fórmula:

Penalidad diaria = = 0,10 x Monto de pago correspondiente a la entrega de los equipos
                            0,25 x Plazo en días calendario a la entrega de los equipos
Penalidad diaria = 0,10 x Monto de pago correspondiente al inicio de la capacitación
                            0,25 x Plazo en días calendarios del inicio de la capacitación

La penalidad establecida en la presente cláusula se aplicará sin perjuicio de la obligación del Proveedor de responder por los daños y perjuicios que pudieran derivarse de su incumplimiento o de las demás sanciones que pudieran corresponder. 

Otras penalidades en el servicio
El UPTIME es el cálculo de un coeficiente que permitirá penalizar al Proveedor, en caso de que no se cumplan los requisitos establecidos en las bases para garantizar un adecuado Nivel de Servicio.

DE LA CALIDAD DEL SERVICIO – Mantenimiento correctivo

El proveedor deberá tomar en cuenta que para el servicio es requisito mantener un
UPTIME superior al 99%. Cualquier otro valor estará sujeto a penalidades.
El UPTIME será calculado de la siguiente forma:

UPTIME = THM – THE 
               THM
Dónde:
THM= Sumatoria de las cantidades de horas en el periodo (4 meses) de los equipos afectados.

THE = Sumatoria de las cantidades de horas de exceso (respecto al tiempo de reparación máximo establecido en las especificaciones técnicas) en que incurrió el Proveedor para el mantenimiento correctivo de los equipos en el periodo observado.

La penalidad mensual estará en función al resultado del UPTIME según la siguiente

tabla:

[image: ]
El porcentaje a aplicar como penalidad tomará como base el monto de la facturación correspondiente a dicho periodo.

Ejemplo:

Se adquiere diez (10) equipos, en un (1) periodo, cuatro (4) no reportaron problemas, tres (3) reportaron problemas y fueron resueltos dentro de los tiempos de reparación establecidos y tres (3) reportaron problemas, pero fueron resueltos excediendo los tiempos establecidos, con cuarenta y cinco (45), dieciocho (18) y cuarenta (40) horas de retraso totales, respectivamente. El UPTIME será:

Número de equipos afectados: 03
Número total de horas por equipo: (4 meses) x (30 días) x (24 hrs) = 2,880
THM = 3x2,880 = 8,640 horas.
THE = 45 + 18 + 40 = 103 horas por los 3 equipos.

UPTIME (mes) = 8,640 – 103 = 98.81%
                               8,640
La penalidad mensual estará en función al resultado del UPTIME según la siguiente tabla para este ejemplo, el Proveedor tendrá una penalidad en el mes equivalente al 2%.

[image: ]
El Comprador podrá resolver el Contrato si el Proveedor incurre, en tres (3)
oportunidades consecutivas con un UPTIME igual o inferior al 94% o cinco (5) alternadas durante la vigencia del contrato.

El pago del servicio de mantenimiento y garantía se realizará de manera cuatrimestral considerando la sumatoria de los Uptime mensuales.

De presentarse una situación excepcional que impida al Proveedor cumplir con los plazos de respuesta establecidos, éste podrá enviar una carta al Comprador exponiendo los motivos técnicos que originaron la situación. Si el Comprador encuentra justificadas y aprueba las razones expuestas, no se contabilizarán las horas de exceso incurridas para el cálculo del UPTIME.

	CGC 28.3
	El plazo de la garantía comercial será de cinco (5) años, contados a partir del día siguiente de emitida la conformidad de la prestación principal, la cual se aplicará  9 contra defectos de diseño y/o fabricación, averías1 , pérdida total o parcial de los bienes contratados, ajenos al uso normal o habitual de los bienes y no detectables al momento que se otorgó la conformidad. La garantía es sobre todo el equipo móvil (tanto vehículo como equipo de rayos X) y sus componentes.de acuerdo a lo señalado en el item b. Garantía de los Bienes y Servicios VII. Requisitos de Bienes y Servicios de los Documentos de Licitación.

	CGC 28.5
	El plazo una vez recibida tal notificación, el Proveedor reparará o reemplazará la totalidad de las piezas, productos o módulos defectuosos, sin costo alguno para la SUNAT, dentro de los plazos especificados.Garantía de la sección VII. Requisitos de Bienes y Servicios de los Documentos de Licitación.
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Prácticas Prohibidas

1. El Banco exige a todos los Prestatarios (incluyendo los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores y organismos contratantes, al igual que a todas las firmas, entidades o individuos oferentes por participar o participando en actividades financiadas por el Banco incluyendo, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), observar los más altos niveles éticos y denuncien al Banco[footnoteRef:5] todo acto sospechoso de constituir una Práctica Prohibida del cual tenga conocimiento o sea informado, durante el proceso de selección y las negociaciones o la ejecución de un contrato.  Las Prácticas Prohibidas comprenden actos de: (i) prácticas corruptivas; (ii) prácticas fraudulentas; (iii) prácticas coercitivas; y (iv) prácticas colusorias y (v) prácticas obstructivas. El Banco ha establecido mecanismos para la denuncia de la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas. Toda denuncia deberá ser remitida a la Oficina de Integridad Institucional (OII) del Banco para que se investigue debidamente. El Banco también ha adoptado procedimientos de sanción para la resolución de casos y ha celebrado acuerdos con otras Instituciones Financieras Internacionales (IFI) a fin de dar un reconocimiento recíproco a las sanciones impuestas por sus respectivos órganos sancionadores. [5:   En el sitio virtual del Banco (www.iadb.org/integrity) se facilita información sobre cómo denunciar la supuesta comisión de Prácticas Prohibidas, las normas aplicables al proceso de investigación y sanción y el convenio que rige el reconocimiento recíproco de sanciones entre instituciones financieras internacionales.] 

(a) El Banco define, para efectos de esta disposición, los términos que figuran a continuación: 
(i) Una práctica corruptiva consiste en ofrecer, dar, recibir o solicitar, directa o indirectamente, cualquier cosa de valor para influenciar indebidamente las acciones de otra parte;
(ii) Una práctica fraudulenta es cualquier acto u omisión, incluida la tergiversación de hechos y circunstancias, que deliberada o imprudentemente, engañen, o intenten engañar, a alguna parte para obtener un beneficio financiero o de otra naturaleza o para evadir una obligación;
(iii) Una práctica coercitiva consiste en perjudicar o causar daño, o amenazar con perjudicar o causar daño, directa o indirectamente, a cualquier parte o a sus bienes para influenciar indebidamente las acciones de una parte; y
(iv) Una práctica colusoria es un acuerdo entre dos o más partes realizado con la intención de alcanzar un propósito inapropiado, lo que incluye influenciar en forma inapropiada las acciones de otra parte; y
(v) Una práctica obstructiva consiste en:
a. destruir, falsificar, alterar u ocultar deliberadamente evidencia significativa para la investigación o realizar declaraciones falsas ante los investigadores con el fin de impedir materialmente una investigación del Grupo del Banco sobre denuncias de una práctica corrupta, fraudulenta, coercitiva o colusoria; y/o amenazar, hostigar o intimidar a cualquier parte para impedir que divulgue su conocimiento de asuntos que son importantes para la investigación o que prosiga la investigación, o
b. todo acto dirigido a impedir materialmente el ejercicio de inspección del Banco y los derechos de auditoría previstos en el párrafo 1.1 (e) de abajo.
(b) Si se determina que, de conformidad con los Procedimientos de sanciones  del Banco, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de bienes o servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los Beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores u organismos contratantes (incluyendo sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) ha cometido una Práctica Prohibida en cualquier etapa de la adjudicación o ejecución de un contrato, el Banco podrá:
(i) no financiar ninguna propuesta de adjudicación de un contrato para la adquisición de bienes o servicios, la contratación de obras, o servicios de consultoría;
(ii) suspender los desembolsos de la operación, si se determina, en cualquier etapa, que un empleado, agencia o representante del Prestatario, el Organismo Ejecutor o el Organismo Contratante ha cometido una Práctica Prohibida;
(iii) declarar una contratación no elegible para financiamiento del Banco y cancelar y/o acelerar el pago de una parte del préstamo o de la donación relacionada inequívocamente con un contrato, cuando exista evidencia de que el representante del Prestatario, o Beneficiario de una donación, no ha tomado las medidas correctivas adecuadas (lo que incluye, entre otras cosas, la notificación adecuada al Banco tras tener conocimiento de la comisión de la Práctica Prohibida) en un plazo que el Banco considere razonable;
(iv) emitir una amonestación a la firma, entidad o individuo en el formato de una carta formal de censura por su conducta;
(v) declarar a una firma, entidad o individuo inelegible,  en forma permanente o por determinado período de tiempo, para que (i) se le adjudiquen contratos o participe en actividades financiadas por el Banco, y (ii) sea designado[footnoteRef:6] subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios por otra firma elegible a la que se adjudique un contrato para ejecutar actividades financiadas por el Banco;  [6:  Un subconsultor, subcontratista o proveedor de bienes o servicios designado (se utilizan diferentes apelaciones dependiendo del documento de licitación) es aquel que cumple una de las siguientes condiciones: (i) ha sido incluido por el oferente en su oferta o solicitud de precalificación debido a que aporta experiencia y conocimientos específicos y esenciales que permiten al oferente cumplir con los requisitos de elegibilidad de la licitación; o (ii) ha sido designado por el Prestatario.] 

(vi) remitir el tema a las autoridades pertinentes encargadas de hacer cumplir las leyes; y/o;
(vii) imponer otras sanciones que considere apropiadas bajo las circunstancias del caso, incluyendo la imposición de multas que representen para el Banco un reembolso de los costos vinculados con las investigaciones y actuaciones. Dichas sanciones podrán ser impuestas en forma adicional o en sustitución de las sanciones arriba referidas.
(c) Lo dispuesto en los incisos (i) y (ii) del párrafo 1.1 (b) se aplicará también en casos en los que las partes hayan sido temporalmente declaradas inelegibles para la adjudicación de nuevos contratos en espera de que se adopte una decisión definitiva en un proceso de sanción, o cualquier otra resolución.
(d) La imposición de cualquier medida que sea tomada por el Banco de conformidad con las provisiones referidas anteriormente será de carácter público.
(e) Asimismo, cualquier firma, entidad o individuo actuando como oferente o participando en una actividad financiada por el Banco, incluidos, entre otros, solicitantes, oferentes, proveedores de bienes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios, Prestatarios (incluidos los beneficiarios de donaciones), organismos ejecutores o contratantes (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas) podrá verse sujeto a sanción de conformidad con lo dispuesto en convenios suscritos por el Banco con otra Institución Financiera Internacional (IFI) concernientes al reconocimiento recíproco de decisiones de inhabilitación. A efectos de lo dispuesto en el presente párrafo, el término “sanción” incluye toda inhabilitación permanente, imposición de condiciones para la participación en futuros contratos o adopción pública de medidas en respuesta a una contravención del marco vigente de una Institución Financiera Internacional (IFI) aplicable a la resolución de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas.
(f) El Banco exige que los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y sus representantes, y concesionarios permitan al Banco revisar cualesquiera cuentas, registros y otros documentos relacionados con la presentación de propuestas y con el cumplimiento del contrato y someterlos a una auditoría por auditores designados por el Banco. Todo solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios y concesionario deberá prestar plena asistencia al Banco en su investigación.  El Banco también requiere que solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios: (i) conserven todos los documentos y registros relacionados con actividades financiadas por el Banco por un período de siete (7) años luego de terminado el trabajo contemplado en el respectivo contrato; y (ii) entreguen todo documento necesario para la investigación de denuncias de comisión de Prácticas Prohibidas y (iii) aseguren que  los empleados o agentes de los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios y concesionarios que tengan conocimiento de las actividades financiadas por el Banco estén disponibles para responder a las consultas relacionadas con la investigación provenientes de personal del Banco o de cualquier investigador, agente, auditor, o consultor apropiadamente designado. Si el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor proveedor de servicios o concesionario se niega a cooperar o incumple el requerimiento del Banco, o de cualquier otra forma obstaculiza la investigación por parte del Banco, el Banco, bajo su sola discreción, podrá tomar medidas apropiadas contra el solicitante, oferente, proveedor de bienes y su representante, contratista, consultor, miembro del personal, subcontratista, subconsultor, proveedor de servicios, o concesionario.
(g) Cuando un Prestatario adquiera bienes, servicios distintos de servicios de consultoría, obras o servicios de consultoría directamente de una agencia especializada, todas las disposiciones contempladas en el párrafo 1.1  y ss. relativas a sanciones y Prácticas Prohibidas se aplicarán íntegramente a los solicitantes, oferentes, proveedores de bienes y sus representantes, contratistas, consultores, miembros del personal, subcontratistas, subconsultores, proveedores de servicios, concesionarios (incluidos sus respectivos funcionarios, empleados y representantes, ya sean sus atribuciones expresas o implícitas), o cualquier otra entidad que haya suscrito contratos con dicha agencia especializada para la provisión de bienes, obras o servicios distintos de servicios de consultoría en conexión con actividades financiadas por el Banco. El Banco se reserva el derecho de obligar al Prestatario a que se acoja a recursos tales como la suspensión o la rescisión. Las agencias especializadas deberán consultar la lista de firmas e individuos declarados inelegibles de forma temporal o permanente por el Banco. En caso de que una agencia especializada suscriba un contrato o una orden de compra con una firma o individuo declarado inelegible de forma temporal o permanente por el Banco, el Banco no financiará los gastos conexos y se acogerá a otras medidas que considere convenientes.
2. Los Contratistas declaran y garantizan:
(a) que han leído y entendido las definiciones de Prácticas Prohibidas del Banco  y las sanciones aplicables a la comisión de las mismas que constan de este documento y se obligan a observar las normas pertinentes sobre las mismas;
(b) que no han incurrido en ninguna Práctica Prohibida descrita en este documento;
(c) que no han tergiversado ni ocultado ningún hecho sustancial durante los procesos de selección, negociación, adjudicación o ejecución de un contrato;
(d) que ni ellos ni sus agentes, personal, subcontratistas, subconsultores, directores, funcionarios o accionistas principales han sido declarados por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) con la cual el Banco haya suscrito un acuerdo para el reconocimiento recíproco de sanciones, inelegibles para que se les adjudiquen contratos financiados por el Banco o por dicha IFI,  o culpables de delitos vinculados con la comisión de Prácticas Prohibidas;
(e) que ninguno de sus directores, funcionarios o accionistas principales han sido director, funcionario o accionista principal de ninguna otra compañía o entidad que  haya  sido  declarada  inelegible  por el Banco o por otra Institución Financiera Internacional (IFI) y con sujeción a lo dispuesto en acuerdos suscritos por el Banco concernientes al reconocimiento recíproco de sanciones para  que  se  le  adjudiquen  contratos financiados por el Banco o ha sido declarado culpable de un delito vinculado con Prácticas Prohibidas;
(f) que han declarado todas las comisiones, honorarios de representantes, pagos por servicios de facilitación o acuerdos para compartir ingresos relacionados con actividades financiadas por el Banco;
(g) que  reconocen que  el  incumplimiento  de  cualquiera de estas garantías constituye el fundamento para la imposición por el Banco de una o más  de las medidas que se describen en la Cláusula 1.1 (b).
Parte III. Sección IX. Condiciones Especiales del Contrato


[bookmark: _Toc79715504]Sección X. Formularios de Contrato 
[bookmark: _Toc79715505][bookmark: _Toc348001569]Carta de Aceptación 

[papel con membrete del Comprador]

[fecha]
Para:  [nombre y dirección del Proveedor]
Asunto: Notificación de Adjudicación de Contrato No.  [Indicar número]

Le notificamos por la presente comunicación que su Oferta  de fecha [indicar fecha] para la ejecución de [indicar nombre y número del Contrato, conforme aparece en las CEC] por el Monto Contractual Aceptado de valor equivalente a [indicar el monto en palabras] ([indicar el monto en números]), con las rectificaciones y modificaciones que se hayan hecho de conformidad con las Instrucciones a los Oferentes, ha sido aceptada por nuestro representante.

Sírvase suministrar la Garantía de Cumplimiento dentro de un plazo de 28  días calendario a partir de la fecha de notificación de la presente Carta de Aceptación, de conformidad con las Condiciones Contractuales, usando para ello uno de los Formularios de Garantía de Cumplimiento que se incluyen en la Sección X del Documento de Licitación, Anexo a las Condiciones Especiales – Formularios del Contrato.

Firma autorizada: ______________________________________________
Nombre y cargo del firmante: _______________________________________
Nombre del Comprador: _______________________________________

Adjunto: Convenio





[bookmark: _Toc79715506]Convenio
[El Oferente seleccionado completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas]

ESTE CONVENIO DE CONTRATO se celebra
	El día [indicar: número] de [indicar: mes], [indicar: año].

ENTRE
1. [indicar nombre completo del Comprador], una [indicar la descripción de la entidad jurídica, por ejemplo, una Agencia del Ministerio de .... del Gobierno de - indicar el nombre del país del Comprador], o corporación integrada bajo las leyes de [indicar el nombre del país del Comprador] y físicamente ubicada en [indicar la dirección del Comprador] (en adelante denominado “el Comprador”), y 
2. [indicar el nombre del Proveedor], una corporación incorporada bajo las leyes de [indicar: nombre del país del Proveedor] físicamente ubicada en [indicar: dirección del Proveedor] (en adelante denominada “el Proveedor”).
POR CUANTO el Comprador ha llamado a licitación respecto de ciertos Bienes y Servicios Conexos, [inserte una breve descripción de los bienes y servicios] y ha aceptado una oferta del Proveedor para el suministro de dichos Bienes y Servicios por la suma de [indicar el Precio del Contrato en palabras y cifras expresado en la(s) moneda(s) del Contrato y] (en adelante denominado “Precio del Contrato”).
ESTE CONVENIO ATESNTIGUA LO SIGUIENTE:
1. En este Convenio las palabras y expresiones tendrán el mismo significado que se les asigne en las respectivas condiciones del Contrato a que se refieran.
2. Los siguientes documentos constituyen el Contrato entre el Comprador y el Proveedor, y serán leídos e interpretados como parte integral del Contrato:
(a) Este Convenio de Contrato 
(b) Las Condiciones Especiales del Contrato
(c) Las Condiciones Generales del Contrato; 
(d) Los Requerimientos Técnicos (incluyendo la Lista de Requisitos y las Especificaciones Técnicas);
(e) La oferta del Proveedor y las Listas de Precios originales; 
(f) La notificación de Adjudicación del  Contrato emitida por el Comprador.
(g) [Agregar aquí cualquier otro(s) documento(s)]
3. Este Contrato prevalecerá sobre todos los otros documentos contractuales. En caso de alguna discrepancia o inconsistencia entre los documentos del Contrato, los documentos prevalecerán en el orden enunciado anteriormente.
4. En consideración a los pagos que el Comprador hará al Proveedor conforme a lo estipulado en este Contrato, el Proveedor se compromete a proveer los Bienes y Servicios al Comprador y a subsanar los defectos de éstos de conformidad en todo respecto con las disposiciones del Contrato.
5. El Comprador se compromete a pagar al Proveedor como contrapartida del suministro de los bienes y servicios y la subsanación de sus defectos, el Precio del Contrato o las sumas que resulten pagaderas de conformidad con lo dispuesto en el Contrato en el plazo y en la forma prescritos en éste

EN TESTIMONIO de lo cual las partes han ejecutado el presente Convenio de conformidad con las leyes de [indicar el nombre de la ley del país que gobierna el Contrato] en el día, mes y año antes indicados

Por y en nombre del Comprador

Firmado: [indicar firma] 
en capacidad de [indicar el título u otra designación apropiada] 
en la presencia de [indicar la identificación del testigo]

Por y en nombre del Proveedor

Firmado: [indicar la(s) firma(s) del (los) representante(s) autorizado(s) del Proveedor] 
en capacidad de [indicar el título u otra designación apropiada] 
en la presencia de [indicar la identificación del testigo] 



[bookmark: _Toc79715507]Garantía de Cumplimiento
(Garantía Bancaria)

[El banco, a solicitud del Oferente seleccionado, completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas]  

[Papel con membrete del Garante o Código de identificación SWIFT]

Beneficiario: Unidad Ejecutora Mejoramiento del Sistema de Información de la SUNAT - MSI y dirección: Av. Garcilaso de la Vega N° 1472]		
Fecha: [indicar la fecha de expedición]
GARANTIA DE CUMPLIMIENTO No.: [indicar el número de la Garantía]
Garante: [indicar el nombre y dirección del lugar de expedición, a menos que se indique en el membrete]

Texto mínimo obligatorio:
A solicitud y/o por cuenta de nuestro afianzado: [indique el nombre completo del Proveedor; en caso que se trate de una Asociación en Participación o Consorcio, se debe incluir el nombre de dicha Asociación en Participación o Consorcio], prestamos en favor de ustedes, fianza con las condiciones de solidaria, incondicional, irrevocable, de realización automática a solo requerimiento del Comprador, hasta por la suma de: [indicar monto en letra y número], garantizando el fiel cumplimiento del contrato derivado de la LPI N° 001-2021-SUNAT/BID : Adquisición de Equipos Móviles No Intrusivos por Rayos X para inspección de equipajes y bultos, para la ejecución de acciones de prevención, represión del contrabando y el tráfico ilícito de mercancías a nivel nacional.

Esta fianza tiene vigencia desde [indicar fecha] hasta [indicar fecha]















  
[bookmark: _Toc73333194][bookmark: _Toc348001573][bookmark: _Toc428352208][bookmark: _Toc438907199][bookmark: _Toc438907299][bookmark: _Toc471555886][bookmark: _Toc79715508]Garantía de Anticipo (No aplica)

[El banco, a solicitud del Oferente seleccionado, completará este formulario de acuerdo con las instrucciones indicadas]

[Papel con membrete del Garante o Código de identificación SWIFT]

Beneficiario: [indicar nombre y dirección del Comprador]		
Fecha: [indicar la fecha de expedición]
GARANTIA DE ANTICIPO No.: [indicar el número de la Garantía]
Garante: [indicar el nombre y dirección del lugar de expedición, a menos que se indique en el membrete]

Se nos ha informado que [indique el nombre completo del Proveedor; en caso que se trate de una Asociación en Participación o Consorcio, se debe incluir el nombre de dicha Asociación en Participación o Consorcio] (en adelante "el Ordenante") ha celebrado el Contrato No. [indicar el número de referencia del contrato] de fecha [indicar fecha] con el Beneficiario, para el suministro de [indicar el nombre del contrato y una breve descripción de los Bienes y Servicios Conexos] (en adelante "el Contrato"). 

Además, entendemos que, de acuerdo con las condiciones del Contrato, se debe hacer un pago anticipado de un monto de [indicar el monto en palabras] ([indicar el monto en números]) contra una Garantía de Anticipo.

A solicitud del Ordenante, nosotros, el Garante, por medio del presente documento nos obligamos irrevocablemente a pagar al Beneficiario cualquier suma o sumas que en total no excedan el monto de [indicar el monto en palabras] ([indicar el monto en números])[footnoteRef:7]1 al momento en que recibamos un requerimiento del Beneficiario acompañado de una declaración del Beneficiario en el requerimiento o en un documento independiente firmado que acompañe identifique el requerimiento, declarando que el Ordenante:  [7: 1 El Banco deberá insertar la suma establecida en las CEC y denominada como se establece en las CEC, ya sea en la(s) moneda(s) denominada(s) en el Contrato o en una moneda de libre convertibilidad aceptable al Comprador.] 

(a) Ha utilizado el pago anticipado para propósitos diferentes a la entrega de los Bienes; o 
(b) No ha repagado el pago anticipado de acuerdo con las condiciones de Contrato, especificando la cantidad que el Ordenante ha dejado de pagar. 
Cualquier requerimiento presentado bajo esta garantía podrá ser sometido luego de la presentación al Garante de un certificado del Banco del Garante que certifique que el pago anticipado a que hace referencia esta garantía ha sido acreditado al Ordenante en la cuenta número [indicar número] en [indicar nombre y dirección del banco del Ordenante].
El monto máximo de esta garantía se reducirá progresivamente de acuerdo con los montos repagados por el Ordenante al pago anticipado de acuerdo con las copias de las declaraciones provisionales o en los certificados de pago que nos presenten. Esta garantía vencerá, a más tardar, con el recibo de la copia del certificado provisional de pago indicando que el noventa por ciento (90%) del Monto de Contrato Aceptado, se ha certificado para pago, o en la fecha [indicar fecha], lo que ocurra primero. En consecuencia, cualquier solicitud de pago bajo esta garantía deberá recibirse en esta oficinal con en o antes de dicha fecha.
Esta garantía está sujeta a las “Reglas Uniformes de la CCI relativas a las garantías contra primera solicitud - URDG” (Uniform Rules for Demand Gurantees), Revisión de 2010  Publicación CCI No. 758, con excepción de la declaración bajo el Artículo 15 (a) que se excluye por el presente documento*.
____________________ 
[firmas(s)] 

Nota: *[Para información del Organismo Ejecutor: El artículo 15 (a) establece: “Condiciones del requerimiento: (a) Un requerimiento de una garantía debe ir acompañado de aquellos documentos que la garantía especifique, y en cualquier caso de una declaración del beneficiario indicado en qué aspecto el ordenante ha incumplido sus obligaciones respecto a la relación subyacente. Esta declaración puede formar parte del requerimiento o constituir un documento independiente y firmado que acompañe o identifique el requerimiento.] 


Parte III. Sección X. Formularios del Contrato 

[bookmark: _Toc79715509]Llamado a Licitación
Mejoramiento de la Efectividad del Control Tributario y Aduanero del Universo de Administrados a Nivel Nacional
Contrato de Préstamo N° 3214/OC-PE 
“Adquisición de Equipos Móviles No Intrusivos por Rayos X para inspección de equipajes y bultos, para la ejecución de acciones de prevención, represión del contrabando y el tráfico ilícito de mercancías a nivel nacional”
LPI N° 001-2021-SUNAT/BID2 
Este llamado a licitación se emite como resultado del Aviso General de Adquisiciones que para este Proyecto fuese publicado en el Development Business, de fecha 22 de enero de 2015.

La República del Perú ha suscrito el Contrato de Préstamo N° 3214/OC-PE con el Banco Interamericano de Desarrollo – BID para financiar parcialmente los pagos correspondientes a la Adquisición de bienes, servicios conexos y servicios de consultoría en el marco de los “Mejoramiento de la Efectividad del Control Tributario y Aduanero del Universo de Administrados a Nivel Nacionall”.

La Unidad Ejecutora Mejoramiento del Sistema de Información de la SUNAT – MSI  (LA UEMSI -SUNAT) invita a los oferentes elegibles a presentar ofertas para la Adquisición de Equipos Móviles No Intrusivos por Rayos X para inspección de equipajes y  bultos, para la ejecución de acciones de prevención, represión del contrabando y el tráfico ilícito de mercancías a nivel nacional, que comprende: 

[image: ]
La licitación se efectuará conforme a los procedimientos de Licitación Pública Internacional establecidos en las Políticas para la adquisición de bienes y obras (GN-2349-9) y está abierta a todos los oferentes de países elegibles, según se definen en dichas normas.
Los oferentes elegibles que estén interesados podrán obtener información adicional en la página web de LA SUNAT (www.sunat.gob.pe) y solicitar la revisión de los documentos de licitación en la dirección electrónica indicada al final de este Llamado. 
Asimismo se llevará a cabo una reunión informativa virtual el día  31 de agosto de 2021 a las 15:00 hrs. pudiendo asistir cualquier empresa que se encuentre interesada en participar en la presente licitación.
Los requisitos de calificaciones incluyen requisitos financieros, de experiencia, y técnicos. No se otorgará un Margen de Preferencia a contratistas nacionales elegibles. Mayores detalles se proporcionan en los Documentos de Licitación.
Los Oferentes interesados podrán obtener un juego completo de los Documentos de Licitación en español, mediante presentación de una solicitud por escrito a la dirección electrónica indicada al final de este Llamado. El documento será enviado por correo electrónico. Las bases también podrán remitirse vía correo electrónico para lo cual el adquiriente de las mismas deberá indicar la dirección electrónica respectiva.
Todas las ofertas deberán estar acompañadas de una Declaración de Mantenimiento de la Oferta. Las ofertas deberán hacerse llegar a la dirección electrónica indicada abajo a más tardar a las 11:00 horas del día 07 de octubre del 2021. La apertura de éstas se efectuará, a través de una reunión virtual de apertura inmediatamente, a las 11:30 horas del mismo día. Las ofertas que se reciban fuera de plazo y hora serán rechazadas.

Atn.: Presidente del Comité de Evaluación de la Licitación Pública Internacional:  LPI N° 001-2021-SUNAT/BID2
Correo electrónico: proyectobid4@sunat.gob.pe / proyectobid.log1@gmail.com
Página web: www.sunat.gob.pe
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6. CARACTERISTICAS Y CONDICIONES DE LOS BIENES A ADQUIRIR

6.1. DESCRIPCION Y CANTIDAD DE LOS BIENES.

funcionamiento (por un periodo
de 5 afios)

Trem Descripeion Canfidad | Unidad de Medida
Bienes
« Equipo Movil no intrusivo por | ;o Unidad
rayos X para inspeccion de
. equipsjes y bultos
Unico Servicios Conexes
+ Capacitacion
LS coparts y buen | 0! Servio

6.2. CARACTERISTICAS TECNICAS

Los equipos solicitados deben cumplir con los requisitos minimos de las presentes

especificaciones técnicas.

La caracteristica general es un efjuipo de rayos X para inspeccion de equipajes y bultos

‘montado en un chasis tipo VAN.

Invariablemente, en su propuesta el proveedor debera entregar las fichas técnicas de los
equipos que den cumplimiento a todas las especificaciones técnicas minimas requeridas,

de lo contrario seran descalificados.

ESPECIFICACIONES TECNICAS MINIMAS REQUERIDAS

CONDICIONES DE FABRICACION

« Serdn de Tecnologia del Equipo: Rayos X - Sistema movil de inspeccion usando

un vehiculo autopropulsor.

Los equipos mdviles deberdn ser de un tnico fabricante.
Capacidad de Tripulacion de dos (2) personas (incluido conductor).
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5 escéiner de Rayos X (nclido en s vehicios) debe contar con un sitema de-
alimentacion autdnonia el cual debe cubrir a8 siguientes opciones:

. Extema (red pibiica).

= Atema (grupo cecirégeno)

= Emergencia (UPS)

E1 generador sléctico debers tener las siguientes caracierisicas:

= Sellado hemético que pemita un aisiamisnto aclsiico y &mico con
cabina de control,

Combusiible: o Diesel

Potencia méxima: como minimo Bk,

‘Arrangue eléctico a ravés de puisador bicado en  catina de control

Integrado al EQUIPO MOVIL, es deci, no debera ser necesario

‘Gesplegario o dssplazario para su funcionamiento.

E1UPS deberd tener las siguientes caracleristicas:
o Potencia méxima: como minmo VA
‘Autonomia mirima: 20 minios.
Baterias de lbre manienimieno.

En caso de que el EQUIPO MOVIL utiice Ia modalidad de operacion con
alimentacion de la red elctica piblica, este debers poder tabajar con suminsto
eféctico de 220VAC monofasico  frecuencia de 60Hz

La cabina de operaciones deberd contar con un sistema de are acondicionado
integrado que actie como calefacior o enfiador de ambientes (cabina de conductor
¥ cabina de control), asi como con un sistema de uminacin articial ef cual no.
afecte Ja temperatura y funcionamiento del equipo de rayos X_ Ambos sistemas.
deberdn ser instalados por e fabrcante del EQUIPO MOVIL. &l sistema de aire
acondicionado deber contar con |a_potencia necesaria para marener los
amblentes del EQUIPO MOVIL a temperaturas dentro del rango de 15°C y 23°C,
tomando en cuenta as disintas locaidades en las qus operard.

Vehiculo autopropulsar (chasis de fibrica) y sistema de rayos X (ransportador,
generador eléctico, dos (02) Moniores) ntegrado de fabrica.

Los bienes deberén contar con la sefalzacicn de rayos X (palabras y imbolo) en
idiom casiellano 0 nglés.

El oferente debe ofertar benes totalmente nuevos, que hayan sido fabricados en
el aio de enirega de los equipos, no podran ser equipos “demos” i prototipos
(deberén de demosirar con coniratos fimados que han sido vendidos en oiros
paises)

b. CARACTERISTICAS DEL MOVIL

‘Canioneta 42 de cabina simple o doble cabina (1o VAN de un solo pane). E1
Provesdor debe de considerar los ramites correspondientes con relacion 3 la
importacién y puesta en operacién

= Bl provesdor deberd cubrr 10d0s l0s gastos relatvos a este procedimiento
como son permisos de importacion, agente aduana, gestorias, pagos de

contrbuciones y cualquier ofro gasto que fesulte e ka importacicn.

El equipo mévi Gebers cumpit con o Reglamento Nacional de Vehiculos (05

" 058-2003-MTC y sus moicaciones aprobadas a a fecha) para que circule

por el Sistema Nacional de Transporte Terrestre on el momento de la entrega

el mismo.

= Entrega de los equipos mivies de rayos X en las ubicacionss especifcadas
porla SUNAT.Los equipos deberén eniregarse en Gptimas condiciones, por o
e s lguno de stos suffera algin dafio (golpe 0 averia) urante su traslado;
los gastos que se generen para su reparacien deberdn ser cublertos por
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proveedor, s no es posibe reparar ol equipo este tended que sustiirse por
= Una vez reaiizaga [a enfrega de los equipos movies de rayos X, e proveedor
‘Gebers reaizar todas aquellas acthidades que se requistan para poneris en
funcionamiento incluyendo pruebas operatias. )
= Adcionaiments, deberd realzar fa toma de niveles de radiacién enregando
‘Gocumentacion que avale dicha actvidad

Entrega de la siguiente documentacién por equipo mévil de rayos X:

Tarieta de Propiedad
Placa de Rodaje de acuerdo al o de vehiculo

SOAT

Kt de hemamientas del vehiculo (debern ser originales y comesponder af
‘modelo de vehicuio)

= Manuales de ustario de vehiculo e idioma espafiol

£ peso bruto vehicular y la carga sobre cada uno de los s N0 deberén superar
los limites legales ni técnicos y deberan ser tales que pemnitan la instalacion de
todo el equipamiento, componentes y sstemas sofictados

Bajo estas condiciones, su centro de ravedad no debers superar 1300 mm de
altra sobre i ivel el piso.

Minimo dos personas en cabina de operacion.

Heramientas propias de la unidad

Motor iésel de cuatro () ciindros.

02 puertas aterales desizables, una de ingreso y una de salda de la carga &
analzar.

Toldos para proteccién corira condiciones climatolégicas adversas, lva y sol.
Plegabies e infogrados al chass

‘Camara de retroceso (con modo de visién noctuma).

‘Sensor de parqueo.

Radio AMFN.

Itercomuricador. Desde afuera de 1a fajatransportadora a a z0na de revisicn de
Construccién termosisiante, separacion por paredes divisoras y revesiimiento
interor.

Transmision automtica.

Timén a la izguierda de fabrica, no se aceptarén vehiculos con el fmén a la
derecha

‘Vehiculo autopropuisor con marca del motor y chasis de linea

Todos s componentes del vehiculo: mearico, léctico y slecinico deberén
e ensamblados en la planta del fabricante del vehiculo. Asimismo, cualquier
‘adecuacion del vehiculo que sea necesara para ol nsambiaie del eqlipo movi,
debera ser reaizada por o fabrcante del vehiculo. En caso de que alguna
‘adecuacion deba realizala el fabricante del equipo movi, i fabricante del vehiculo
debera certfcar que la misma o afectard la estructra funcional del vehiculo y
que cuenta con a red de concesionarios que cuente con la capacidad de brindar
el mantenimiento requendo.

‘Cada equipo mavlderayoe X deberd ser enfregado con un equipo portatl medidor
de radiacion, con cericado vigente de IPEN y caliorado a la fecha de entrega
(con su maletin potector, que permita o monioreo de los riveles de radiactividad
‘emitdos poros equipos mavies de rayos X).

Entrega de manuales. de operacién en idioma espafol en cada sito donde se
realice [a entrega, tanto de 1os equipos maies de rayos X, como del medidor de
raciacion; asi mismo deberd entregar un juego de dichos manuales

E1 proveedor esti cbligado 2 proporcionar a la SUNAT dentro de los 30 dias
calendarios siguientes a Ia notficacion que ésta reaice, toda la informacion y
documentacién necesaria requerida por o Instiuto Peruano de Energia Nucear y
demés instancias nacionales, tales como:
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Manual de operacién de los equipos en idioma espafiol.
Nanual tenico de Ios equipos en dioma espariol
Manual de operacion del equipo detector y meddor de radiacén en idioma
espail
 Manual téenico del equipo detector y medidor de radiacion en idioma espafiol.
= Datos Ge Ia empresa que estaria realizando el ransport del generador de
radiacibn.
= Datos del provesdor de los generadores de radacién.
Datos de fos generadores e radiacin (marca, modeloy N” de sere)
Datos del equipo detector y medicor de radiacion (marca, modelo, " de serie
y certfcad de calibracén vigente).
Reporte de iveles de radiacion (al nicio de su operacion).

* £ proveedor debe realzar las gestiones y tramiies coespondientes para el
cenciamiento de operacién aue olorga IPEN de 0s equipos anombre de SUNAT.

CARACTERISTICAS DEL EQUIPO DE RAYOS X

* La unidad debe constar con un sistema de rayos X (generador e rayos X, consola
de operacion faja ransportadors, compuadora y perifericos) ntegrado en fabrica.
+ Cada generatior de rayos X debe:
= Operar entre 160KV y 200KV
= Contar con un sistema de enfriamiento y calentamiento.
Consirucaion temodisarte.
= No debe necesita un tiempo iniialpara operar (ciclo de serviio 100%).

1 equipo de Rayos X debe enregarinmdgenes, siluetas y contomos que describan
Visualmente Ias mercancias inspeccionadas. Incluso debe enregar elementos
diferenciadores que pemitan ia entficacion de materales mediante fa paeta de
oolores.

1 equipo debe poseer presentacion de imégenes para andisis, por o menos 2D
© con perspeciva de res dimensiones por medo de algorimos:

* La operacion de inspeccin radiogrifca debe realizarse con una sola pasada por
ol tinel, ya sea de ida 0 de welta

+ Elaccesoa as imégenes almacenadas estar protegido por un ivel de seguridad
brindado por conraseias. Esias conlrasefas brindaran al menos dos 190s de
niveles de sequridad: operador y supenvsor.

€ sistema debe pemir generar reportes sobre las incdencias ocuidas durante.
cada tumo que manejen os distintos operadores de los equipos. (og de emores)

+ Debe contar con puisadores e parada de emergenci, los cuales eben estar
iicados en ambos lados el equipo mail, asi como en a consola de operacion.

1 equipo de rayos X debe tener los Siguientes indicadores en la pantalla de.
Visualizacién: presentacion de la fechalhora en la imagen, contador de Imagenes,
nimero de identficador del operador, horas de operacion

1 equipo de rayos X debe cumplir con las siguientes especificaciones;

= El equipo debe pemitrfa revision de bulos con Gimensiones minimas de 95
em de ato y 95 cm de ancho, los cuales deben de pasar sin ayuda extema y
e manera fuida, a ravés e tinel el equipo.

= Elsistema debe tener una capacidad minima e penetacién (acero) de 30

= El sistema debe tener una resciucién (Geteccion de alambe) de 35 AWG o
superior

= La capacidad minima de penetracion (acero), resolucion y discriminacion
‘Gebera ser validada con una malea de pruebas certiicada provsionado por el
contratists, en la etapa previa a a dstribucion de los £qupos de rayos X

> Elsistema debe tener una velocidad de faja (vansportador) minina de 0.2 s

& Carga diirbuida méxima scbre la faja por encima de los 200 k.

= Elsistema debe tener un rango de temperatura de operacion enire 0° C 2 40°
c.

o Temperatura de almacenamiento: 20° C 2 80° C
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= Humedad méxima de operacin continua de 80% o condensable
= Alimentacion eléctica extema que cumpla con la noma eléctrica peruana
Vigente, que es de 220 VAC B0 Hz, tanto en volaje como en coneciores. Se
ebe contar con un rolo de cable ds 100 metrs.
= Disponer de un generador ekctrco con las siguisntes caractristicas: selado.
hermético que permita un aislamiento acistico y térmico de la cabina de control,
uiizar Diesel, cortar con una pofencia de 8KW, contar con armanque eléctico a
ravés de pulsador ubicado en Ia cabina de contol  inegrado al equipo movl, 65
ecr, no sera necesario desplegario o desplazario para su funcionamierto.
= Disponer de un UPS monofasico intermo que soporte a carga de energia del equipo.
e rayos X con autononia no menor a 30 minutos y potencia minima de KVA.

d. CARACTERISTICAS DEL COMPUTADOR

+ Debe contar con disco duro que tenga la capacidad de almacenar como minimo.
incuenta il (50,000) magenes de butos escaneados en aka resolucicn

« Debe contener una (1) interfaz de transmision de datos mediante puerto Gigabit
Ethemet (10/100/1000) como minimo.

« Debe poseer sistema operativo Linux o Windows10 64 bits OEM o superior.

1 computador, debe ser necesariamente ensamblado en fabrica

« Debe poseer minmo dos (2) moniores, de tamafio igual o mayor a 247, de.
resolucion de 2,550 X 1,440 pixeles 0 superior

« Cada monior senvira para anaiiza a imagen del equipo de rayos X

* Debe poseer memoria RAM de 8GS, como minimo.

. CARACTERISTICAS DE SOFTWARE O APLICACION Y PERIFERICOS

£ software de manejo d imégenes dsbe contar por lo menos con las siguientes.
caracteisticas:

Acercanierto y aejamiento Zoom miimo de 16x)

Colores por densidades  ratamiento de grises.

Debe poderdefctar aterales rgaicos  norgiricos.

e Gebrlos  rsolucion e contste G magenes

Realoe de borcs y conoros

Inversin de mgenes (negatvos).

Fitode ata pentracion.

‘Amscenaminto de todes las imdgencs radogrices en fomaios JPES, GIF,

BP o TIFF.  proveccor deberd provee uncalendaropars logarcumpicon

o estinder Urifes il Format (UFF) nsimentaco por i Oganzacin Hundal

de Aduanas en un plazo o mayor e (03) meses a prtr e a enrega de o5

benes.

+ Debe regtar i resulado del andlsis de imégenes en una base de datos o
o560 detalado e s escaneos

« Debe emitr alertas de foma visual paa ef operador. Ante s deeccion de una
mercancia animala ta Gebe Grabarse 1 unarchiv de fansacoones

E1 Provesdor garantiza que 10d0s los bienes suministrados en virud delcontrato son
Ia versién mas reciente e incorporan todas las Gftmas meioras en cuanto a la
funcionalidad y pestaciones.

£ Provesdor garantza que todos los bienes estin ibes de defectos que puedan
manifestarse durante su uso nomal y en las condicionss imperantes, ya sea que
dichos defectos sean e resuitado de alguna accion u omision po parte del Proveedor
odela SUNAT.
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63. SERVICIOS CONEXOS

‘Comprende la capacitaién, ol soporte y garantia de buen funcionamiento, a 1o que esté
obigado a reaizar ol Proveedor. La vigencia del sopore de buen funcionamiento
comprende un periodo de cinco (05) afos contados a part del dia siguente de Ia
Confomidad de Ia recepcidn defintiva, con lo cual el Proveedor debe cumpir con o
indicado en los numerales siuientes:

a. CAPACITACION

£ objetivo de la capacitacién es que el personal se encusie totaimente
enirenado en la administracién y operacion del equpo y las condiciones de
‘seguidad para su operacién i )

E1 Provesdor debe dissfiar un Plan de Capacitacion, el cualserd aprobado por fa
GPCOE en un plazo no mayor de_cinco (05) dias calendario desde su
presentacion. E1 Plan de Capactacion debe contemplar:

Obyetivo
Conterido

‘Duracion” nimero de sesiones y nimero de horas lectivas por sesién.
Cronograma

Lugar de capaciacién

‘Cantdad de paricipantes.

Manuales, material didactico y recursos pedagiico en espafiol

La capacitacion nicialser presencial y deberd desamollarse en a cudad de Lima
' enas sedes de provincias defidas por la SUNAT, como miximo dentro d los.
quince (15) dias calendanos siguentes a la confomidad de la recepcion de los
bienes en la sede desino de a SUNAT, segin cronograma elaborado por
Provesdor y aprobador por la GPCOE.

£ tiempo minimo de capaciacién debe ser trenta y dos (32) horas en foial,
disrbuicos en ocho (08) horas diarias en horario de oficna, por un periodo de
cuatro (04) dias consecutvos.

E1 Provesdor debe presentar e cronograma de capacitacion cinco (05) dias
calendario antes de la entrega de los bienes en f Almacén Central de a SUNAT,
para su aprobacion por fa SUNAT.

La fecha de incio y horario de capacitacién serd coordinada enir la GPCOE y o
Provesdor. La capacitacion estard diigida a cuarenta y seis (48) rabajadores de
'SUNAT de acuerdo al siguiente detalle

Duacén Grpe
‘Cuatro (0%) dias de ocho | Grupo 1 de tece (13) paricpantss, que deberan
(08) horas. estar constidas por.

= Dos (@2) particpantes de INS!
- Once (11) paricipantes de GPCOE
Dictado en Lima/Callao

Tres (03) grpos de once (11) pardcpartes de
GPCOE.
Dictado en las sedes defnidas porfa SUNAT

Los siguientes cuatro (04) entrenamientos se realzarén una (01) vez al afo, e
acuerdo con o coordinado con ¢l drea usuara. La cantidad de personas a
capactar_por aio serd minma e 107 personas al o adiionles a
capactacion nical.

E entrenamiento estar distibuido de la siguiente manera:
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£ entrenamiento anual debe realizarse preferentemente en las sedes ds las
Inengencias de Aduanas y en el caso de Lima en una sola sede, con un miximo
de 12 partiipantes por grupo.

* La capacitacién y entrenamiento debe ser impartida en idioma espaiiol (en o caso
e seridioma extranjero es necesario 2 presencia de un fraduclor) por un insuctor
certifcado por o fabricante en el uso y mantenimiento de los equipos adquindos
Esta certficacion debers ser presentada  a UEMSI por Mesa de Partes de SUNAT
irtualyio fisio cinco (05) dias antes delinico de 2 capacitacion.

E1 instructor debe acreditar tres (03) afos de experiencia en la insialacién u
‘operacion de la tecnciogia de os equipos ofertados yio equipos Ml a [0s.
ofertados en caso de ser un equipo con tecnologia Nueva, dicha experiencia debe.
ser acreditada por o fabricantz, como condicion para fafitna de contrato.

£l contenido el curso, asi como ef material didctico debe basarse ena versicn de
los bienes adquiridos y debe incu Ia adminisracion, configuracicn, operacen y
‘soporte tenico

1 Provesdor deberd facitar el material didictico que se requiera para cumplr con
Ios otjetivos de cada curso.

Finalizada la capacitacién yio enirenamiento, o Provesdor emit los certfcados
de capacitacion en operacion del equipo al personal capacitado en ol curso,
indicando como minmo & cantdad de horas, fecha de reaizacion y que ¢l persanal
5 3pto para operar o equipo

Para el ftem Unico el contratista debe:

Extender un cerficado de capacitacion ylo enrenamiento en operacién del equipo
al personal que reaifce ef curso.

1 Proveedor debe de desamollr las acthidades de asesoria, capacitacien,
enirenamiento y apoyo requeridas para el personal de la SUNAT que opera los
quipos (Categorias D6 — Ley 28028).

Al témino de cada capacitacion ylo enirenamiento, se suscribira el acta e
culminacin de capacitacion entrela GPCOE y ) Provesdor

b. GARANTIA DE LOS BIENES Y SERVICIOS

Bl plazo de la garantia comercial serd de cinco (5) aos, contados a partr del dia
Siguiente de emitica la conformidad de la prestacién principa, la cual s aplcard.
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contra defectos de disefo yio fabicacicn, averias', pértida total o parcil de los
bienes contratados, aence al uso normal o habitual e fos bienes y no detectables
a momento que se otorg la conformidad. La garantia s sobre todo el equipo movi
(tanto vehiculo como equipo de rayos X)y sus camponentes.

* Dicha garantia cubre el reemplazo de los equipos en un plazo maximo de cuarenta
y cinco (45) dias de haberse notficado al Proveedor. Ante la reposician necesaria
e un equipo, el contatista deberd proporcionar un equipo de backup en tanto se.
efectie o reemplazo del equipo.

€1 Provesdor garantza que todos Ios bienes suminisrados en virtud del Contrato
‘Son de la version mas reciente & ncorporan todas las Gimas mejoras en cuanto a
funcionalidad y prestaciones.

&1 Provesdor garaniza que los bienes estin libres de defectos que puedan
manifestarse durante su uso normal y en las condiciones mperantes, ya sea que
dichos defectos sean ol resultado de alguna accicn U omision por parte del
Proveedor o dela SUNAT.

* La SUNAT notficard al Proveedor cusiqier defecto o mal funcionamiento del bien,
‘Gespus de habero deteciado ¢ ndicars fa naturaleza del mismo, junto con toda fa
‘evidencia disponible. El Proveedor tendrd a oporunidad para inspeccionar el
Gefecto o mal funcionamierio.

* La mencionada noficacién se realizars medante llamada teefénica o por comeo
‘lectrénico a los nimeros y direcciones acordadas. entre el Comprador y el
Proveedor (consideréndose ambas formas igualmente validas) en o procedimiento
e atencidn. Ante 12 nofficacion el compradr, e Provesdor debe devolvere una
confimacion de larecepcién e dicha comunicacion.

* Una vez recibiga tal noticacin, el Proveedor reparard o reemplazard la totaidad
e las piezas, productos o mdulos defectuosos, sin costo alguno para a SUNAT,
‘Gentro de los plazos especifcados.

i el Provesdor, despuss de haber sido nofficado, o subsana 1o defectos dentro
el plazo especificado, a menos que bejo Gitunstancias especiles se acuerde un
plazo mayor, la SUNAT podrs, deniro de un plazo razonable, tomar las medidas
Pecesarias para comeoir a situacion por cuenta yiesgo del Proveedor,sin perucio
e otros derechos que la SUNAT pueda efercer conira el Proveedor en vitud del
Contrato.

1 Provesdor debe garantizar mediante una Declaracién Jurada la disponiiidad de-
105 repuestos para el mantenimiento de os equipos por un periodo 1o menor a diez
(10) aios y deberd contar con o respaldo delfabricante por escrto y anexaria a
Declaracion Jurada.

* La garantia e responsabildad del Proveedor, por o que deberd asumi tod0s los
cosios que involucren en fa apicacién e est, tales como:
= Manodebra,
= Partes, piezas orginales y repuestos nueios.
= Pasajes, viticos y todo lorequerido para la ejecucin de a garantia para la

pussia en operatidad del equipo.

. SERVICIO DE SOPORTE Y BUEN FUNCIONAMIENTO

€1 proveedor deberd contar con talleres autorizados de la marca del vehiculo
‘autopropuisor que garanticen a capacidad de brindar mantenimientos coectivos
preventvos segn a dstibucion y lugares de enrega que se ndica posteriomente.
 La SUNAT brindara tods Ias faciidades al contratista para of ingreso de t6enicos,
‘especiaistas, repuesios.y todo 1o pecesario para que las reparaciones sean dento
e los locales que esién Ubicados los equipos; solo en caso sea necesana la
reparacion de cualquier componente (repuesios/iezaslequipo compieto) fuera de
Ios locales de la SUNAT, el contratista asumira t0dos los. costos referidos ol
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transporte, fete, sequros ylo contratar choferes para trasladar la unidad movi y
ofros necesaios, mismas que deberd consideraro en el precio de su oferta.

+El pago por el senvicio conexo serd el 100% del monto otal el senvicio de soporte
Ge buen funcionamiento. Esta se realizara en forma fraccionada sustentado con
informes descrtos segin el numeral 12.1 segundo parafo, previa confomiad de
Ia Coordinacion Técnica de la UEMSI con i opinion favorable de a GPCOE y DGIT-

MANTENIMIENTO CORRECTIVO

A efectos e velar por el fiel cumpimiento del soporte de buen funcionamiento e
‘Comprader realizara mensualmente el contro de llamadas que fengan naturaleza de
manfenimiento comrectvo cuantificando las horas e exceso on fa atencien (Uptime:
Manterimiento coreciv).

€1 concepto de mantenimiento correctivo se requisre para que cuando se llegue 3
presentar una fala o problema en un equipo Movi, 52 restaure su estado Operativo
‘en el menor iempo posible, sin costo adicional

1 senicio de mantenimiento correctvo debe ser prestado en ef esquema 24 horas
X7 dias 365 dias por un periodo de cinco (05) afcs. El senvicio comprende fa
‘tencion de lamadas por falls en l0s equipos y deben ser atendidos en

> Eldrea encargada por ol Comprador enla ciudad de Lima, salo que se reaiice:
reposicén temporal del equipo. En cualquier caso, el Proveedor asume todos
os costos eferidos altransport, flete, seguros y otros necesarios.

 Cada vez que Ia SUNAT realce una llamada de servico, ¢l Proveedor debe asignar
y proporcionar va correo electérico un nimero de atencian, especiicando a fecha.
¥ hora de efectuado el reporte.

* La DGIT se encargard de Ia supervisién remota o local y las coordinaciones.
necesarias para ol mantenimiento, Paralelamente con a confimacion de fallamada,
o Provesdor coordinara con la DGIT sobre los detales técricos presentados, para.
tomar conocimiento delproblema y procurar los repuesios requeridos.

 En caso de manenimiento correctvo a vehiculo, se deberd entregar la constancia
‘expedida por e concesionario correspondiente, indicando Ia descripcién de la
problemstica, y en su caso, las piezas removidas, cambiadas o sustuidas. Todas
Ias piezas deben ser nuevas y orgiales.

* Luego de confimar la lamada, e personal técnico del Provesdor se apersonard a
Ia dependencia de la SUNAT donde esta ubicado el equipo, se identficard y e
reportaré al personal encargado o responsable en tumo de [a operacion del sqtipo
31013l especilista de Ia DGIT, dejando constancia de a hora de legada y procederd.
‘2 obtener la autorizacién para iicar las acciones de mantenimiento. Obtenida la
autorzacién comespondiente el personal tecnico el Provesdor reaizara un
‘diagnastico de estado del equipo y procederd a ubicar y reparar as fallas.

 Unavez finalizado el servicio se redactar un reparte técnico provisional.l nforme:
final seré remitdo por coreo electronico a1a DGIT en un lapso no mayor a cuarenta
0cho (48) horas de haber culminado el mantenimiento.

Lo tiempos de atencion miimos (no computados para la penaidad) para o
senicio de manfenimiento correcivo, sern de acuerdo con lo siguient:

Uhicacion Tiempo de reparacion in situ 0
reposicin temporal del equipo
méximo (horas)
Lima y Callao £l
Provincias 7

‘Se computa desde el reporte del incidente por parte de la SUNAT al Proveedor:
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. Hasta a reparacién y pussta en operacidn de cquipo enla dependencia
donde se encuenta ol equipo, o

. Hast la reposicon temporal b oifo cuipo de las mismas caracteisicas
enicas en f rea encargac de a gestén de los ncidentes en Lima. £
perodo dea reposicon temporal el quipo o deberd sermayor 2 6cs 02)
Gias calendario, pasadolos cuales o Comprador podd opar por aceptar de:
foma defintva la eniraga del cauio de reemplazo, 1o cual debera
comunicaro 4l Proveedor dentro de los cneo (05) dias calendario
Siguintes.

 De no ser atendida la lamada por averia en los plazos sefialados en s téminos:
e referencia, se proceders a apicar s penaiidades indicadas en ol numeral 14.2.

MANTENIMIENTO PREVENTIVO

&1 mantenimiento preventvo es el destinado a la consevacin de 10 equipos.
medante realizacin de revisin y feparacion que garanficen su_buen
funcionamiento y fiablidad. E1 mantenifiento prevertivo se realza en Ios equipos
‘en condiciones de funcionamiento. i objetivo el mantenimiento es eviar o miigar
las consecuencias de s falos del equipo, logrando prevenir las ncidencias antes
e que estas ocuman Para este efecto deben tomarse en cuenta las
recomendaciones de los fabricantes.

 Se propone realizar como minimo tareas de manteriniento preventivo para cada
‘equipode acuerdo ala siguents programacién: Cada res (03) meses, durante cinco
(05) afis, salo que por recomendacion del fabicante del equipo se requieran
periodos de mantenimiento més cortos o mas largos que ¢l rimestral, of cual debe
Serindicado por o oferente en su propuesta tserica.

1 Proveedor debe entregar un cronograma detallado aa DGIT, dentro de o cinco
05) dias calendario de suscro el contrato, el mismo que debe ser aprobado en un
plazo no mayor de cinco (05) dias calendario siguientes. i perodo para e inicio del
primer senvicio e mantenimiento preventivo se computard a parts del ia siguente
e la conformidad defintiva de los equipcs.

1 Senicio de Mantenimiento preventvo es a 1030 costo, el cual incuye mano de
obra, pasajes, vidtcos y de requeritse partes, piezas y 12puUesios nUevos ¥
originaes, ncliyendo el sistema de generacion dé ray0s X y 1odo o necesaro para
Ia efecucién delsenvicio.

« Este senvicio serd coordinado por a DGIT.

€1 Provesdor se encargara peridicamente de bindar el senico de manterimento
preventvo a fodo costo y de manera infegral para cada equipo  de los dispositvos,
componentes, partes meciricas, elécticas, hardwarelsoftwareedes, u otros
elacionados directaments con su Correcta operacion o que forman part integral el
‘equipo (tanio del vehiculo como del equipo Ce rayos X)

Bl mantenimiento preventivo debe ser realizado sin perurbar fa operacion normal
e atencion alos usuarios, porlo que la fechay hora para f ejecucion de fos mismos.
deben ser previamente aprobados por las dreas usuanas, en tal sentido el
Proveedor debe considerar_en su_propuesia que dchas achvidades de
manterimiento se pueden realizar cuquier ia de la semana incluyendo domingos.
y feriados, sin resticiones e horario (las 24 horas), siempre y cuando no sea un
mantenimiento que requiera que la undad sea tasiadada a un taller o

« Finalizado el mantenimiento preventivo e Proveedor presentard un informe técrico
Getalado del estado del equipo y del cumplimiento e las regulaciones. £l plazo.
para a entrega de este informe s de cinco (05) dias calendari, contados a partr
‘el dia calendario siguente a  cuminacién el senvicio

+ En caso de manterimiento preventivo al vehiculo, e deberd eniregar la constancia
‘expedida por el concesionario comespondients, indcando e 1o de senvicio
brindado (de acuerdo a kiometrje) y en su caso, las iezas cambiadas. Todas las
piezas deben ser nuevas y orginaes.
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1 Proveedor se obiga a mantener actualizado efinventard téenico de cada uno de
Ios equipos objeto del presente. Esie mventaro serd remiico a a DGIT anero al
informe cuatrimesiral y debe estar activo desde ¢l dia siguiene de haberse realizado
i primer senvicio.

 Enla ejecucion del mantenimiento, el Proveedor debe contar con instrumentos de
medicion de radiacion certficados por el IPEN, cuyos resuitados de la medicion
‘Geberén ser includos en el nforme del senicio para asegurar el cumpimiento de.
Ias reguiaciones perinentes.

 De no ser atendida a programacion de los mantenimientos preventivos de acuerdo
 cronograma, se procederd a apicar las penaidaces sehaladas en o numeral
2.

* En caso de producirse demoras no jusificadas en el tiempo de atencidn se
procederd a aplicar las penaidades sefaladas en el numeral 14.1

Al inico del periodo de soporte, el contratista debera eniregar o plan de
manterimiento de los equipos indicando las recomendaciones de los fabricantes.
(vehiculo, gupo clecirogeno, escéner)y los periodos en los cuales se debe realzar
cada aciidad (noras de funcionamiento, Km recoidos, ic) segin coresponda

£l mantenimiento preventivo debe incuir como minimo:

Revision, lmpieza, ajustey lubricacion (interiory exterior)de todos os elementos.
y componentes fisicos y mecinicos (puertas, tinel, transportador, rodilos,
bandas, cortinas de winiplomo, fc. ). veriicacién del avance y el retroceso del
transportador (incuir la verificacion de fa tensin de banda).

- Inspeccion, revision y lmpleza de foda I instalacion de alimentacion de energia.
eléctrica, cableados y contactos en general

- Inspeccion,revision y impleza para el correcto funcionamiento el generador de.
Rayos X (incuido ¢l UPS)

- Inspeccion, revisin para el correcto funcionamiento de Ia imagen (cnta de.
diodos, resolucia, penetracion, separacion de materia, ventiacion, etc.)

- Inspeccion,revisién y lmpieza del equipo de computo y slemenos perfricos

- Inspeccion y revisién del ambiente para o corTecto uncionarmiento del equipo de.
computo temperatura y humedad) .

- En caso de que se encueniren piezas con desgaste, se realizar ef resmplazo.
comespondiente.

- Desamago y armado del equipo en caso de ser necesario.

~ Venficacion 'y activacién de todos los. disposiivos (sicos, mecéricos, de.
computo, elécticos, etc).

- Afinacion del motor generador de energia (cambio de fitros, bujas y aceite).

- Pruebas necesarias del equipo para determinar su ivel e funcionamiento

Puesta en Operacién

- Revision de s voltajes de entrad y saida

- Limpieza general, aspiado y sopleteado de partes slecrénicas.

- Revision del programa de operacion (software) y en caso de que sea necesario
actualzaciones de softvare.

- Revision del valor del volaje de las taretas electiricas, para of comecto
funcionamiento de las mismas.

- Revisign de cables, foto celdas, ocos y botones de seguridad.

- Revision y impieza de conectores.

- Revision, juste y mpieza de chasisy reflas de ventlacién.

~ Verficacion, cabracien y activacien de todos os dispostivs.

E1 proveedor adems de cumpir con estos requeriminos deberd realizar de
‘anteman todas las aciividades que sean necesarias basadas en su experiencia y
‘enlo establecidd en los manuales de mantenimiento provistos por o fabricante

PRUEBAS FAT
 Como parte de su oferta, of Provesdor deberd eniregar pian detalado para la

‘ecucion e las prusbas de aceptacicn en fabrica (FAT) a la SUNAT. las cuales.
‘deberéin contemplar os procedimientos que i fabricante espacifique.
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Bl proveedor deberd enfregar ala SUNAT e profocolo de prusbas a utlizar en las
prusbas FAT a os 60 dias calendario luego de fimado el confrato.

* La SUNAT tendrd la poshiidad de pedr modiicaciones sobre el profocolo de
prusbas en fabrca de los equipos delfabicante.

= Elinico de las pruebas FAT tendré como condicén previa, I aprobacién, por parte:
e la SUNAT, del protocoio de pruebas a utizar

« La informacién minima que debers contener el plan detallado para la sjecucion de
las pruebas serd: las hemamientas necesarias para ejecutar pruebas y el pasaje
‘aérs0 y los viaticos (hospedaie, alimentacion y movildad) para el vige de las tres
(03) personas encargadas para s prusbas en fabrica.

* La sjocucén de esia prusba FAT tendrd lugar en la fabrica del proveedor y en
presencia de tres (03) representantes del comprador (1 de la GPCOE. 1 e la DGIT
1 experto seleccionado por ol comprador).El costo de s prusbas én fabrica: asi
omo el costo de viae, honorarios del experto seleccionado por  comprador y
‘estancia para i partcipacidn en estos ensayos de los represeniantes de la SUNAT
‘estarin a cargo del proveedor.

+ Unavezque se haya adjudicado el corirato, e proveedor deberd enfregarlas fechas
precisas de las prusbas FAT. Las pruebas se deberan reaizar maxmo 60 dias
previo a a entrega de los equipos

PRUEBAS AREALIZAR IN SITU

Bl proveedor deberd entregar ala SUNAT ef protocolo de pruebas a ufizar en las
prusbas IN SITU 3 los 60 dis calendario luego de fimado el contrato.

* La SUNAT tendrd la poshiidad de pedir madifcaciones sobre el protocolo de
prusbas IN SITU de los equpos del fabricarte.

 Elinico de las prusbas tencr como condicién previa, la aprobacion, por parte de fa
'SUNAT, del protocolo d prucbes a ulizar.

I lugar de las prucbas serd en los lugares de distibucion, previa coordinacion
medante coreo electrinico con la SUNAT, siendo cbligacion del Proveedor,

£ Provesdor debe elaborar f protocoio de pruebas el cual debe inclui los
parametros correspondientes, tomando en cuenta como minimo o siguente:
> Modo de operacién el equipo.
> Validacion en ol display.

* Los insumos que demanden sstas pruebas, ya sea en concepto de horas-maquina,
personal, materiales, programas de medicion de performance, etc no implcaran
en ningin caso, reconocimiento de gastos por parts de la SUNAT y deben ser
provisios por e Provesdor.

 Laomision ena oferta de aigin producto que, al momento de a5 pruebas, y 3jucio
e la SUNAT, resuite necesario para el nomal funcionamiento de los clemertos.
offecidos, 0 para o cumpimiento de las especficaciones funcionales yio tscnicas.
oftecidas, obigar al Proveedor a provesrio de inmediato  sin cargo

* Cualquier defecto nofficado por la SUNAT al Provesdor durante a realizacén de
cualquie prueba de aceptacion serd rectficado por éste S cargo, en un plazo no
mayor a 48 horas

* Las pruebas se reaizardn en un plazo méximo de cinco (05) dias calendario
Siguiente ala distibucion y enrega de os equipos en cada una de las dependencias.
dela SUNAT.

1 irea usuaria de cada dependencia de la SUNAT procederd a levantar el acta de-
conformidad de recepeion y prusbas, y 1a remitra a s GPCOE dentro de os cinco
05) dias calendario siguentes e cuiminada as prubas.




image16.png
DISTRIBUCION Y LUGARES DE ENTREGA

Serd de total y exclusiva responsabilidad del Proveedor efectuar las tareas
necesarias para a distioucion y pruebas de 0d0s los equipos a ivel nacional

La GPCOE al dia siguiente de la recepeion de Ios bienes en ol amacén cenral,
mediante correo electonico al Proveedor,indicars los nombres de os responsables:
e la recepeidn y pruebas de los equipos en cada dependencia de a SUNAT.

E1 plazo maximo para la distibucion de los equipos serd de trsita (30) dias
calendarios siguientes a a Conformidad de  recepeion de los bienes en el Almacsn
Central

La forma de distibucion y o lugar de entrega se detallan en o cuadro siguiente:

Dependencias SUNAT Cantidad

Tnndencia Nacionsl & Control Aduanero - NCA 3
A Gamar e 850 Chusuto-Callso

Tntendencia Aduana de Fata
Zona Industvil I Mz, Lote 2. At Del Kim 2, Caretra Pata, Sulana

nendencia Aduana Réres y Postal
‘Sector D de Cantro Adreo Comersial,cuce delas Av. Smer Faucsty Tomss | 1
ey

Tntendancis Adua 38 Tao
Paraue Industial M A, Lotes 05y 08, Pocolay, Tacna

Tnfendancis Aduans G Preco
Av. Pérez Figueroa 112118, laza de Amas de Pisco loa

Tnfndancia Aduaa de Wolkndo
v Tipso Amaru N 102 U Miramar - lendo

Tntendencia Aduana de Cuseo
Calle Saa Teresa 308, Cusoo.

Tnendencia Aduana Warfim Del Callo
v, Guarda Chlsos N 149 Callso

ol o

Una vez que los responsables de Ia recepcicn y pruebas de los equipos en cada
ependencia de SUNAT hayan fimado la respectiva acta de conformidad de.
recepcion y pruebas, la GPCOE el un acta de recepcion definfiva, on un plazo
o mayor de cinco (05) dias calendario de emitda la (ima acta de conformidad de
recepeion y pruebas.

7. CLAUSULAS ESPECIALES.
74, Propiedad intelectual

1 Proveedor debe indemnizar y eximir de cualquier responsabiidad al Comprador y
a sus empleados y funcionarios, por cualquie ligio, accion legal o procedimiento
‘adminisiraivo, reclamacién, demanda, pérdida, dafo, costo y gasto cusquiera sea
sunatursleza, inclidos kos honorarios y gastos de representacin legal, e los cuales
pueda incurn el Comprador como resultado de cualquie trasgresion o supuesta,
trasgresién de cuslquier patente, uso de modelo,diseioregiirado, marca regstrada,
derechos de autor o cualquier otro derecho de propiedad intelecual que estuviess
regisirado o de alguna ofra foma exstente a la fecha del contrato debido a la
instalacion de 1os bienes por parte del Proveedor o el uso de los mismos por parte del
Comprador.

Dicha indemrizacion no procederd s los bienes o cualauiera de sus pares fuesen
utiizados para fives o previsios en e contralo o para fives que o pudiesen
razonablemente inferirse de dicho confato.

i se entablara una demanda o reclamacicn conira el Comprador como resiltado de.
cualquiera de las stuaciones indicadas, el Comprador notficara con prontiud al
Proveedor, y éste poda, a su propio costo y a nombre del Comprader, proceder con
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tales acciones legales o reciamaciones y levar a cabo cualquier negociacién
pertinente para a resolucion de tales demandas o reciamaciones.

i el Proveedor no cumpiese con [a obligacion de informar al Comprador dentro de.
o5 dos (2) ias calendarios contados a partr de la fecha del recbo de tal notfcacion,.
de s nfencién de proceder con cualquie accin legal o reciamacién, el Comprador
tendir derecho a emprender dichas acciones o reclamaciones  nombre propio.

£ Comprador se compromets a brindare al Provesdor, cuando éste asi 1 solicite,
cualquier asistencia e informacién que estuviese a su alcance para que el Proveedor
pueda contestar las ctadas acciones legales o reclamaciones. £l Comprador serd.
Feemboisado por ¢ Proveedor por fodos los gasios razonabies en que hubiera
incurido.

72. Actualizacién Tecnologica

En caso de ocurrir o lanzamiento al mercado por f fabricante de una nueva version
para 2 misma marca y producto, que a 2 vez no garantice a futro ef soporte post
venta de(los) productos) yio componente(s) yo serviciols) nciaimente propuesio(s),
es decir eflos) productofs) ylo componente(s) ylo_senvdciols) inciamente.
propuestols) pierden vigencia fecnolbgica, enfonces. estamos ante un caso de.
"Actualzacion Tecnologica”

En caso de presentarse una “Actualizacién Tecnolgica” en eifos) producto(s) o,
componente(s) yio senico(s) ofertados, ef Provesdor debe proporcionar elos)
Puevo(s) producto(s) yio componente(s)yio senvicifs), siempre y cuando cuente con
Ia aprobacien de fa SUNAT, e no debe alerar kos plazos de entrega iniciamente
propuesto y no representar cargo adicional aiguno para a SUNAT.

En genera, el Proveedor padri enregar producios con caracteristcas superiores a
Ias iniciaimente ofertadas siempre y cuando cuente con la aprobacién de a SUNAT,
0 se alteren los plazos de enrega iniciaimente propuUEsios.  no represente cargo
adicional alguno para la SUNAT.

En ningin caso e Proveedor podrd eniregar bienes cuya produccion ests.
descontinuada por el fabricante y deberd asegurar refacciones por los siguientes 10
(diz) afos como minimo.

5. ENTREGABLES DOCUMENTARIOS

81, Enla presentacion de propuestas

Deciaracién jurada de cumpimiento de las caracteristicas técricas contenidas en el
umeral 6.1 de acuerdo al fem que corresponda,

Informacién t5enica de los bienes ofertados en idioma espaial, en el caso de ser
idioma extranjero, se debe presentar a raduccion simple de las partes relevantes de.
dicho materal Para todos los efectos prevalecer dicha fraduccion.

Descrpcion detallada de los senicios ofertados en dende se sustent ¢l cumplimiento.
de los requerimientos minimos requeridos en ol numeral 6.2

Documentacion enla que especifiaue cantidad y nimero de parte de cada consumible
teniendo en cuenta el rendmiento de cada Uno segin i fabricantz, acorde @ fo
sefialado en o numeral 6.1

Pran de capacitacin que comprenda como minimo o sefialado en el numera 6.3
Deciaracién jurada que acredite el soporte de buen funcionamiento y garantia de ios
equipos por el tiempo requerido de cinco (05) afios, de acterdo con o establecido en
o umeral 6.3

Procedimiento de atencién de mantenimiento comrectivo.

Nimero tefefonico/comreo elecienico de contacto del centro de atencion de llamadas
e reparacién o asisiencia tecnica.

Autorizacien delfabricante para comerciaiza os equipos ofertados y prestar soporte
técrico de los equipos ofertados.

Deciaracién Jurada de compromiso de presentar al personal solitado, como
‘condicion para a fima de contrato.
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+ Declaracin jurada sefialando que el personal técnico que realizard los servicios del
presente proceso cuenta con todos Ios pemisos, icencias y regulaciones necesaras.
sefialadas en la:Ley 29783 — Ley de Sequidad y Salud en el Trabajo.

* Certficaciones yio autorzaciones del IPEN vigentes como empresa para la
importacien, verta, instalacin, reparacion y mantenimiento de los &quipos ofertados,
de acuerdo o indicado en la Ley 26025,

82, Enel desarmollo de la prestacién

Toda la documentacién que coresponde al desarollo de la prestacién se presentard 3
ravés de Mesa de Paries de Ia SUNAT, en Av. Garcllaso de fa Vega " 1472 — Cercado
e Lim, dirgida a fa UEMSI. En caso no se encuenire activa la mesa de partes fisica, s
podd enviar via mesa de partes virtal de la SUNAT.

+ Némina del personal téenico autorizado a nteractuar con los bienes adauiidos, s
‘comola actualizacion de la misma, de corresponder, e acuerdo al numeral 3.

* Cronograma de capacitacién para su aprobacién por la SUNAT de acuerdo a o
cstabieido en ¢l umeral 6.3

* Copia del cerificado de instructor vigente de la empresa fabricante del insiructor a
cargo de a capactacion

Materaldidactco para Ia capacitacion, impreso y en mecgos electrénicos.

Video de Ia capacitacién, que seri presentado en US.

(Certfcados de entrenamiento para el personal capacitado.

Pran de trabajo y calendario para el mantenimisnto preventivo durante el periodo de.

contato.

 Informe por cada mantenimiento corectivo yio preventivo que contendrd como

‘minimo la siguiente nformacion:

= Descripeion detallada del problema, su causa y solucin propuesia.

= Personal que se asigno para a resolucion del mism.

= Problemas que se presentaron durante [a resolucion.

= Documentacin adjunta de los cambios realizados.
= Recomendaciones.
= Fecha y hora de resolucion.

5. LUGAR, PLAZO y HORARIO DE EJECUCION DE LA PRESTACION

1. LUGAR
= Los bienes adguiridos serén enregados en ef Aimacén Ceniralde 3 SUNAT ubicado
en Av Los Eucalitos, Parcela 3y 4 - Urb. Los Huertos e Santa Genoveva — Lurin
(atura del Puente Arica KM 40 de Ia Panamericana Sur), en of horario de lunes
viemes de 8:30 horas a 1230 horas y de 14:00 horas hasta las 15:30 horas. £0 caso,
por necesidad de la SUNAT, el almacén sea trasiadado a ofo local, éste se.
encontrara en Lima Metropoifana o Callo, cuya direccion sera comuricada de
manera oportuna al Proveedor mediante comunicacién escrita al coreo electonico

del Provesdor.

* Luego de la conformidad de recepcién en e Aimacén Central, el Proveedor previa
comunicacién mediante correo eleciénico por parte de 2 GPCOE. trasladard los
bienes para su disibucién a las dferentes dependencias de la SUNAT, de acuerdo
alo indicado en ef numeral 6.3.

2. PLAZO
Elcronograma de actidades es el siguente:

[Actividad Plazos.
Cronograma _detallado _ del| Denro de los cineo (05) Gias calendarios g susaro
mantenimiento preventivo | el contrato

Cronograma G capactacin | 05 0 calendaio artes de 1 Svtega G o3 Squpos
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Realz

55 G 25 prusbas FAT | Wiimo 150 dias calendaio Siguientes a 1a frma Gel
contato (60 dias antes de la enirega en Amacén

Cental)
AcE e Acepiacon de 1as | Maxmo 05 0as calendano SGUEEs 318 SUmRaTon
Prusbas FAT e 1a reaizacion de s pruebas FAT

Enirega e equpos en ol Maxmo 210 dias calendarios siguentes 3 a frma 6o

Aimacén Central contrato

(Confomidad de Ia recepcion de | Maxmo 05 dias calendanc 10ego Ge fa recepcin &=

os equipos fos equipos

Capaciacon Waximo 75 G calendancs Sguenies & &
conformidad de Ia recepcion de 10s equipos:

(Confommidad de a capacitacion | Maxmo 05 dias calendard luego de fraizado o
senvicio ge capaciacién

Distbucen Wéximo 30 dies calendariossiguentes & 1o
conformidad ge la recepcion de Ios bienes.

Frusbas i st Wiximo de 05 dias calendano siguente 3 &
distrbucion y entrega de los equipos en cada una de.
las dependencias de la SUNAT.

Confommidad_de recepion_y | Maxmo 05 dias calendario 1uego G reaizado s

pruebas en cada Dependencia | prusbas

e la SUNAT

Confommidad e recepeion | Maxmo 05 dias calendario 1uego ds emibca fa Gima

defitva de los equipos. acta de recepcdn y prusbas en cada Dependencia de.
a SUNAT

Snicio de soporte de buen|5 aos de manera custimestial a par de 1o

|funcionamiento conformidad

Confomidad Gl senido_Ge| De manera cualimesiral, como maxmo 3 1os 10 dias

Soporte de buen funcionamiento | calendario de haber fnaizado ol senvicio
conespondiente al cuatimestre.

El plazo de entrega e los bienss y Ia documentacion requerida no excederd e los
Goscientos diez (210) dias calendario siguientes a a ima del contato.

I plazo total del contrato e de 2,095 dias calendario, que Incuyen los plazos de enirega,
levantamiento de observaciones y conformidades.

= La recepcién y verficacion tenica de los bienes o realizard 1a DGIT, que contard con
1 3poyo de Ia UEMS para contratar un profesional especialta en revision mecanica
el vehiculo y del cumplimiento de las normas del MTC, quien participara de a entrega
el equipo mvly certfcard la conecta enlrega de los mismo dento de Ios diez (10)
dias calendarios siguientes a la entrega de Ios bienes en el Amacén Ceniral de la
'SUNAT. Luego de lo cual it a conforidad de recepcion de los mismos mediante
acta de recepeibn y veriicacien de los bienes. En el caso que, por necesidad de fa
'SUNAT, los bienes deban ser enlregados en otra direccien, ésta secd comunicada al
‘contratiéta mediante comunicacion escria.

= La recepcién defintiva de los bienss lo realizard la GPCOE deniro del plazo de cinco
(05) dias calendarios de olorgada a conformidad de recepcion y pruebas por pare de.
todas las dependencias de 12 SUNAT.

Capacitacic

" La capacitacion estar a cargo del Proveedor como miximo dentro de los quince (15)
dias calendarios siguientes ala conformidad de fa recepeion y verficacion de fos bienes.
‘enei Almacén Centra de 1a SUNAT.
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E provesdor asunird togos 1os gastos referdos a la entrega, trasiado, disibucién de s
bienes adquindos desde e aimacan de la SUNAT, ubicado en el dirto de Lurin a las.
ferentes dependencias de la SUNAT donds sersn finaimente eniregados los Squipos.

3. HORARIO

* La entrega de documentacién e informes se reaizard en dias laborables, a avés de
Mesa de Partes de Ia SUNAT (A. Garcilaso de la Vega N° 1472 - Cercado de Lima)
Gurante el horaro de oficna de 8:30 am. a4:30 pm, saloque por motivos justicables.
por parte el comprador o del Proveedor se coorine un dia u horario dferente a
‘mencionado. En caso o se encuenire aciva la mesa de partes fsica, se podra enviar
via mesa e partes vitual e la SUNAT

10. CONFORMIDAD DE LOS BIENES

+ Todas las conformidades de los enregables y/o para el pago al provesdor serén oforgadas
por la Coordinacin Técnica de la UEMIS, previa opinion favorabie de la DGIT y GPCOE
‘segin comesponda. El plazo maximo para otorgar la conformidad serd de diez (10) dias.
calendario. En caso existan observaciones, ¢l Proveedor fendra un méximo de cinco (05)
i calendario para subsanarlas observacionss, y UEMSI endfa cinco (05) dias calendario
para la emision de la conformidad, luego del levantamiento de obsenvaciones. En caso de
persistir observaciones, fa UEMSI reaizara las acciones administativas que coespondan.

11. CONFORMIDAD DE LOS SERVICIOS CONEXOS|

Bl drea que brindard a confomidad de Ia prestacicn accesoria (mantenimiento preventivo y
correctivo, capacitacién anual) sera a Coordinacién Tecnica e la UEMSI, previa opinion
favoraie de la Gerencia de Prevencion del Contrabando y Operaciones Especiales y de fa
Divisién de Gesiion de Infasstnuctura Tecnologica y acta de conformidad de cada Area
Usuaria:

“AREA USURRIA

ROR00 Divsion ds Coriol Operste — A G

322000 Gerenci de Prevencion il Goniabando y Oparasionss Espeses TEA.

35500 Dision d Gario Operaive — A Nollendo

KO0 Dwvsion & Corrol Operaiws, —TA P

70500 Divsion s Corirl Gperaive —TA Pisso

550500 Division 6= Contel Operabvo — A Taona

24100 Dvsién de Conrol Operatvo —1A Aérea y Posial.

355500 Do de Goriro Operatvo 1A Marma del Calso

12. FORMA DE PAGO

E1pago se reaizard de acuerdo as siguisntes condiciones, uego que la SUNAT haya emitdo
Ia respectiva conformidad.

121 Forma de Pago.
1 pago comespondiente a los equipos se dard luego de Ia conformidad de los mismos
por parte de a Coordinacion Técnica de 2 UEMSI, previa opinion favorable de la DGIT
y1a GPCOE.
€1 pago del senicio de soporte de buen funcionamiento se dard cada cuatro (04)
meses, a partr de la conformidad definiva de los equipos, apicandose o UPTIVE
‘comespandiente a dicho periodo y caleulado segin o indicado en el numeral 14.2.

e esarpsion Porsenle dePago.
Enivegs de Eaupo NEW o | 40% Gl precio aceptado para sie conoep G%

01 | I por rejos X para | antciney i re a s rivige ca os Saver
inspeccion de equipsjes y buos.
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“Sanic de soports e buen | 100% de o scepiad para =5t concepto de B

Ancoraments custrimestos durante 8 s

Capaciacon 0% Gal preco sceptads s S Sonoeris
onfome s vayan olargando s capectacanes

13. REQUISITOS Y RECURSOS DEL PROVEEDOR

134,

132

REQUISITOS DEL PROVEEDOR

) Estar autorizado por el fabrcante a comerciaizar los productos.

b)En el caso de un Proveedor que o esta establecido comerciaimente en el pas del
Comprador, el proveedor esta 0 estard (i se le aqjudica el Conlrato) representado.
por un Agente en e pais del Comprador debidamente acreditao mediante carta del
fabricante.

) Debe manciar sus procesos de gestion, soporte y mantenimiento para el presente
proceso en idioma espariol. £n el caso de que se encuentre en oo Kioma se debe.
‘adjuntar raduccien simple ol espafol

@) Debe poseer Autorizacin del Instiuto Peruano de Energia Nuclear (PEN), para la
‘comercalizacien yio operacion de equipos con fuerfe e ayos X.

REQUISITOS DEL PERSONAL

‘Seré proporcionado por e adjudicataro como condicién previa a a irma del contrato.

) £ personal del Proveedor requerido debe fener como idioma nativo el espafiol. S0
en el caso del instuctor podr tener otro dioma nativo diferente al esparol, pero.
debers contar con la presencia de un traductor.

) La cantdad de personal podra ser propuesto por o Personal,sin embargo, deberd en
todo momento cumplir con los niveles de senvico solictados en este proceso. La
'SUNAT pocra en cualquier momento solctar que se incremente i personal ¥ el
Proveedor deberd proveerio en 15 dias calendaro.

©) £l personal minimo requerido para la presente prestaciin serd:

inimo un responsatble de a direccién y supervisicn de fa entrega de los bienss.

Minimo un instructor a cargo de la capacitacion.

Personal técnico a cargo de las pruebas de los equipos ofertads a nivelnacional.

Personal técnico a cargo del soporte de buen funcionamiento (mantenimiento

preventivo  correctivo) de s equipos ofertados a ivelnacional.

) £ personal responsable de la direccion y supervision de la entrega deberd ser
profesional con experiencia demosirada en fa tecnologia como minimo de tres (03)
aios, ceriicado por o fabricante y cumpir con e siguiente perfl:

Actividades

> Bl coordinador general tended a cargo la direccidn y supenision de: la entrega,
disirbucion,pruebas de operacion, mantenimientos y reparaciones de los equipos
ofertadcs.

Pertil
> Fomacien académica:
Poseer o profesional o grado de bachiler o su equivalente en el extranjero en
Ingenieria. Blectrénica o Telecomunicacionss o Sistemas o Mecatronica o
Eécrca.
E coordinador debe poseer ficencia de instalacién y mantenimiento de estos
quipos con Autorzacién del Instiuto Peruano de Energia nuciear (PEN) vigente
n cumplimiento de a Ley 28028.

Experiencia
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Experiencia minima de tres (3) afios ena direccién ylo geston o coordinacion
o superviicn de proyectos de inspeccién noInrusiva por rayos X.

La formacin acadmica y experiencia del personal propuesto deberd ser
acreditada con copia simple de los. documentos. coespondientes, para la
suscripcén del contrato

) instructor debe acredir tres (03) afos de experiencia en la istalacicn u
operacion de Ia tecnoogia de Ios ecuipos oferados Yo equpoS simiares a Ios
ofetados en caso de S Un caupo con tecnclogia nueva, deha xperiencia debe ser
‘acredtada por i fabricane, como condicen para fa s de Contrato.

9 £ personal técnico que reace las pusbos de los cuipos deberd ctarcerfcado,
por ffabricarte, acrediar cxperencia minima e s (03) s en istalacn ylo
configuracion y1 pruebas yio puesta en operacén de a fecndogia de o8 &qpoS
cieiados yio caupos simiarcs  los oferados en caso de ser Un cqUpo con
tecnologia nueva.

9 £l personal tecnico que reaie el soporte de buen fuconariento (mantenimiento
prevento y comecivo) de oo cquipoo, Geberd cstr cerifcado por ef fabrican,
acrecr experencia minma de res (33) aios en sopote técnico (manfenimients
preventiv o conectiv) en la fecnologia de Ios equpos oferiados Yio equpos
Simiares o5 ofetados en ca00 deser Un cquipocon tcnclogia nueva.

1) Deserelcaso, ol Provesdr podra oignar i memo personal pra levar a cabo las
accionss de os eraes &),y 9), previa acrediacion de a experionc solcada
pora amios puntos.

) £ personal técnio tendrd las siuienies caracerisicas:

Actividades
> Los tsenicos fendrin a cargo a instalacion, pruebas de equipos, mantenimiento,
atencion de averias y enirenamiento operativo d los equipos ofertados.

Pertil
> Fomacién académica:
Poseer como minimo grado de bachiler en ingenieria 0 filo de técnico
profesional 0 su equivalents en o exranjero en Ingenieria Slectibnica o
Telecomunicaciones o Mecatrénica o Elécrica.
Los tenicos deben poseer licencia de instalacién y manfenimiento de estos
quipos con Autorzacién del Istiuto Peruano de Energia nuciear (PEN) vigente
n cumplimiento de a Ley 28026.

Experiencia
Experiencia mirima de tres (3) aos en configuracion o mantenimiento y soporte
e equipos de inspeccién no itrusiva por ayos X

La formacin académica y experiencia del personal propuesto deberd ser
acreditada con copia simpe delos documentos correspondientes, durante a efapa
de perfeccionamiento de contrato.

) No se permi que personal térico realc labores sin conar con os mecarismos
e sequnidad y proteceicn defiidos por ey paa abajos resgosos  en aiuras

E1 personal seré presentado como condicién parala firma de contrato por e proveedor
‘adiucicado, pero o sera evaluado durante a etapa de evaluacion de propuesias.
14, PENALIDADES
La penaidad serd apicada hasta por un monto méximo equivalente l ez por ciento (10%) del

‘monto contractual. Cuando se alcance el monto méximo e la penalidad, of Comprador podrd
resalver el contrato por incumplimiento.
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Penalidad por mora por retraso injustificado en la entrega de los equipos y
capacitacion

En caso de retraso injusificado en la entrega de los equipos de revisicn, se apiicard al
Proveedor una penalidad por cada dia calendario de atraso, deducile previa
‘comunicacién, de Ios pagos pendientes. La penaidad se empezard a apicar al dia
Siguiente de a fecha lmite para a entrega de Ia prestacion correspondiente.

La penaidad se aplicard y se calculard e acuerdo con a siuiente formuia

Penaldad taria = 0,10 x Morto de pago correspondiente a I enireqa de los equipos
10.25 x Piazo en dias calendarios de a enirega de 08 6qUpoS

Penaldad daria = 0,10 x Monto de pago correspondients al nicio dela capacitacién
10.25 x Piazo en dias calendarios delInco Gs 3 capaciacion

La penalidad estabiecida on la presente cliusula se aplicard sin peruicio de a obligacién
el Proveedor de responder por 10s dafios y pefucios que pudieran dervarse de su
incumplimiento o de as dems sanciones que pucieran corresponder.

. Otras penalidades en el servicio.

1 UPTIME s el céculo de un coeficiente que permitirs penalizar al Proveedor, en caso
e que 1o se cumpian los requisitos establecidos en las bases para garanizar un
adecuado Nivelde Serviio.

'DE LA CALIDAD DEL SERVICIO - Mantenimiento correctivo
E1 proveedor deberd fomar en cuenta que para &) senico es requisto mantener un
UPTIVE superor a 89%. Cualquir ot valor estar sujeto a penaliiades.

1 UPTIME seré caleulado de a siguente forma:

UPTIVE - THM—THE

THY
Dénde:
THM=  Sumatoria de las canidades de horas en o perodo (4 meses) de s equipos
afectades.
THE ‘Sumatoria de las cantidades de horas de exceso (respecto al timpo de

reparacién maimo esiablecido en las especiicaciones t5cnicas) en que Moo o
Proveedor para el manteniniento comrecivo de los equipos en ¢ perodo observado.

La penalidad mensual estaré en funcidn al resultado del UPTIVE segin fa siguente
tabla:

Rango de Uptime. Fenalidad
<oo%, 100%] Ninguna
o5 o5 2%
) £
o5, 7% %
o5, o5%] %

Nenos o igual a 5% %=

E1 porcentaie a apicar como penaliad fomard como base el monto ds Ia facturacin
cormespondiente a dcho perodo.

Ejemplo:
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Se adauiere die (10) equipos, en un (1) periodo, cuatro (4) o reportaron problemas,
res (3) reportaron problemas y fusron resuelos dentro de s tiempos de reparacion
establecidos y fres (3) reporiaron problemas, pero fueron resiueitos excediendo los
tiempos esiabiecidos, con cuarenta y cinco (45),dieciocho (18) y cuarenta (40) horas de-
retaso totales, respecivamente. £l UPTIVE serd:

Nimero de equipos afectados: 03
Nmero total de horas por equipo: (4 meses) x (30 das) x (24 )

THY 30,850
THE 45 18+ 40= 103 horas por los 3 equipos.
UPTIME (mes) 8620103

5640

Lapenalidad mensual sstara onfuncion al resutado del UPTIVE seqn a siguente tabla
para este elemplo, el Proveedor tendra una penaiidad en el mes squivalente al 2%

Rango de UPtime Fenalidad
<oo%, T00%] Ninguna
o5 9% 2%
=57%, 56%] 4%
=55%. 97] %
<o5%_o6%] £

Nhenos o igual 5% 0%

E1 Comprador podré resolver ol Conralo si ¢l Proveedor incurre, en tres (3)
oportunidades consecutivas con un UPTIVE igual o nferior al 4% o cnco (5)atemadis.
durante 12 vigencia del contrato.

E1 pago del senicio de manterimiento y garantia se realizaré de manera cuatrmestral
considerando Ia sumatora de fos Uptime mensuales.

De presentarse una situacion excepcional que impida al Proveedor cumpif con os plazos.
de respuesia establecidos, ésie podra enviar una carta al Comprador exporiendo los
matives técnicos que origiaron fa stuacicn. Si o Comprador encuentra justicadas y
‘prueba as razonss expuestas, no se contabilzarin as horas de exceso inouidas para
el célcuio del UPTIVE.

15. OTRAS CONSIDERACIONES PARA LA EJECUCION DE LA PRESTACION

151

Otras obligaciones.

1541, Otras obligaciones del proveedor

- Bl proveedor tendrd Ia responsabilidad de la enirega, insialacien, configuracién,
prusbas y pussta en marchia el sistema - solucién lave en mano.

- Bl provesdor tendr fa responsabildad del acompaiamiento presencial hasia que
5o fime el acta de confornidad de implementacin.

- Los componentes de a solucén deben convivir y o afectar en cualguier formala
infraestructira tecnolégica de SUNAT o propiedad exisiente de SUNAT, caso
contrario los trabajos necesarios de subsanacion estarén a cargo  bajo
responsabildad del provesdr.

- E1 provesdor serd el Gnico responsable de los dafos causados  personas yio
progiedades de la SUNAT, durante fa prestacien.

- £ provesdor debera contar con los requisios establecidos en el presente
documento y por o que, habiendo revisado la toalidad de esta documentacian, no
podé alegar ignorancia en caso de emores, yio especificacionss, por o que debera
tener Ia obigacién de formular las aclaraciones necesarias anfes de efectuar
frabajos o gastos reacionados por Ios mismos, no reconociéndoss adicionales.

- €1 provesdor deber comprometerse a laborar, en s fechas y horaros que la
‘SUNAT haya aprobado como calendario del proyecto.
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Delarevisiény ol anslsis que efectie el proveedor sobre los téminos de eferencia
el presente requerimiento, podra proponer inciusiones o ampiiaciones de algunos.
punios considerados mporiantes dentro de la funcionalidad descrta en el presente
‘Gocumento, sin que ello mpique ningiin costo adicional almonto pactado a la ima.
el contrato.

La solucén ofertada por el proveedor deberd estar en iioma espafiol

E1 proveedor deberd asequrar que e personal que asigne al proyecto € nteractué
irectamente con personal de la SUNAT tenga una comunicacién flida en lenguale
‘espaiiol. £n caso el proveedor utlice personal que no hable espafiol ido deberd
incorporar, sin costo alguno_para SUNAT, traductores que. pemitan una
comunicacién fida con el personal de SUNAT

La metodlogia de gestion de proyectos wtiizada por o proveedor deberd estar
alineada a las buenas priciicas del PMBOK y considera el aliveamiento con los.
formatos de proyectos utizados por SUNAT.

El proveedor deberd proporcionar a la fima del contato su domicio fisico dentro
el pais (dreccén, dsirto, provinca, cédigo posial) en donde SUNAT poda.
notificar cualquier comunicacién que esime pertinente.

El proveedor deberd cumpif con o dispuesto en la Ley N2 26733 — Ley de
Proteceion de Datos Personales, 0 gus debera ser acreditado mediante declaracion
juraga simple como parte de su propuesia técnica.

En ningin caso el proveedor acceders a informacién que calfique com protegida
porla Reserva Tributaria, a que se reiere el articuo 85 el Cosigo Trbutaro o que
‘Geberd ser acreditado mediante declaracion jurada como parte de su propuesta
téerica, para talefecto la INSI deberd tomar s previsiones el caso.

El proveedor debera presentar una declaracién jurada de compromiso en a cual se-
indique que Ias capacitaciones yio entrenamiento seran dictadas por nstruciores
certificados enlos productos ofertados.

Es posible que exista software que pueda comomper no 580 a solucidn objeto del
contrato, sino tambén otro software empleado en el mismo procesador o en ofros
procesadores conectados a él, incuyendo software de base. Esta comupein de
‘Software puede permanecer latente y 10 necesariamente serd halada durante el
periodo de prusbas de acepiacion. Dicha ComUpcién se denominard “nus” a s
fines de esta clusula.

El proveedor manifiesta que ha usado procedimientos aceptados en la industria
Gurante a construccion de la soucicn para minimizar fa posibiidad de que se haya
introducido o codifcado vinus en o Sofware.

E1 proveedor acuerda que, en caso de ser hallado un Vit causado por los
producios enfregados por éste en vitud de a present 0 por hechos efectuados por
sus_empleados, asistrd a la SUNAT para reducir el efecto del vius, y
particularmente i el virus causara pérdida de eficencia operativa o pérdida de
Gatos, asistr 2 Ia SUNAT para mitgar dichas pércidas y restaurar a eficencia
‘operaiiva original de fa SUNAT-

E1 provesdor debe realzar las gestiones y ramites. comespondientes para o
licenciamiento que otorga IPEN de los equipos a nombre de SUNAT.

De ser ol caso y a solicitud de la SUNAT, el proveedor debera desarolar las
‘actividades de asesoriay apoyo requeridos para el personal de a SUNAT que opera.
o equio (categorias D8 yio CT — Ley 28028) cuente con las autorzaciones o
lencias requendas por o IPEN.

1542, Obligaciones del contratista referidas al COVID-19

£ CONTRATISTA se compromete a cumpi y a observar los “Lineamientos para
Ia vigiancia, prevencion y conirol de la saud de los rabajadores con riesgo de
‘exposicen 3 SARS-CoV-, establecidos en la Resolucion Ministeral N° 9722020
MINSA y sus modificatoras; o norma que la susttuya; asimismo, se compromee a
implementar los protoccios sanftarios necesarics, dsposicionés que dicten ks
sectores y autoridades competentes, asi como foda nomiatva vinculada a la
‘fecucion de las prestaciones a su cargo 0 algin requerimiento adicional que.
indque la SUNAT, debiendo presentar la_documentacion que actedie su
‘cumplimiento, previo al nico o durante la prestacin, € mismo que serd validado
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pora Divisicn de Salud y Sequridad en ef Trabajo de la SUNAT.

- Bl cumplimiento de lo indicado es de caricter obigatorio, bao apercibimienio de
RESOLVER EL CONTRATO. EI Plan de Vigiancia, Prevencion y Control COVID-
19 demas protocolos sanitarios necesarics, Genen como obielvo minimizar los
iesgos existentes que pueden generar a ransmision del COVID-19 en la actividad
‘que desamolla o personal de EL CONTRATISTA, por o que su cumplimiento es de.
caricter obligatori, bajo apercbimiento de RESOLVER EL CONTRATO en ef
‘supuesto que incumpla o dispuesto por la normatividad corrsspondiente-

-l Contratista se compromele a cumpli  respetar cada una de las medidas de
sequndad previtas en el protocoio d la SUNAT, el que sera puesto en
conocimiento de sus trabajadores al inico de la prestacion de senicios; para cUYo
efecto LA SUNAT, aa fima del contrato, cumplira con hacer entrega de una copia
legivie del mismo. El Contratista debera asegurar en todo momento que el personal
‘que realza el desarrolo del senicio en las nstalaciones de SUNAT cumpla con las.
disposiciones sefialadas enlos parrafos anterores.

1543, Otras obligaciones de la Entidad

- La SUNAT biindaré los accesos tanto al personal el proveedor, cuantas veces sea
requerido, para cumplr a pleniud las Iabores comprometidas en e presente
conlrato, previa notficacion via coreo elecironico por parte del proveedr.

- La SUNAT entregar la informacion necesaria que el proveedor requiera para
cumpie satisfacioriamente ¢ presente contralo, previa evaluacion de Ias normas
vigentes; en ningin caso se enfregara informacion que se encuenira protegida por
Ia Ley N° 26733, por la Reserva Tributaria (aticulo 85 del Cdigo Tributario) u ora
disposicén que o impida, para tal efecto INSI deberd tomar las previsiones del

- La SUNAT, previa evaluacién infema, normaré a proveedr sobre fa confinuidad
e fa suscripeion de las icencias, antes de Ia inaizacion del periodo contiataco.

16. ADELANTOS.

EL PROVEEDOR podré solicitar un adstanto de hasta ef 40% del monto del contrato contrala
presentacién de una cara flanza.

17. SUBCONTRATACION

E1 Proveedor podré subcontratar parte de las prestaciones  su cargo previa aprobacin de fa
Entidad. Aplicaria para a adauisicion del po de fienciamiento, suscipcicn o equivalente el
soporte de buen funcionamiento del sofware que se considere necesaro instalar en los
senvidores de SUNAT previo a la mplementacién del sistem.

De resular procedents a subconiratacién, el provesdor es ! nico responsable de a siecucién
tota de las prestaciones frente a la SUNAT y las obligaciones y responsabiidades derivadas
e 1a subconiratacion son ajenas ala SUNAT.

18, CONFIDENCIALIDAD:

8.1, E1 proveedor se compromete a mantener en reserva y a no revelar a terceros, sin previa
autonizacién escrta de la SUNAT, toda informacion que le sea suministrada por ésta
timayio sea obtenidaen el sercico delas acividades a desarrolarse o conozea directa
o indrectament durante ol proceso de seleccion o para la realzacion de sus tareas,
‘excepto en cuanto resultare estictaments necesario para el cumpimiento del presents
Contrato

18.2. £ Provesdor eberd mantener a perpetuidad la confidencialidad y resenva absoluta en
el manejo de cualquier informacion y documentacion a fa que se fenga acceso a
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consecuencia del procedimisnto e seleccidn y Ia ejecucion del contrato, quedando
profibida revelara a terceros.

18.3. Dicha obligacién comprends Ia informacién que se enfrega, como también la que se.
genera durante Ia reaizacion de las acthidades previas a la ejecucién del contiato,
durante su sjecucin  Ia roducida na vez que s haya concuidd ¢l conirato.

18.4. Dicha informacin puede consist en nformes, recomendaciones, clculos, documentos.
'y demés datos compilados o recbidos por I Provesdor.

18,5 Asimismo, aun cuando sea de indole pibica, Ia nformacién vincuiada al procedimient
de contratacién, incluyendo su ejecucion y conclusién, no podra ser utiizada por I
Proveedor para fines publictarios o de cifusion por cualquier medio sin cbtener fa
‘autorizacion comespondiente de la SUNAT.

185, Los documentos técricos, estudios, informes, grabaciones, peliculas, programas.
informticos y todos los demds que formen parte de su oferta y que se derfven de las
prestaciones conlratadas serén de exciusiva propiedad de Ia SUNAT. En tal sentdo,
queda claramente establecido que el proveedor no tiene ningin derecho sobre oS
Feferdos productos, i puede venderkos, cederios o uiizaros para otfcs fies Gue no
‘sean los que se deriven de Ia sjecucion e presente contrat.

19, RESPONSABILIDAD POR VICIOS OCULTOS
E1 Proveedor es of responsable por la calidad offecida y por Ios vicos ocultos de s benes y.

senvcios oferiados par Un piazn que serd de cinco (05) @os, contado a partr de la Giima
conformidad de la prestacion otorgada por la SUNAT.
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Rango de UPtime Fonaiidad
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Wenos o igual a 85% o
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Rango do UPtime Ponalidad
<99%  100%] Ninguna
<98% 99%] 2%
<97%, 98%) 4%
<96%. 97%] %
<95%. 96%] %

WMenos o igual a 95% 0%
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